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About the Book

“A Book whose verses have been detailed, an Arabic Quran for a people who know”
41: 3

This book is meant for the new generation of Muslims worldwide, new converts to
Islam, particularly the Muslims in the West and also non-Muslims interested in
understanding the Holy Quran. The book will prove useful for students of Islam
and teaching academies as well.

There are about 77,500 words in the Holy Quran which are reduced to around
15,000 words after excluding repetitions and further reduced to less than 5,000
basic words after removing different conjugations of each word. The word list in
this compilation comprises these Basic Words.

The main focus of the book is to memorize the meanings of the words of the Holy
Quran in the easiest and quickest way possible. Furthermore, it can be used as a
reference guide as well.

The words are grouped according to their roots which are arranged alphabetically
in sections. Section 1 includes mostly high frequency words* which form the bulk
of the vocabulary in the Holy Quran. These include mostly conjunctions, preposi-
tions, pronouns and other words without roots. The last section has all the proper
nouns without roots.

This book does not include any sections on grammar which need to be learned
from other relevant resources. Learning Arabic grammar at the start can be quite
overwhelming for a beginner and impede initial progress. Therefore, only a simple
lexical classification is given in this compilation.

The meanings of the words are mostly contextual, depending on their usage in the
verses, and a word can have multiple meanings. Common meanings are included
first, followed by the less common ones.

All the authentically accepted Names of Allah %. (Asma-ul-Husna) mentioned in
the Holy Quran, around 80 in number, are highlighted in green.

The layout of the book has been kept bright and vibrant with color highlights which
aid in better retention.

Note : This is not a literal dictionary of the Arabic words but takes the context in
the Holy Quran as a primary determinant for the meanings of the words.

*The frequencies of words may vary with different search analytics
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Preface

“This is the Book about which there is no doubt, a guidance for those conscious of Allah”
2:2

The Holy Quran has always intrigued me from the very beginning. Reading the
verses with the realization that the God of this universe is communicating with us
through His words is quite overwhelming.

Right from my early years, I used to read multiple translations of the Noble Quran,
but my favorite was the one by Marmaduke Pickthall. At present, I think the best
translation is by Sahih International, as it conveys the meanings of the Holy Quran
true to the original Arabic text without adding external interpretations. Also, The
Study Quran commentary is quite helpful, although the translation is slightly weak
and some exegeses need to be avoided.

My search for a good resource or a dictionary of the Quranic words has been disap-
pointing. The books available are either too daunting to read for a layperson or the
format is poor.

This book has been compiled with the aim to provide concise and relevant informa-
tion in an easily readable format which will appeal to a wide audience. This compi-
lation is an essential resource for memorizing the meanings of the words of the
Glorious Quran.

This book is unique in the sense that it is the first and only compilation available
which has words similar in their meanings grouped together in root categories with
pronunciations, frequencies, and clear demarcation of verbs, proper nouns and

Names of Allah . given in one list.

Abrar Khan
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How to use this Book

Useful Tips

“This is a blessed Book which We have revealed to you, O Muhammad, that they
might reflect upon its verses and that those of understanding would be reminded.”
38: 29

Although this book is organized alphabetically in sections, it can be read from any
page at random. A convenient way is to begin with the last section, which is the
easiest to go through and grasp the layout of the book. In contrast, the first section
contains words which are more difficult to memorize.

It is recommended to learn the high frequency words first (highlighted in orange)
along with adjacent words in the root group which are related in their meanings.
This will aid in memorization and make it easier to cover more words quickly.

Once the 1,000 high frequency words are learned, you can progress to the next 500
words highlighted in yellow, then those highlighted in light yellow and so on.

The words can be learned section-by-section, but it is more effective to go through
the whole list in chunks of 100 or 500 words using the sequence outlined above.

It is worthwhile to focus on learning the meanings of the words instead of the roots
or parts of speech.

A word-for-word translation of the Holy Quran will be helpful later on in learning
the various conjugations of the words.
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Guide to the Word Lists

“.... This is a Book whose verses are perfected and then presented in detail from one
who is Wise and Acquainted.” 11: 1

The Word Lists are divided into seven columns.

e Column 1 (N) in gray, shows the total word count in the list in serial order,
marked in red after every 500 words.

« Column 2 (F) shows the frequency of the words in the Holy Quran. The top 1,000
highest frequency words are highlighted in orange, the next 500 in yellow and
the next 600 or so words in light yellow. The remaining words are without any
highlights.

 Column 3 (ROOT) shows the Arabic roots in green letters, arranged in alphabeti-
cal order. This column is left blank for words without the roots.

)\ F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
L .
2 I - conveyance, notif-
R de éJ'.' balagh ication N
. . (r
500 6 d Ja éJ_y baligh reach, accomplish N
R i (f
501 3 ¢ Jo 4l balighat conclusive, perfect A

+ Column 4 (ARABIC) shows the Quranic Words arranged in root groups. The
words are in alternating red and black text to differentiate adjacent root groups.

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
EY P

962 1 LuAr 8yguins  mahshirat assembled N

963 4 et [ERYP-) l; hasib storm of stones N

%64 1 oAt .__u./a; hasab firewood N

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



FREE GRAYSCALE VERSION

* Proper nouns are highlighted in blue, and the Names of Allah . in the Holy
Quran (Asma-ul-Husna) are highlighted in green.

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G

¢

llliyin (a high place in par-

s
2091 2 9d¢ Onale iy e ™

>~

/:}

2002 1 9Jg  JWis muta'a  the MostHigh N
2

4494 10 2 g0 JJ_A had Prophet Hud ; Jew PN

» Column 5 (PRON) shows the pronunciation of the words in blue italics.

« Column 6 (MEANINGS) shows the English meanings of the words. The mean-
ings of proper nouns and the Names of Allah %. are in bold, and any additional
general meanings of these are displayed in regular text.

« Column 7 (G) indicates the grammatical part-of-speech group to which each
word belongs. (*Note: a single word may belong to more than one group)

« The verbs are highlighted in rows in gray.

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
4507 1 TRL ;B_A hawa vain desires N
4508 8 TR LIS\BA hawa to desire V-l

o ¥ _g
4509 2 J o zs\_\.e_\ yuhayyi  to facilitate VIl

« The index at the end of the book lists all the words in alphabetical order along
with their serial number in the main word list.

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



Phonetics

FREE GRAYSCALE VERSION

Pronunciation Key

“Those to whom We have given the Book recite it with its true recital. They are the
ones who believe in it.” 2: 121

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.
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Abbreviations

Used in Word Lists

“O People of the Scripture, there has come to you Our Messenger making clear to
you much of what you used to conceal of the Scripture and overlooking much.
There has come to you from Allah a light and a clear Book.” 5: 15

AL Location Adverb
AT Time Adverb
A Adjective
C Conjunction
Noun
P Particle
Pr Pronoun
Pp Preposition
PN Proper noun
\ Verb
fem feminine
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Word Count

Number of Words in each Section

“And if whatever trees upon the earth were pens and the sea was ink, replenished
thereafter by seven more seas, the words of Allah would not be exhausted.” 31: 27

Section Root Words Section Root Words
1 _ 110 16 ué 66
2 | 191 17 3 112
3 u_a 257 18 1 36
4 ek 52 19 E: 337
5 & 64 20 Z 139
6 z 157 21 s 201
7 296 22 = 260

L e
8 : 202 23 | 172
T =
9 3 107 24 d 115
10 3 60 25 182
| = | & |
11 # 254 26 L 297
12 ; 87 27 ; 86
13 o 311 28 R 235
14 UI‘ 156 29 8 33
15 ua 189 30 _ 77
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Section 1
Words without Root

Total Words - 110

N F ARABIC PRON MEANINGS (¢]
1 8 ui an now AT
% _ unquestionably, no doubt; be-

e 89 y I ala hold, beware; so; surely P
%

3 137 ¢ | am or €
5%

4 55 | amma as for P
IC

5 625 C) | an that; if; to; lest; because @
w ’;

6 362 QI ann that; Indeed P
/i /G

7 1 | antuma you two Pr
i

8 280 9l aw or c

9 4 £¥4 | ulai those; close Pr
’G

10 206 gf_l:\j lg | ulaik those all Pr
w e

11 59 | ayy which; what P
A

12 6 OLI ayyan when P
/’15’;

13 2 |  ayyatuha O you N
- ‘7”9

14 1 Ll ayyama whichever P
0%

15 19 Oy | ayna where, wherever P
i

16 158 | ayyuha Ovyou N
&;4

17 68 6‘:‘] | allati that who, that which (fem) Pr
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18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

36

304

1059

239

31

423

663

742

23

698

1682

24

68

81
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ARABIC

\

¢
g

«
—b

jé.i
| P P

o o L
Me—m | Ve | 0 | e

\

5 &

O —

N— | N

N
W
O]
|
5
&
G
w5
B

KRy

PRON

alladhan

alladhi

alladhayn

alladhin

allar

allatr

idh

idhan

idha

illa

illam

ila

imma

inna

-

iyya
ana

anta

MEANINGS

that who (dual)

that who, that which

that who (dual)

those who

whom, those who,
the ones who (fem)

that who, that which (fem)

when

then

when; behold; suddenly; then

except; but; unless; until

if not

to; for; at; with; towards; till

whether; either; If; when

if; indeed; not

indeed

yes

alone

you
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Pr

Pr

Pr

Pr

Pr

AT

AT

Pp

Pr

Pr

Pr



37

38

39

40

4

42

43

45

46

47

49

50

51

52

56

135

2544

127

22

43

338

95

31

30

479

35

21
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ARABIC PRON

2
?:\.’s | antum

< bi
f bal
>
b baia
< ta
-0
SIS tirka
'
‘»u thamm
vl
‘;_s thumm
I ‘l g
a A hatta

&I13 dnata
A3 dhaiik
il ananik
34 dha

Es B:& dhawata

5J dhawatr

Los Jj dhaway

L \9:3 dhawr

3 adhr

MEANINGS

you (all)

with; in

nay; but

yes; nay

by (oath)

that (fem)

then; there; and

then; yet; moreover

until

where, wherever

the one, that, who

of; on; once; that of, of that;
this; self, essence; that what

that

those two

with; on; in; of

with; on; in; of (fem.dual)

with; on; in; of

with; on; in; of

with; on; in; of

with; on; in; of
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Pr

Pp

Pp

AL

Pp

AL

Pr

Pr

Pr

Pr

Pr

Pr

Pr



57

58

59

60

61

62

63

64

65

66

67

68

69

70

71

72

73

74

75

76

42

1445

465

1701

406

295

29

33

21

10

83

2451

1691

18

20

129

130
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ARABIC PRON
3
<) rub
0 -
Sgeu  sawf

‘ala

e
Q.E: ‘an
s

A5
J

f
qad
ka
:ﬁg ka-ann
C):/TS/ ka-ayyin
)ii kalla
eg kam
‘_SS kay
J;é kayf
4 I
¥
C)i’jl ladun
sz lada
L§ A laday
v
Jat e
‘:);j lakin

MEANINGS

perhaps

soon

on, over; to; upon; of; for; by;
against

from; about; of; for; on; to

indeed, surely, certainly, verily

like; as

as if / though

how many

nay, by no means

how many

that

how

for

not, no
from; near; at; with; for;
in presence of

at; by; near; from;
in presence of

at; by; near; from;
in presence of

so that; perhaps

but
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Pp

Pp

Pp

AL

AL



77

78

79

80

81

82

83

85

86

87

89

90

91

92

93

95

96

353

159

104

200

75

14

2177

26

164

824

3226

86

46

225
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ARABIC PRON
a] lam
I
U rfamma
C)" lan
law
’)!3] lawla
° e
‘:":‘J layt
L ma
I3 madna
I
u\lo mata
&/c ma“
O:“ man
(e min
-0 .
| Qg0 mahma
o
(> nahnu
‘s;_] na‘am
2 -
ejus haum
<2
5’2@:& haulai
O [a  hatan
olr
A hatayn
’.’f
| hadha
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MEANINGS

not (past)

when; but

never, not (future)

If; that; though

why not, if not

| wish

what, whatever; not; as; that;

whom; does; because

what

when

with

who, whom, whoever

from , of

whatever

we

yes

here

these all

these two (fem, dual)

these two (dual)

this

AT

Pr

AL

Pr

Pp

Pr

Pr

Pr

Pr



97

98

100

101

102

103

104

105

106

107

108

109

110
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F ARABIC PRON MEANINGS G
2 u:i& hadhan these two (dual) Pr
47 1) .}:A hadhih this (fem) Pr
1 I& hakadha Is like this Pr
e Jb o o
3897 f:A hum they Pr
159 L;jb huma they two Pr
207 ‘: i hunn they (fem) Pr
4 E\i huna here Pr
9 o_’l! L/:\i hunalik there AT
481 \;:b huwa he Pr
64 ;5;/& hiya she, it Pr
28 5 wa by (oath) Pp
2 :flg;é wayka-ann  ah! that P
40 J;.‘:S wayl! Woe N

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



Section 2
Root |

FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC
w %
111 1 @) &,I
zZ %
112 28 a<) Y
//G
w1 ao Gl
://9
14 1 G Y
//G
15 1 Ja J_ul_'l
2
116 Jo! J_);I
117 &4 gl 07

118 46 g
119 7
120 13
121 2711 (5 < )
122 9 ¢ <

123 264 (¢ <

124 3 Lﬁ‘a‘
125 1 <
126 1 <)

127 2 &y

.C -
N 2o

.
\
\

Cc
£}

N
X \_S‘ _‘\\ '_‘\\‘

%,

PRON

abb

abadan

abariq

abaqa

ababil

ibil

aba

abun

abawan

aba

ata

itaon

matiyyun

mu'tiin

athath

Total Words - 191

MEANINGS

grass

forever, ever

jugs, ewers

to run away, to flee

flocks

camels

forefathers, fathers

father

parents

to refuse

to give

come, coming

to come; to bring

giving

sure to come

who give

possessions; furnish-
ings

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.
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130

131

132

133

134

135

136

137

138

139

140

141

142

143

144

145

146

147

F ROOT ARABIC PRON
5 ) :;’I athara
%
17 &) R athar
w &
1 &) 3 | atharat
. 2882
1 &) R yu'tharu
o
Y 5T atn
Y 51 athim
. N
1 ad) & | atham
| 5 amn
7 A o athim
5|
3B adsl ‘»;3 ith'm
5
. W34
2 ad&) ‘z.ul_s tathim
- ’;
s ¢e! GIENIT
[
105 ,z) ol ar
0o %o 2 T
ST ] istajar
- 2 o';:* o
1 g L tajura
52 J z! J;GI ajal
- & /F
2 [ Jg! JA | ajjala
o ’;
1 dJdg! | aj
5%
1 Jg) Jaj.c mu-ajjal
- %
74 ag) Aa|  ahad
~ 0
1 Az J LSAA;I ih'da

FREE GRAYSCALE VERSION

MEANINGS

to prefer

footprints, footsteps,

impressions
trace

to transmit,
to be related

tamarisks

sinful, sinner

penalty

sinful, sinner

sin

sinful

bitter; salty

reward; bridal due;
payment

to hire

to work for recompense

term

to appoint

time

determined

The One ;
one; any, anyone

one
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
148 3 lt ) JA]  akhidh take it, grasp N
. . 7%
149 127 37 JAa|  akhadha to take, to seize v
. S
150 6 J C ) A | akhdh seizure, taking N
PR
151 1 3¢} JLAS]  ittikhadh taking N
e “e 7 &.0
152 124 ¢ \AV|  ittakhadha to take v
o, ‘6;
153 3 Aci Y\AVs muttakhidh  who take N
} ” }
‘. se (2 . to call to account,
154 9 7)) NEN b:s yuakhidhu & i v
155 70 L) P] akhar other; another; last A
. .« 7 . The Last ;
156 oC ‘ J,AI akhir Hereafter; end A
s . 54 to delay,
157 15 )7 ) g | akhara to give respite v
s . 'fi O to delay;
158 3 UC) el metEE to stay behind Y
. L %Kooz .
159 1 L7 J > cas  mus'takhirin  later ones N
. L350 -
160 6 T ) 3A|_\.u.|.\ yastakhiru to delay, to postpone v
- s %
161 75 o7 ) @ | akh brother N
%%
162 14 of ) S| ukh't sister N
P _o I
163 7 > | Iy ikh' brothers N
3C o) watun
w
164 1 KK} J idd atrocious A
e
165 1 ¢ f cldl  ada payment N
2 to disch
A ; ischarge,
160 s EEY 493 yu-addi to deliver v
167 2 O3 Qj ¢ adhan to announce v
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170

171

172

173

174

175

176

177

178

179

180

181

182

183

184

185

186

187

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
. -8
3 oAl Oyal
. (A
1 Rl u |
- - &
23 Ga) L
. 2 25
18 A C)JI
. “ % o0 2
12 Ga) OJA.uJ
- oh
39 Oa) u._sJ
PR
. N
2 Ga) Q (Y
¥
2
2 ol Odge
. %
9 di‘ S |
- - .}9
15 3 C§93|
1 ) 44°
= )|
<.
. Lo
461 uaJ\ ua |
Y AT
T 0J) E%)
- oh/g
rooJ) B3]
W
T3 I
&}/
. ~‘ oo
' 2
2 ) ;{j‘bl;
.. N
1 e Ry

PRON

adhana

adhan

adhina

udhunun

is'tadhana

idh'n

ta-adhana

mu-adhin

adhan

adhiya

ir'bat

maarib

ard

araik

azara

azr

azz

ta-uzzu

azifat

azifati

MEANINGS (¢]
to announce, v
to proclaim
announcement N
to permit Y
ear N
to ask permission v
permission N
to announce,
to declare v
announcer N
hurt, ailment, harm N
to harm, to trouble \Y
p_hysical / sexual desire;
vigour
uses N
earth, land N
couches, thrones N
to strengthen %
strength N
incitement N
to incite Y

approaching, imminent N

to approach %
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N

189

190

191

192

193

194

195

196

197

198

199

200

201

202

203

204

205

206

207

F ROOT
4 oo

1Ty
4 s
1y
3 ug)
;A
2 @)
2 @)
1 O
3 g
4 s
2 okl
3 yua)
3 Jue!
7 Jua)
3 A
3 (G
2 dal
16 Jdl
9 Jdda)

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

-

-,°-°
d).).\..u:ﬁ

o
ot

o

‘E
—_—

T
G
N

L

$
%
.
—_—

®

KN
—_

AN
Yo

' 'S
°\lb.
~—(V

PRON

is'tabraq

asr

asir

tasiru

assasa

asafu

asaf

asif

asin

us'wat

tasa

ashir

is'r

asl

asil

uff

ufuq

affak

ufika

ifk

MEANINGS

brocade, heavy silk

form, frame

captive, prisoner of war

to take captive

to found

to anger

grief

sorrowful, grieved

polluted

example

to grieve

insolent

burden; covenant

root; bottom

evening, afternoon

word of disrespect

horizon

liar

to delude; to falsify

lie, falsehood
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N F ROOT
208 3 <a)
209 1 Ja
210 3 J<a)
211 3 Jé)
212 93 Jd)
213 4 Jd)
214 7 Jé
215 1 Jé&)
216 1 Jél
217 1 &)
218 5 i)
219 14 i)
220 2 i)
21 1 )
222 2 JJ)
223 72 o)
224 3 aJ)
225 2699 o (|
226 5 o)
227 147 o)

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

w82
45;9*5*°

~ rd
sl

o

N
Js
g

PRON MEANINGS (¢}
mu'tafikat overturned (city) N
afilin ones that set N
afala to set v
akilan who eat N
akala to eat, to consume v
akl consuming, eating N
ukul fruit, produce, harvest N
akkalan devourers N
makal eaten up A
alat to deprive v
allafa to join, to reconcile %
alf thousand N
ilaf familiarity N

ones inclined / recon-

mu-allafat ciled N
il kinship N
alim painful A
yalamu to suffer -
allah ﬁg;*; (c':'fhg (Sjr)eatest .
allahumma O Allah N
ilah god .
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N

228

229

230

231

232

233

234

235

236

237

238

239

240

241

242

243

244

245

246

247

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON MEANINGS
3  sd) ;y I;: ala bounties, favors
~/.°; rd
1 9d) J.JL.s yatali to swear
%0
c -
i 9d) J L yalu to spare
2o 2
1 3Jd) % yu'lu to swear, to vow
0%
1 Gal Cual amt curve
%
4 aa) Jdal amad term, time; distance
1 Jal C)ﬁf)‘ Iz amiran who enjoin
w. (9% o
LTy &) Lel  ammarat enjoiner
%
77 Jal 3_4; |  amara to order, to command
166 | ° /‘I amr command, order;
Jf > matter, affair
o
1 Je f ‘).oﬁl im'r grievous, dreadful
f 2 wec ;
2 J¢ JA—\U yatamiru to consult, counsel
0%
4 -- L)““'“I ams yesterday, day before
%
2 Jal J.o | amal hope
e
1 aal Aol ammin coming
whe
3 aal | umm mother; foundation
- % - what is before,
! £ \ ‘“ L‘° I amarm in front
64 | :L":‘I t community, people, na-
iy umma tion; religion
WY ’9
6 aal =l ummiyy unlettered
12 f y ima leader, guide
pe & LOJ imam g
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248

249

250

251

252

253

254

255

256

257

258

259

260

261

262

263

264

265

266

267

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
537 (ol u:°|;
6 Q‘a\ O./cl;
10 Oal ez
- . /;
20 U?‘ O,/QI
0%
5 Opl ool
wl %
2 ) Lia|
T
2 Qe\ l |
: <
4 Ga) IR vy
~ /;
14 Oal q’\_j;l
. G
tOp! 7]
s Ce) )

]
o
1 Oa) Cyole
. }09/
1 Qal Jgele
. T
202 Jde u_/QJ_Q
Wy od
6 () d_\./cjg.a
e
22 ue\ c_u_/q\}g
“w-%
2 3@\ 4.c|
ronk
24 O ity
0.5 %
5 <0 s

PRON

amana

amin

aminat

aminin

amina

amn

amanat

amanat

amanat

amin

u'tumina

iman

maman

mamdan

mu'min

mu'minat

mu'minat

amat

untha

unthayayn

MEANINGS

to believe

safe, secure

secure

safe, secure

to feel secure

security

security

trust

trusts

trustworthy; secure

to be entrusted

faith, belief

place of safety

to feel secure

The Giver of Security ;
believing, believer

believing

believing women

bondwoman,
female slaves

female

two females
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N F ROOT ARABIC PRON
268 5 () u.u.sl; anasa
269 18 ()l J ins
/I .
270 71w (y) . J insan
w
2711 1 w0yl J insiyy
2 %20 ¢
272 1 () ulacas  tastanisu
Koo o2 )
273 1 () OMewdviuos  mus'tanisin
274 1 g 33z anif
- ~§/;
275 2 () | anf
%
276 1 a0l alsl anam
2717 1 () Ole an
278 3 () Gl ana
279 2 () Lale  aniyat
! ‘1’; _
280 28 (s () LS‘:‘I anna
I 4
281 1 ) 3 3
8 xe) Ls“;,l ina
o;/
282 1 ) YL yani
o o= Y
° %
283 127 o) J_AI ahl
%
284 6 ) gl awwab
4%
285 1 gl g_,\sl awwibi
286 1 ) UL‘J iyab
v
287 9 4] ol maab

MEANINGS

to perceive

men, mankind

man, mankind, people

human being

to ask permission

seeking to remain

just now

nose

creatures

heated

hours

boiling; vessels

how

preparation

to come (time)

people; family

who turns,

repeatedly turning

to repeat

return

place of return
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N F ROOT
288 1 43
289 26 (J o)
200 82 (g
291 45 )
292 17 J)
203 2 o4
204 9 )
205 5 (53)
206 22 (g
207 9 )
208 2 3
299 4 - -
300 1 ac)
301 382 (o)

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

yaddu

al

awwal

alr

tawil

awwah

awa

mawa

ayyada

ayid

aykat

ayama

ayat

MEANINGS

to tire

people; family

The First ;
first, former; forefathers

those (of), men (of),
possessors (of),
owners (of)

interpretation; fulfillment

compassionate; implor-
ing

to give shelter
to seek shelter

abode, refuge

to support,
to strengthen

strength
wood
single

Signs; Verses
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Section 3
Root <

Total Words - 257

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
OG ]
302 1 Jla o bir well N
308 1 el owls  bais miserable N
o
& punishment;
304 25 (gl sl bas might N
- - o;/ R ~
305 4 o) c bas ie:](;versny, suffer N
o
‘e ., to be wretched;
306 4 ol o bi'sa to be evil v
(=
307 1 ule o bais wretched A
o ol .
308 2 (e tabta-is to grieve v
P
0%
309 1 dw gy |  abtar cut off N
2 2
310 1+ dag N yubattiku to cut off v
o&/,
311 1 Jaa .\ tabattal to devote v
ol
312 1 Jag J_\_\_u tabtil devotion N
-, - 4
313 1 dda &y bath suffering N
‘l e
314 5 dda &y batha to disperse v
fo.
315 1 CGaQ &y Jz_m mabthath scattered A
—s fo -
316 1 Qo O \93.\.@ mabthathat spread out A
. PR
317 1 «aw Gale munbath dispersing A
o . . /l,a
318 1 (mE e Cauny|  inbajasat to gush, to flow v

. -
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\| F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
2L o .
. . - to search;
S197 1 N s yabhathu to scratch v
o -
820 4 LT o bahr sea N
“. - _ Bahirah (pagan
321 1 Lrw 8 i bahirat Arab ritual) P
o
822 2 (wfEw u,uf;.: bakhs loss; low A
; ° { o~ to diminish,
828 5 ¢ (> yabkhas to deprive v
. o f .
824 2 fFr« ! bakhi’ kill, who kills N
: 1+ 7 ] to be stingy,
5 10 Jge Jas  pakhia to withhold v
o
- ~ }
326 2 JFrw JA_\ bukh'l stinginess N
%o - to begin,
327 hag IJ? bada-a to originate v
2 (5]
328 3 Jag Zs._s_u yub'di-u to originate v
320 1 i slas biar hastily N
2 {00
30 1 fgag C aul  ibtada‘ to innovate v
o
331 1 gag t Ay bid"” new N
32 2 gau &y badr originator N
-0 - 0 o
33 1 Jag J Jasiey]  istibdal replacing N
334 1 BE J ._\; badal exchange A
-5 .
335 28 Jau J A baddala to change v
°% change, alter-
336 7 Jaw J:‘:m tabdil Chan N
W
7 o ’
337 3 Jaw J dias  mubaddil change, alter N
338 3 Jao Jau  yubdia to substitute v

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



339

340

341

342

346

347

349

350

351

352

353

354

355

356

357

358

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
a7
3 d.\c,a d““
o 0,0 -~
3 Jag Siun
1 L) Q:&;
L
1 e L.)J"
1 R Ju
2 -
IR Q93k
1 REGY CS‘JL}
1 e r,_\;
o .
1 RG] JJ_;
o2

1 RS

- 02

15 RECY “
. "./’
RS EL Sdad
. -
T Ol

4
1 Ry . v
S Oy
3 o ;JL/Q
1o £l
2 = SEL}.\
%5 -
2 o l)-‘
12 |y ;L;J:'
“‘l 4
2 o< Ly

PRON MEANINGS

yatabaddali to exchange

yastabdil to replace
badan body
bud'n camels and cattle
bad visitor
baddn living in desert
badr immature
bads ;‘Joa ?:;ome ap-
badu bedouin
mub'dr disclose
podya LI
tubadhir e
tabdhir wastefully
mubadhirin spendthrifts
bari The Originator
bara disassociated
exemption, free-
baraat dom from obliga-
tions
barra-a to absolve,
to clear
bart el et
bariyyat creatures
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N

359

360

361

362

363

364

365

366

367

368

369

370

371

372

373

374

375

376

377

378

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
%t5-5
5 bo |3.u tabarra-a to disown v
2 of
2 |y« s tub'ri-u to heal, to cure v
Sy
. 258 ) .
1 oo .95 0 mubarraiin innocent N
% 0% to bring into exis-
1 o< L)-\-' nabra-a P v
2% _. constellations;
foeue Con  burdy towers N
°o 4.4
T Eo- C344 tabarraj to display v
3-4
1T Euoe C o  tabarry display N
1 geL2 N . i
T go+ Cuayuse mutabarrijat  displaying N
P /o’;
3 o C sl abraha to leave; to cease v
2 e 36 parid cool N
Ty 433 barad hail N
2 < ._\34 bard coolness N
w The Most Kind ;
22 SIL > barr righteous, dutiful, A
) land
v . righteous, right-
oo 5 e eousness N
&-4 to be good,
2 oo« J\ tabarru 0 be kind v
3 - - c "f):\ barzakh barrier N
oo S:)J L barizat leveled plain N
5 S % 0% baraza to come forth; v
JI5 b to go out
. e
2 | o« Sy burrizati to make manifest v
2oy
1 Ju« Y9y barizan come forth N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
- 0%
379 2 ayw USSR | abras leper N
- Lo ) to be dazzled;
= ove d,)t‘ bariqa to be frightened
381 5 (i, &3:‘ barq lightning N
s y r
382 8 dya dj baraka to bless v
) s
383 3 d,yw g_;s:)_i barakat blessings N
384 o & ,u B35 tabaraka to be blessed .
-8
385 8 <& w d3 L.m mubarak blessed A
-’ r &
386 4 <&,y < \yio  mubarakat blessed A
2_0% to determine,
= pos f‘Jt‘ I abramu to conclude v
s 02 i
388 1 pUS BEY  yba  mub'rimin determined N
T o8
389 8 (o O ) 52 bur'han proof N
30 1 £l & 50 bazigh rising N
391 1 flw PP: 3 (L bazighat rising N
392 1 e 8yeuls  basirat distorted N
Pl to scowl,
393 1 e a3 basara to frown v
W
394 1 e o bass crumbling N
Lo ; to crumble,
395 1 e S bussati to crush v
396 1 b ua Ll bisat expanse N
f - - to extend,
397 16 b e .Ia.u.u basata 0 stretoh v
o -
398 1 b ug Lol bast reach N
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N

399

400

401

402

403

404

405

406

407

408

409

410

411

412

413

414

415

416

417

418

F  ROOT
4 huua
2 hwa
1 hgua
T Ao
2 Jue
T e
ST T
7| LU
2 Uk
B Ly
3 LUk
15 ohe
5 LG
9 LG
LTS T
1 U
NS T
29 Hua
8 Hoas
3 Luad

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

o

PRON

basit

bastat

mabsdatatan

basiqat

ub'silu

tabassama

abshiru

bashar

bashiru

bushira

bush'r

bush'ra

bashir

mubashir

mubashirat

mus'tabshirat

yastabshiru

absara

basar

basurat

MEANINGS

The Extender ;
stretch(ed)

abundantly, ex-
tensively

stretched out

tall

to give up to de-
struction

to smile

to receive glad
tidings

human being,
man

to have relations

to give glad tid-
ings

glad tidings

glad tidings,
good news

bearer of glad
tidings

bearer of glad
tidings

bearers of glad
tidings

rejoicing at good

news

to rejoice

to see

eye, sight, vision

to perceive;
to watch
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419

420

421

422

423

424

425

426

427

428

429

430

431

432

433

434

435

436

437

438

F  ROOT
51 Juaw
7 L0ee
USYSEL
4 Luee
3 Luee
UESTEET
USYSEL
1 Joaw
2 guad
5 guav
1 Pry
1 Lhe
U T
5 Jhha
3 Jhha
2 iba
1 Jhe
2% Jha
5 Jbha
4 Jha

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

J*/~

-~ =

&

o

4

o =
o an
oz
e

w., o2

e

da A
S
7
W
b
- -2

PRON

basir

basirat

tabsirat

mub'sir

mub'sirat

mus'tabsirin

yubassaru

basal

bid"

bida ‘at

yubatti-a

batar

batirat

batash

batsh

batshat

batala

batil

mub'tilin

yub'tila

MEANINGS
All-Seeing ;

the seeing, sight

enlightenment
give insight
giving visibility
visible
endowed with
insight

to be made to

see

onions

few

merchandise,
goods

to lag behind

boastfully

to take lightly

to seize

power

seizure

to become futile

falsehood;
wrongfully

falsifiers

to make vain,
to nullify
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\| F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
. 5 g _. The Unapparent
439 3 (b U‘[" L‘ batin - secret; interior
440 1 (ho &bl batinat hidden N
. 11 o intimates;
441 2 (ha @L]a;s bitanat inner linings N
442 2 3] b ] u.]g_s batana to be concealed v
o
443 17 (ha u_]g_q batn belly, womb N
- -~ = hé . e = .
44 1 CfEw & | inbi‘ath being sent N
. [ t,a
45 1 Qp Guanas|  inba‘atha to send forth v
. * 7 . to resurrect,
46 52 Q@ S to raise; to send ¥
o~
47 4 Cfw G2y ba'th resurrection N
N i 208
48 9 CfFo ORe2e  mab‘athan resurrected N
. L8072 g to overturn,
49 2 JoFQ Do bu “thira P — Y
o~
450 199 JdfF @ Jdas pad after AT
o v
451 1 AEQ Jdas  baid to lengthen v
oxs
452 7 AFQ Jday bu'd away N
o . 2. to become dis-
453 2 e CJ..LR_i ba ‘udat tant; v
to take away
454 25 JfF .A_u:s ba'td far (off / away) A
s 029
455 1 A C)ﬁd’-““ mub'‘addn removed far N
456 2 JES e ba'ir camel N
o~
457 157 Laf o UM ba‘d some; others N
ot /Q } = .
458 1 efF < Logas  baudat mosquito N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
0. Baal (ancient
459 7 d & - Ja.s ba‘l pagan idol) ; PN
) husband

wll .

460 18 Gf o iay  baghtat suddenly N
. . - 0 _

461 5 afo cliaay  baghda hatred N

462 1 Jfo J Lo bighal mules N
. “ w02

463 14 g fF < claas|  ib'tigha seeking N
. U 7 )

464 34 cF 2u|  ibtagha to seek v

. e - disobedient; de-

e ° g+ & lT' bagh siring N
466 1 ¢ & ] ;Li.s bighéa prostitution N
. oL _ to seek;

467 B GES @23 bagha to oppress v

w s
468 2 Sf< 33 baghiyy unchaste N
' e rebellion; op
wiY ¢ & = 9,5\”:' L] pression; rivalry
- /r 4
470 6 s fF < (§2n  yanbaght to be appropiate v
M 3 Ha@ ‘)34 baqar cow N
a2 4+ HaG 854 bagarat cow N
4713 2 8 “")34 baqarat cows N
“w o Ws
4714 1 F G da49y  buqg'at even place; spot N
o ”
4715 1 Ja< bagl herbs N
. L Lo% _ more lasting,
46 7 s+ o | abga everlasting N
a7 1 s @< Cé & bagq remaining N
4718 2 G« Gali bagiyat lasting, remains N
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480

481

482

483

484

485

486

487

488

489

490

491

492

493

494

495

496

497

498

F  ROOT
2 A<
3 WSS
3 A<
2 gd<
1 BEs
2 Lda
3 Lda
7 Lda
6 ada
Togde
5 gk‘.‘g
1 Lg‘ﬂc,a
17 aJa
5 ade
4 wde
1 de

40

gda
gda
gde
gda

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

.
$
\ib$

. \

\
$
\

y

«©

$
\

:

“w .

$
I3
\iIp#$
. =\

$
o
3%

\
.

~
. o
N —

o
\¢

=]

[ 1
\
"

\
N\

TP\,
~e—

\
\Y

o
AN [}
~—

[r &1 b £ s
\

['_o ['_\ \

. \ . \ - Y . \

.

\A\h
\

N R

stC» o>

\

\
,i ©
—b

\
o
\Y

.
AN
N
2 \ ~—V

{+]
T

‘;l
. \

PRON

baqin

baqiya

baqiyyat

baqiyat

tub'qr

ib'kar

bik'r

buk'rat

abkam

abka

bakat

bukiyy

balad

baldat

mub'lisdn

yub'lisu

ib'la‘i

ablaghu

balagha

ballagh

MEANINGS

remaining ones,
survivors

to remain

remnant,
(what) remains

enduring, ever-
lasting

to spare,
to remain

morning

young, virgin

morning, early

dumb

to make weep

to weep

weeping

city, land

city, land

despair

to despair

to swallow

to convey

to reach

to convey
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
L
. g _ conveyance,
499 15 &d"' éJ'.‘ balagh notificztion N

. s . reach; accom-
500 & tJo C‘,J:‘ baligh plish N

. % . conclusive, per-

501 3 £J 4.:]/4 balighat i A

502 1 8 Jd (] &.\L baligh penetrating A
. .P -

508 1 g£Jo mablagh sum N
L (o

504 8 g LT ibtara to test, to try v

506 6 gJ ;SL; bala trial N
] T

506 20 g JL balaw to test v
o2

507 2 gl ‘.S‘J"""’ mub'tall test, testing N
- 02

508 2 sd< ‘_QJ_u yub'liya to test v

509 2 (0w oL panan fingertips N
(-]

510 638 (O Oyl ibn son N
os

51 2 (O Cans| ibnat daughter N
- & ”

512 1 O« ¢\ banna builder N

513 2 SO ;‘l_h bina canopy N

514 17 (o< S panat daughters N

I e to construct

51 1 go< @ bana to build v
w 1}

516 80 (O =y buna children, sons N

7103 _ building, struc-

517 7 o< (A bun'yan ture N
W& X

518 1 O« diis  mabniyyat built high N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
. 2 to be bewildered,
519 2 G Cugs  buhita to be dumb- v
2° founded
. wes s slander,
R = O\ buhtan false accusation N
w - 0.
521 1 T o bahjat beauty N
522 2 Fmo¢ H; bahij beautiful A
o o
52 1 Jow J.g_\.u nabtahil to pray humbly v
524 3 po 4 bahimat beast, quadruped N
777 _ to incur;
2= ° = 3 baa to turn back v
.
526 6 ) g bd bawwa-a to settle v
ch. g
527 1 = I\9""° mubawwa settlement N
%a.7.
528 4 ) g lgass  yatabawwa-u  to settle v
529 27 Qg ) l:s bab gate, door N
530 1 s« B) B:s bawar destruction N
2
531 2 Jo< 29 bar ruined A
2 2 )
532 =2 JI< 29 yabdru to perish v
533 4 Jes< J L:a bal condition; case N
- ﬁ,
53¢ 4 G Cuss bayyata to plan by night v
" r - = H
535 3 Q< Caay bayat night AT
o .-
536 65 & ¢ < Sy bayt house, home N
2
o “ to spend the
537 1 <« uﬂ_ﬁ yabitu night v
538 1 A Jduy  tabida to be perished v

$
\¢
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539

541

542

547

549

550

551

552

553

554

555

556

557

558

F  ROOT
8 Lagw
3 pagw
1T page
6 gu+
AT
TEee
T Eee
8 Oy«
35 Oé‘.-'
1T Q<
266 ()
71 CJL,?‘%
18 045‘#
1T Q<
Togge
19 O«
8 Oy«
3 Q¢«
1T Q<
Togee

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

. ~0%

ool

&

o

-0 0

$
.

i' ‘E
$ o .
. \ |

o

\
AN

¢«

o
\

‘(E\ ‘(E
\ \¢ .

o

.

$
.

C-

. %
\e ¢ «\ |E\
. \ . \ \

$

L]
AN

o

$

AN
\©

$
\

.
$
.

\
o\
\
3N

$

s

\
o

$

.
$
.
\

o\
FAN
o
I

$

@

$

.
g
A3

\

\
\©
\

$
.
$
0
2%

Ay
\&
\
%

:

<
bl

PRON

abyad

ib'yaddat

bayd

baya‘

bay’

biya‘

tabaya‘

bayan

bayyanu

bayyin

bayn

bayyinat

tabayyana

tib'yan

tastabina

mubin

mubayyinat
mubayyinat
mus'tabin

yubinu

MEANINGS

white

to become white

€99

to pledge alle-
giance

trade, sale, busi-
ness

churches
to make com-

mercial transac-
tion
explanation;
speech

to make clear

clear

between, among;
in front of

clear,
clear proof / sign

to become clear

clarification

to make clear

The Manifest ;
clear, open,
manifest

open, clear

clear

clear

to explain
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FREE GRAYSCALE VERSION

Section 4
Root &

Total Words - 52

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
& -

559 2 Q< s tabba to perish v

560 1 ol tabab ruin N
o~

561 1 sy fatbib ruin N

562 1 JL\: tabar destruction N
0®%

563 2 & M tabbar to destory v
o~

564 2 & tatbir destruction N
@:;

565 1 Lo« Mo mutabbar destroyed N
- ,a’;

566 15 & & &ul atba‘a to follow v

S

567 2 £ & & | ittiba following, follow up N
- ,&4

568 136 £ < X | ittaba‘a to follow v

569 3 F o< & 3 tabit follower; attendant N

570 2§ & Ay taba’ followers N

5711 9 g A& tabia to follow v

572 1 &k,nﬁ o tabl’ avenger N
2,93

573 2 F o< " g2 \ia Mmuttaba‘lin followed N
oL (lis

574 2 Foo (han mutatabi‘ayn  consecutively A
g 5 ;’

575 2 - - Csls tavat chest, ark N
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N F ROOT
576 9 L7 <
577 51 QCQ
578 3 &
579 1 @&
580 17 « <&
581 1 )&
582 3 A &
583 5 Wy«
584 1 (4§,
585 3 d &
586 40 &l &
587 5 £ &
588 2 £ u
589 1 (mf &
590 1 i
591 1 G
502 1 JJ«
503 1 ]
504 61 o]
505 1 ]

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

tijarat
taht
atrab
taraib
turab
matrabat
ut'rifu
mut'rafin
taraqr
tarik
taraka
tis"
tis"at
ta‘s
tafath
atqana
talla
tildwat
tala

taliyat

MEANINGS

business, transaction,

commerce

underneath, below, under

well-matched, equals

ribs

dust

misery

to give luxury

wealthy, affluence

collar bones

leave, give up

to leave

nine

nine

destruction

prescribed duties

to perfect

to put down

recitation

to recite

who recite
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
. 9% to fulfill, to complete,
596 16 aa |  atamma g v
. 52 to be fulfilled,
597 4 ppc g“ tamma to be completed v
508 1 aa e L;:g tamam completing N
W s
509 1 aac ‘a_\.q mutimm perfect N
da
600 2 - - gy tannar oven N
ek
601 1 g9 Canay taibat repentant A
2 8
602 1 g w_\_u taiban who turn in repentance N
603 63 g ;; 3 taba to repent; to turn v

Oft-Forgiving,
604 12 = g () ba tawwab Acceptor of Repentance; A
who turn in repentance

605 1 = g u\;_, tawb repentance N
w-s0l,

606 7 g Ly tawbat repentance N

607 2 g ul:[n matab repentance; return N

608 2 g 856 tarat time N

609 1 (& S i fig N
} ../

610 1 o< dasy  yatihu to wander v
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Section 5

FREE GRAYSCALE VERSION

Root &
N F ROOT ARABIC PRON
. 2 2ae
611 1 Qd Cas| uth'butu
o. s
612 2 G Sy tathbit
613 2 Gy cull thabit
. ° g
614 10 o Cany thabbat
st
615 1 i< Y X thubait
Y
616 2 G Caany  yuth'bitu
/}f
617 4 o< 29 thubar
°~ 4
618 1 L& J9ie  mathbar
- ‘,:
619 1 bad L& thabbata
/f
620 1 LS thubat
) 9L
621 1 g c thajjaj
=
622 2 (OF & Ol athkhan
°~ -
623 1 w & «u Jﬁ tathrib
z W
624 1 (5 <& 6:)3 thara
Lo%
625 2 wf < O Lal  thuban
626 2 w3 wals  thagiv
PR
627 6 @« thugqifu

Total Words - 64

MEANINGS

to be firm

certainty; strengthen

firm

to make firm

firmly planted

to restrain; to confirm

destruction

destroyed

to make lag behind

groups

pouring abundantly

to battle; to subdue

blame

soil

serpent

piercing

to find; to gain dominance

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.
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N F ROOT  ARABIC PRON MEANINGS G
-0,
. “i e
628 1 (@ - | athqalat to be heavy v
o, &
620 1 Jad s3]  ithagal to be heavy v
P w
630 6 (J i C)M thaqalan burdens, loads N
o “2¢
631 4 Ja< ~ 8% thaqulat to be heavy v
632 5 Jad 3% thaqil heavy, grave A
-0
63 8 Ja&  JW&e  mithgal  weight N
~-0
634 1 Jad ey muth'qalat  heavily laden N
. 2038
635 2 JE . i muth'qaliin  overburdened N
o K
636 6 G M8 thasath three N
SR
637 13 & Jé &b thaiathat three N
74
638 2 &J& M5 thusath three N
639 3 ] G thalitn third .
&
640 3 L& =~ (% thuluth third (one third) N
R
641 1 SJ& (i thulutha third (two third) N
642 1 SJ< G thuuthani third (two third) N
’ R
643 1 <J& M3 thuluthayi  third (two third) N
- ”3 -
644 1 SJS e thalathan  thirty N
645 1 GJE I thalathin thiny N
- "}
646 3 JJ& 45 thullat company N
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N F ROOT ARABIC

647

648

649

650

651

652

653

654

655

656

657

658

659

660

661

662

663

664

665

666

o_
-, .G
2 Je‘ﬂ :):Qzl
s
* N
5} J?u ‘)'“-‘
=
RS
T Ja- & yaa
. TN
16 J?Q “")_Q_g
L. R
1T Qae U
w15
4 Q‘AC'.! 0
1 Oeﬂ ”/QL_\
3
1 0?&' LA
o
R
Toope &
=
. &
11 OPQ ').A.s
07 fe
10 o< Il
. 0L i35
4 s« * ~~|
“2
6 SO L5
4
2 *y &y M
60 b
i@
£l - L8 B
2 go« Ls\;sl_t.o
! /°~/
o
3 o« vy
29
1 éOQ ’,_u“
" ’%:O/
; 5 5

go= e
. - &
3 @ |
. -5

183 Qo g_)l

PRON

athmara

thamar

thamarat

thamarat

thamanr

thamaniyat

thamin

thumun

thamanin

thaman

ith'nayn

ith'natayn

ith'na

thani

mathanr

mathna

yathnu

yastathnu

athaba

thawab

MEANINGS G
to bear fruit v
fruit N
fruit N
fruits N
eight N
eight N
eighth N
one eighth N
eighty N
price N
two N
two, twice N
two N
second; twisting N
oft-repeated N
twos, pairs N
to fold up %
to make exception \Y
to reward v
reward N
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\

667

668

669

670

671

672

673

PRON

thuwwiba

thiyab

FREE GRAYSCALE VERSION

MEANINGS

to reward

garments

mathabat

place of return; sanctuary, resort

mathabat

reward, recompense

atharu

to raise; to plough

thawr

dweller

mathwan

abode

thayyibat

previously married
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Section 6
Root ¢

Total Words - 157

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
so .

675 3 Jlg 3A.\ yajaru to cry for help v
w 2

676 2 L . jubb well N

o

677 1 Lz S jib't superstition N
‘1’, ”

678 10 iz Jl-‘é Jabbar The Irresistible ; tyrant A

679 39 Jwr J;/; jabal mountain N

i

680 2 Jwp i~ jibillat generations; multitude N

681 1 (Hr s jabin forehead N

682 1 o 1) E\A Jibah foreheads N
I %9 o

683 10 (i | jtaba to choose v

684 1 Q7 o |/ Jjawab reservoirs N
L .0 28

685 1 7 T yuj'ba to bring; to gather v

* n ° ‘f‘ o - q
686 1 <=7 “oaa | ututhat to uproot v
. ey ey
687 5 oo (feaa  jathimin fallen prone N
688 1 &7 Lala  jathiyat kneeling N
. Yo

689 2 g7 = jithiyy bent (on) knees N
L2 - -

690 12 Jr Jdaa  jahadu to reject, to deny v

Jaheem (name of Hell) ;

i Nldd o hellfre, blazing fire
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692

693

694

695

696

697

698

699

700

701

702

703

704

705

706

707

708

709

710

711

F ROOT

3

25

&AG

JJG

(@ id
AJG

JIC

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
. - 0%
&laa

W

A

~

- 2

Jaa

PRON
ajdath
jadd
Jjudad
jadid
ajdar
jidar
judur
jidal
Jjadal
Jjadalu
judhadh
majdhadh
jidh"
Jjadhwat
ij'tarahu
Jarah
Jurdh
Jawarih
jarad

yajurru

MEANINGS

graves

Majesty

tracts

new

more likely

wall

walls

quarrelling, dispute

quarrelsome, argument

to argue, to dispute

pieces

interrupted, broken

trunk

burning wood

to commit

to commit

wounds

hunting animals

locusts

to drag
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N

712

713

714

715

716

717

718

719

720

721

722

723

724

725

726

727

728

729

730

731

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
. 2t
2 JUE BYC

1

1

5

1

5

52

3

2

57

1

3

1

3

1

1

1

2 5 -5

B ¢l

= ld ha
o1 S
¥ld alsa)
pIT a5
SIS
T
$IE IRIES
$9E XS
$ T BILES
¢ e Era
Bl 5
£3e £~
gie E 5o
$IC B1ES
SIC ;]:}:;
¢IE >
$JC :‘:‘P

PRON MEANINGS

juruz barren

yatajarra‘u to sip

juruf cliff

ajramu to commit crime
ij'ram crime

Jjaram doubt

muj'rim criminal
yajrima to let incite
jariyat flowing; sailing
Jaray to flow, to run
jariyat those sailing
Jawar ships; those that run
majr course

juz' portion

L to show intolerance;
jazi

to be perturbed
jazi* distressed
jaz avail
Jjaza recompense, reward
. to reward,
Jjaza to recompense
jJiz'yat Jizyah (indemnity)
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732

733

734

735

736

737

738

739

740

741

742

743

744

745

746

747

748

749

750

751

F ROOT
NI d
4 dug
T g
2 prE
s Jee
w0 Jeg
1 ldig
1 odg
1| gdg
1 @dg
1 @dg
2 ddg
2 aJg
s adg
1 dE
2 Jdg
2 sdg
1 sdg
2 odg
1 TeE

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
P

Sy

PRON

nujazr

Jjasad

tajassasu

jJis'm

jail

ja‘ala

jufa

jifan

tatajafa

ajlib

jalabib

ijlidu

Jaldat

julad

majalis

jalal

tajalla

jala

jalla

yajmahu

MEANINGS G
to recompense v
body, image N
to spy \
physique, body N
make; place N
to make v
scum N
bowls N
to forsake v
to raise %
outer garments N
to flog %
lash(es) N
skins N
assemblies N
Majesty N
to reveal v
exile N
to reveal v
to run wild v
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N

752

753

754

755

756

757

758

759

760

761

762

763

764

765

766

767

768

769

770

771

F ROOT
toAeE
ol < ic
*# get
2 gec
3 get
2 get
8 Lot
Toget
¥ get
I
2 tet
2 tet
1o dee
1o dee
1 dee
1o deg
7 det
R
T
I YeT o

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

5 /..Lc B jamidat

2 _o%
Qo] ajmau
~
-0 %
rxaa|  ama’in
“ 7 L
2 /: 0 o
é—ﬁ.\Al if'tama‘u
~
- . .
&QB Jjami
5ias
. -
do jama‘a
~
o - .
Qo Jam
“w- 22 i
daas  jumu'at
s
Qoo Jjami ‘
SER
2 o _ '
O9reine  mujtami‘an
S
-0 . .
Qoo mama
20 &
f‘_\}a;.a majmi’
J Lu Jjamal
P
J.QA Jamal
w70 2 )
o jum'lat
11
C_J.QA Jimalat
B
J_\.AA Jjamil
ST
w -
‘za Jamm
2 7%0 2
wua | ij'tanabu
~ ~
o { L
e ufnub

.
.

PRON

MEANINGS
firmly fixed

to resolve, to agree,
to put together

all, together, all together

to gather

gather, collective

to gather, to collect

gathering, assembly

Jumah (friday /
congregational prayer)

all, all together

assemble

junction

gathered

beauty

camel

all at once

camels

good, beautiful; gracious

immense

to avoid

to keep away
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N F ROOT ARABIC PRON
M2 8 oz wala  Jjanib
773 8 Q0T s janb
22
774 4 SOC EEREN junub
2 & P
775 1 QO i~y Yyatajannabu
776 1 QUCE A\~ Yyujannabu
T COC L Janan
72
778 5 OF C L Jjunan
2.
79 2 TOCE > Janahu
2
780 29 J47 s jund
781 1 Ao 8\~ janaf
. ol ” o2
82 1 dior AT mutaanit
..‘1 %
783 1 U0 da|  ajinnat
w ’/ P
784 7 L0C Ol Jjann
5’ s
785 1 QOC O Jjanna
w
786 2 07 o Jinn
“Q -
787 147 OOC 4\~ Jjannat
W
788 2 (OOC d\A  Junnat
~.5‘
789 10 (07 dia  jinnat
20 //
790 1 OO Oe  majndn

MEANINGS

side; direction

regard (to); side

impure,
ceremonial impurity;

a distance, farther away

to avoid

to remove from

wing; side; hand

sin, blame

to incline

hosts, forces

error

inclining

fetuses

jinn; snake

to cover

Jinn

Garden, Paradise

cover

madness; jinn

mad
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792

793

794

795

796

797

798

799

800

801

802

803

804

805

806

807

808

809

810

4

5

27

e

S

e

o

~

w

I

»

—ry

o

77

FREE GRAYSCALE VERSION

ROOT ARABIC
TXld ERES
W .’
SOt S
.\OG Jd 1
o -
JOG J‘GA
s -1
s0g e
o 2
.\OG A‘GA
. 4 2
PE
e IS
SHid B
o -
J°t I
o -
2Pt o>
JeE B
/.5’,
J°E o

Jog CHPE
Jog Jse>
2

PRON
Jjana
Janiyy
jihad
jahd
Jjahada
juh'd
mujahidin
jihar
Jjahara
jahr
jahrat
Jahaz
Jjahhaza
jahil
jahalat
Jahiliyyat
Jahal
yajhalu
Jahannam

ujibat

MEANINGS
fruit
ripe
striving

strong, binding, forcible

to strive

effort

who strive

publicly

to speak loudly

loudness; public(ly), de-
clared; manifest

manifestly, openly

supplies

to furnish

ignorant

ignorance

(time of) ignorance

ignorant

to be ignorant

Jahanam (name of Hell)

to answer, to respond
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N F ROOT
811 28 Q97
812 1 <7
813 4 w7
814 2 L I97
815 1 397
816 1 L7
817 1 L4
818 3 LI
819 1 L7
820 1 LIE
821 6 L3z
82 4 g
828 1 47
824 1
825 1 £ 97
826 4 £ 37
827 1 g
828 1 997

829 278 | txd

830 3 Wz

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

P /10,4
&_sle.u.ul
2 -
e

~

v e o

PRON
is'tajaba
jabu
Jjawab
mujib
jJivad
is'tajara
jair
jar
mutajawirat
yujawiru
yujiru
jawaza
natajawazu
jasu
taji‘a
ja
Jjawf
Jaww
Jjaa

Jayb

MEANINGS

to answer, to respond

to carve

answer

All-Responsive

speedy (steeds)

to seek protection

crooked

neighbor

neighboring

to be neighbours

to protect

to cross,
to pass beyond

to overlook,
to pass over

to enter

to be hungry

hunger

interior

midst

to come

bosom
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS

831 1 Js das jid neck

~ .
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FREE GRAYSCALE VERSION

Section 7
Root ¢

Total Words - 296

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
w %
832 3 @ w~|  ahabb dearer, more beloved A
£ =
833 1 w7 San|  anibba beloved N
o -0%
834 64 r wua|  ahbab to love, to like v
& “ 0
2 -~ <
835 4 Qur wavu|  istahabbu  to prefer v
W -
836 7 X< « habb grain N
w 2
837 9 < wa hubb love N
- & -
838 1 @7 . habbaba to endear v
W&
839 5 @7 4 habbat grain, seed N
%& s s
840 1 7 dus o mahabbat love N
0%
81 4 Lo B) | ahbar rabbis, scholars N
2702 )
842 2 < yuh'baru to delight v
2 o -
843 2 (T o yahbisu to detain v
7.0 ’;
844 4 lho d |  ahbata to make worthless v
845 12 Lo z LS habita to become worthless v
2
846 1 dar d:; hubuk pathways N
o -
847 7 Jor J_‘; habl rope; jugular vein N

L]
\

848 1 a7 hatm inevitability N

‘E;
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849

850

851

852

853

854

855

856

857

858

859

860

861

862

863

864

865

866

867

868

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON
1 & z C_‘_u:\; hathith
T LEC olaa hijab

2 8 0 .

1

1

12

9

1

1

7

1

1

10

2

4

1

1

1

2

1

1

Hldld (1929620 mahjabin
cec Cla  haj
CEC hajja

(N
cec &~ o
.

ddd haija
ddd > hij
w2
ddld daa  hujat
ddd o hig
& - 7 //
CCC G' ~'\y Yyatahgju
B dd 85las  hiarat
JCC e hajar
o
JEC A hir
o
S dd o2 hir
N
JCC Syaas hujurat
2 2 o
JCC 260 hujar
£ 0O
JET 292 mahjar
Sidd JEN (s haiz
4
JEC Oy hajizin

7’7

MEANINGS

rapidly

screen, veil

partitioned

pilgrims

to argue

Haijj ; Pilgrimage

to perform pilgrimage;
to argue

pilgrimage

argument

years

to dispute

stones

stone

forbidden; partition;
who understand

Al Hijr (Thamud) ;
rocky tract

private chambers

guardianship

forbidden

barrier

prevent (it)
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869

870

871

872

873

874

875

876

877

878

879

880

881

882

885

886

887

888

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON
1 (WK C g__s:\; hadab
, 224
3 &ag &y tuhaddithu
8 &ag Euda  hadith
. . ” o 2
2 @ C Ssdae  muh'dath
, 4 o2
8 «ag Sydas yuh'dithu
[CR
2 A48 d Jdla. hadda
1 aag o r..&a hidad
2 2
14 KK d oy JJ.; huddd
6 ‘Rld 4_\._3; hadid
$_ 4
2 AT Jdlay  yuhaddu
3 @t &ji:&; hadaiq
2 iz ydA  hadhar
“ ob
3 it A hidh'r
. g
1 i C9yda  hadhiran
5 o .
LIS E I'd 2940 mahdhar
. “v0 -
12 ,ag 3..&;.‘ yahdharu
g A
2 04T 34.:.4 yuhadhiru
2 <ug C_,") (N haraba
4 QL uj).; harb
o
N <.C - BM mih'rab

MEANINGS

elevation

to report, to narate

narration, statement;

events; story
new, anew

to cause;
to bring about

to oppose

sharp

limits

iron

to oppose

gardens

fear

precautions

forewarned

feared

to fear, to beware

to warn

to wage war

war

prayer chamber
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890

891

892

893

894

895

896

897

898

899

900

901

902

903

904

905

906

907

908

F ROOT
L Nld
1 &:;IJC
13 &JC
= cuC
1A,z
5 UL
3 UL
2 UL
1 ,0C
3 UL
1 ,0C
oot
LG _Sid
3 waLt
LG _Sld
1 uaug
2 paug
1 LjJC
1 dJC
4 u'lJC

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

maharib

tahruthu

harth

haraj

hard

tahrir

harr

hurr

hartr

harir

muharrar

haras

ahras

haras

haris

harad

harridi

harf

mutaharrif

yuharrifu

MEANINGS

elevated chambers

to sow

crop, harvest, field, tilth

blame; discomfort, diffi-
culty, uneasiness, con-
stricted

determination

freeing

heat

freeman

heat

silk

dedicated

guards

greedy

to desire

concerned

fatally ill

to urge, to encourage

edge

strategy

to distort
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909

910

911

912

913

914

915

916

917

918

919

920

921

922

923

924

925

926

927

928

F  ROOT
L Bld
3 AUt
5 dut
1 dyr
e C
L e
% 0T
2 0T
¢ 00T
ot
¢ 00T
e
20 @it
3 00T
2 0Jg
37 OJC
3 Qg
89 Qug
“ Qg
N Quwg

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

4
o,,/:o,i

PRON

ih'taraqat

harriqu

hariq

tuharrik

haram

haram

harrama

hurumat

muharram

muharra-
mat

mahrim

taharra

hiz'b

hazan

huz'n

yahzun

hasab

hisab

hasiba

hasb

MEANINGS

to burn

to burn

burning fire

to move

forbidden; sanctuary;
unlawful; sacred

Masijid Al-Haraam

to forbid,
to make unlawful

sacred rites; violations

forbidden

forbidden

deprived

to seek

party, sect, group, fac-
tion, company

sorrow, grief

grief

to grieve

to take to account

account, reckoning,
measure

to think

sufficient
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N F ROOT
929 3 QT
930 2 QT
931 4 QU
932 3 QLT
933 1 AT
934 1 AT
935 3 JduT
936 7 LT
937 1 LW
938 1 LT
939 1 L
940 1 T
941 1 T
942 3 (T
943 1
944 1 e
945 1
946 1 A
947 36 O
948 21 T

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

-0 2

Yo
«©
\

FEN

PRON

hus'ban

hasibin

hasib

yahtasibu

hasid

hasad

hasada

hasrat

hasrat

hasrata

hasir

mahsdar

yastahsiru

ahassa

tahussu

tahassasu

hasis

husdm

ahsan

ahsana

MEANINGS

calamity; reckoning

reckoners

The Reckoner,
The Accountant

to take into account;
to expect; to think

envier

jealousy

to envy

regret

regret

Oh! My regret

fatigued

insolvent

to tire

to perceive

to inquire; to Kill

to inquire

slightest sound

succession

best, better

to do good
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949

950

951

952

953

954

955

956

957

958

959

960

961

962

963

964

965

966

967

968

F ROOT
12 CJU-“C
21 Ol
3 T
1B g
8 Huag
3 o
17 C}U“C
T 0w
38 OuC
T 0w
37 LT
2 UL
3 LT
LISIZ: Te
4 Quag
S
1 el
ol
1 .:uac
1 .:Uac
4 .:uac

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

ih'san

hasan

hasuna

hus'n

hasanat

hasanat

hus'na

hus'nayayn

muh'sin

muh'sinat

hashara

hashr

hashirin

mahshdrat

hasib

hasab

hashasa

hasad

hasad

hasid

MEANINGS

good, kindness

good, goodly

to be the best,
to be good

good, beautiful

good

good, good deeds

best, good,
(most) beautiful

two best

good-doer

good-doers

to gather; to raise

gathering

gatherers

assembled

storm of stones

firewood

to become manifest

harvest

to reap

mown, reaped, harvest
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969

970

971

972

973

974

975

976

977

978

979

980

981

982

983

984

985

986

987

988

F  ROOT
2 ,0ag
2 o0t
1 s0eg
T o0t
1 Jdoeg
5 Guag
1 Guag
1 goag
1 Guag
8 0w
2 0wt
10 éuac
RS i
3 J0At
LTS I d
2 Juag
LINSYS I d
7 00AT
LESYS I d
10 ,0ag

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

uh'siru

hasirat

hasdr

hasir

hussila

ahsanat

tahassun

husdn

muhassanat

muh'sanat

muh'sinin

ahsa

ahsa

ahdarat

hadir

hadirat

hadirt

hadara

muh'tadar

muh'dar

MEANINGS

to hold back;
to wrap up

to restrain; to besiege

chaste

prison-bed

to make apparent

to guard, to protect

chastity

fortresses

fortified

chaste women

chaste

to count, to calculate,
to enumerate

calculated

to bring

presented

present; situated

present

to approach; to attend

attended

brought, presented
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989 1 UAUAT

990 2 pauAr
991 2 whr
992 2 Llg
993 3 kg
994 2 abp
995 1 akp
996 1 bz
997 1 kg
998 7 Llg
999 1 Jdig
1000 1 g
1001 1 diz
1002 1 Ldig
1003 7 Lz
1004 13 Ldiz
1005 3 Lz
1006 2 Ldiz
1007 12 Ldiz
1008 2 Ldiz

F ROOT

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

&

X

.
Al
FAN

%
A
\

.

B

¢
\
\ \u}
) Y

\
o
\

\
$

\
0
3N
o
A

Yo
o

2
\ Ar
\ \

\
\

.

:

$

\

.
X

\

'0
Yo

I3
k3

»
o

[rg
$w \
o

.
—b

\

.

\ b
\

A

D .
°\lp.
\

$
x
.
.
Y

.
- \
\

PRON

tahaddu

yahuddu

hatab

hittat

hutam

hutamat

yahtima

muh'tazir

mahzdr

hazz

hafadat

hafirat

hufrat

us'tuh'fizu

hafiza

hafiz

hifz

hafizat

hafrz

mahfiz

MEANINGS

to feel the urge

to feel the urge

firewood

repentance

debris

Hutamah (name of
Hell) ; crushing fire

to crush

fence builder

restricted

portion, part; fortune

grandsons

former state

pit

to be entrusted

to guard, to protect

guardian

(to) guard

guarding, who guard

The Guardian ;
guarded; who keeps

guarded, protected
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N F ROOT
1009 4 Liig
1010 1 Cdz
1011 1 ddg
1012 2 g
1013 1 gdig
1014 1 Qarz
1015 1 < dag
1016 1 W Gg
1017 10 (&7
1018 2 G347
1019 3 G G&r
1020247 (357
1021 20 (57
1022 1 a7
1023 4 (GG7
1024 2 odp
1025 2 adp
1026 1 adz
1027 3 adgz
1028 45 ad

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

P ~

PRON

yuhafizu

haffin

hafaf

hafiyy

yuh'fi

ahqab

huqub

ahqaf

ahaqq

is'tahaqqa

haqqat

haqq

hagqa

haqiq

yuhiqqa

ahkam

uh'kimat

hukkam

hakam

hakama

MEANINGS

to guard

surrounding

to border

Ever Gracious ;
well informed

to press

ages

long period

Ahgaf (Aad) ;
wind-curved sand hills

more worthy / right /
deserving, truer

to be guilty;
to have right

inevitable reality

truth, right, true

to justify, to prove true

obligated

to justify; to establish

most Just

to perfect;
to establish

authorities

The Arbitrator ;
arbitrator; judge

to judge
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N F ROOT

1029 30 ?éC
1030 20 g
1031 5 ?‘5C

1032 97 g

1033 1 adz
1034 1 odgz
1085 1 adp
1036 2 g
1087 + dg
1038 12 :..idc
1089 +  (Gdg
1040 1 GJ7
1041 1 Gdz
104220 JJz
1043 1 JJz
1044 5 JJg
1045 1 JJ¢
1046 14 JJ7
1047 6 JJ7
1048 3 Jdg

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

L]
Y

A

$
\
\

\

Mg
\

$
\
o
©

o

P

$
\ A
\
o
\

N
\

\

.

sEX

A\

o (. -
2 \ﬁz\ \
\ \ s v

Y
o
\

$ -p
\ b4 s
A\ 2%\
\ o
Y Y :

«©
N\

|5

.
< s
o N
\ O NI A LR
N \ \ (NI o

PRON

huk'm

hik'mat

hakimin

hakim

muh'kamat

muh'kamat

yatahakamu

yuhakkimu

hallaf

halaf

tahliqu

hul'qdm

muhalliqin

ahalla

tahillat

hill

halail

halal

halal

mahill

MEANINGS

judgment; wisdom; de-

cision; command

wisdom

judges

All-Wise

precise

absolutely clear

to judge

to make judge

habitual swearer

to swear

to shave

throat

shaved

to make lawful

dissolution

lawful

wives

to descend;
to be lawful

lawful

place (of sacrifice)
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N F ROOT ARABIC
1049 1 Jdg EN;Z
x5
1050 6 aJ7
1051 15 oJ7 ﬁ.:\ﬁ
&
1052 4 ¢J7 JA
1053 1 ¢ dJz (_5\]&
1054 4 dz H:JA
1055 3 lagz GLZ;;
1056 1 az Lan
1057 43 Jar Lo
24
1058 1 a7 BIETE
1059 17 Jar7 A:u.;
1060 1 dar JJ.:;.Z
1061 1 Jdagz EL;Q
1062 5 Lar slea
0 2
1063 1 JeC D
1064 1 Jag JGa]
1065 3 Jag J.Qloa‘i
1066 +  Jag dlaa
1067 41 Jar Jas
1068 7 Jag Jar

PRON

muhillt

hulum

halim

hullu

huliyy

hil'yat

hama

hami-at

hamd

hamiddn

hamid

mahmuad

yuh'madu

himar

hum'r

ahmal

ih'tamala

hammalat

hamala

haml

MEANINGS

permitted

dream; puberty

Most Forbearing ;
forbearing

to adorn

ornaments

ornaments

black mud

dark mud

praise; thanks

who praise

All Praiseworthy

praiseworthy

to praise

donkey

red

pregnant

to carry, to bear

carrier

to carry, to bear

pregnant; burden
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1069

1070

1071

1072

1073

1074

1075

1076

1077

1078

1079

1080

1081

1082

1083

1084

1085

1086

1087

1088

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON

3

2

2

1

Jd e Ji; hummila
det Jas  himi
Jdag culas  hamilat
dec orlan  hamim

“wy 2 -
J eC 1| lgan  hamdlat
petC ‘L.LQ.A/ hamim
20 - B
paC ‘»; o yahmim
¢S B ham
seC &
seC ‘L;\.f L; hamiyat
hh\{‘ ”
$eC dian  hamiyyat
I L0 g B
seC W] yuh'ma
. ° 7oz
=lild Gaaly  tahnath
&G d &Eaa hinth
JCOT salis hangir
Aot LA panidh
g z N, hanif
RALAC
dog A  antanika
oot B LA hanan
2
Rl <9 hab
2
EKld Csea hat
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MEANINGS

to place; to entrust

load

those carrying

carry

burden

boiling, scalding water;
close, intimate, friend

black smoke

Ham

(pagan Arab ritual)

intensely hot

disdain

to heat

to break oath

sin

throats

roasted

upright,

true monotheist

to destroy

affection

sin

fish

G

z
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1089

1090

1091

1092

1093

1094

1095

1096

1097

1098

1099

1100

1101

1102

1103

1104

1105

1106

1107

1108

F ROOT
N X]d
2 dgg
1 09C
5 L3C
4 03¢
2 L3¢
1 03¢
SN Td
2 st
7 hag
s Lyc
e byt
NNTd
3 dut
20 Jyg
1 dsg
1 dsg
et
ot
ToAsC

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

Al

alaS

Qs)lea

%
7 I:

L]
\

Akl

\
ol $
LACN R

\

-

Y

T
P

b

¢
\

PRON
hgjat
is'tahwadha
tahawur
hawariyyin
har
yuhawiru
yahdra
mutahayyiz
hash
ahata
muhit
muhitat
tahwil
hala
hawl
hiwal
hilat
ahwa
hawéaya

tahidu

MEANINGS
need

to overcome;
to have advantage

dialogue

disciples

fair ones

to talk

to return

join

forbid

to surround,
to encompass

All-Encompassing ;
encompasses

surround, encompass

alteration; transfer

to come

around, surrounding;
year

transfer

plan

dark

entrails

to avoid
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N F ROOT
1109 1 L,
110 5 2
1111 8 Lagg
112 1 s
M3 1 dgg
111410 Gs¢
1153 G
1116 51 $sC
M7 1 s¢C
1118 6 s
1119 7 s C
1120 24 s s T
121 4 s¢C
122 1 ¢
123 1 s
12476 ¢ s
125 2 7
126 2 s
127 9 suC

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

Ol

PRON

hayran
mahis
mahid
yahid
yahifa

haqga

hin

ahya

is'tih'ya

tahiyyat

hayya

hayy

hayya

hayyat

hayawan

hayat

muhyi

mahya

yastahyr

MEANINGS

confused

place of escape /

refuge

menstruation

to menstruate

to be unjust

to surround,
to encompass,
to envelope

period, time; when

to give life

shyness

greeting

to live

The Ever-Living ;

the living

to greet

snake

life

life

Giver of life, give life

living, life

to let live; to be shy,

to be ashamed
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Section 8
Root ¢

Total Words - 222

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
P o 7
128 1 |@fF s khab hidden N
. 2% %
1129 2 QQf Cua]  akhbatu to be humble v
w s
1130 1 Cwf CAnas s mukh'bitin humble ones N
A ~ : ’ i
1311 Q@ s khabutha to be bad v
1132 9 &qf Guaa khabith wicked, evil, bad N
1133 4 Qo LA khabithat evil, wicked, impure N
I‘ -
1134 2 Qwf Cauan, khabithat evil women N
/E c
135 3 ,of B) | akhbar news; affairs N
136 2, @f J:\; khabar information N
0 ? . .
5 . , information, knowl-
137 2 @ o khub'r edge N
113845 oif J_u; khabir The All-Aware A
o3
139 1 jof . khubz bread N
. 2 H - - >
140 1 Laf i, yatakhabbatu to confound v
1141 2 <@t J LA khaval ruin; confusion N
o ® e
1142 1 9 VN khabat to subside v
- ¢ 7
143 1 <7 ,)l“’ A khattar traitor A
1144 1 2 ‘a:‘ (A khatam seal N
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1157 1 < F

158 1 < ,F
115990 7 7
1160 4 7z UF
161 6 7z ¢
162 3 7 ¢
163 1 7z ¢
116453 = ,F

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

e
o

2 %2

PRON

khatama

khitam

makhtam

ukh'dad

khadd

khadi

yakhda ‘u

yukhadi‘u

akhdan

khadhal

makhdhdl

yakhdhul

kharab

yukh'ribu

akhraja

is'takhraja

ikh'raj

kharij

khargj

kharaja

MEANINGS

to seal

seal

sealed

pit

cheek

who deceives

to deceive

to deceive

secret lovers

deserter

forsaken

to forsake

destruction

to destroy

to bring forth,
to drive out

to bring out

driving out, expulsion,

bringing forth
come out

payment

to go out, to depart,

to come out, to leave
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
165 2 ,¢ G“’)A kharj expenditure, payment N
2 coming / go forth, go
166 5 7 U7 Cﬁ > khurdj out ’
o
167 1z ¢ C &>  makhraj way out N
o
s s . exit, brought forth, dri-
168 5 7 L CJA.A mukh'raj ven out
o
. I
169 3 7 U7 E > mukhti brings forth N
1170 2 Ja,7 J ._335 khardal mustard N
17112 7 3& kharra to fall v
29~
1721 ga L Mb; kharrasdn liars N
2 % -
1M73 4 2L By ] yakhrusu to guess; to lie v
EA
1174 1 ah J C ‘s \3.'935 khur'tam snout N
- s L% to falsely attribute;
175 4 G.C G kharaga to tear v
176 8 (¢ L):"IJA khazain treasures N
177 4 OS¢ C.\.BA khazanat keepers N
~ ~ );
178 1 ¢ U"-)_P khazinin retainers N
., 0 ~
- -~ ~ [4 . .
179 1 s 0C CISJAI akhza disgracing N
. 0% %
118012 (s J7 Syl akhzay to disgrace v
o
18111 ¢ 57 (55.; khiz disgrace N
% 2
182 1 ¢ )¢ (S  mukhzl one who disgraces N
-, 0 -
183 1 ¢ cls‘}.’;l nakhza to be disgraced v
. 2%
1184 1 | ¢ —wu~| ikh'sa-u to be despised v
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N F ROOT
1185 3 | u{
1186 4 ¢
187 1 i
1188 1 ¢
1189 3
1190 16 )¢
191 2 i
1192 3 Jwt
1193 32 Ju.ut
1194 1 Ju.«t
1195 2 ¢
1196 8 i
1197 1 Qif

1198 14 ¢ Jif

1199 2 &uit
1200 1 £ JAf
1201 40 guit

1202 8 ¢ A7
1203 1 @l

1204 1 gapaf

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

O

c
[

*©

Qﬁ)).l:u.;

o -
. o

PRON

khasi

akhsarin

takhsir

khasirat

khasar

khasira

khus'r

khus'ran

khasirin

mukh'sirin

yukh'siru

khasafa

khushub

khashi

khasha ‘ati

khushad®

khashiya

khashyat

khassat

khasasat

MEANINGS

despised; humbled

greatest losers

loss

losing

loss

to lose

loss

loss

losers

who cause loss

to give less,
to make deficient

to cause to swallow

pieces of wood

humbled

to become humble

humility

to fear

fear

exclusively

poverty
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N F ROOT

1205 2 @ et

1206 2 iaf

1207 8

1208 1

1209 3

1210 1

1211 5

1212 1

1213 1

1214 1

1215 5

1216 1

1217 1

1218 1

1219 2

1220 2

1221 2

1222 1

1223 8

1224 2

ald
poal
poat
poal
poat
Y
Juat
Juat
Jurt
SRt
guag
guag
P¥d
P¥d
Y
P¥d
Y

Vb
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ARABIC

2

] ]
-

-
~

PRON
yakhtassu
yakhsifa
ikh'tasamu
takhasum
khasm
khasimdn
khasim
makhdiad
akhdar
khadir
khud'r
mukh'darrat
takhda‘
khadi‘in
akhta
khati-at
khata
khit
khatrat

khatiat

MEANINGS

to choose

to fasten

to dispute

quarreling

litigants

argumentative

opponent; pleader

thornless

green

green plant

green

green

to be soft

humility

to err,

to make mistake

sinful, sin

mistake

sin

sins, faults

sins
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
O
1225 5 |L# u\_JcA khatim sinners N
1226 3 whb d LA khatava to address v
1227 3wk & wazs khitab speech, address N
o .
5 . affair, case; mission;
1228 5 whf u.]a.; khatb i N
o
1229 1 whf LA khitbat marriage proposal N
. & o
1230 1 Lk @ SN takhuttu to write %
1231 3 <ik¢ “alA  khatifa to snatch v
7
’ [-
1232 1 ik A khatfat theft N
. ) :ﬁ .o to do away with;
1233 3 ib# 2\, yatakhattafa  to take away, v
- to snatch away
74 2
1234 5 gk & & khutuwat footsteps N
. °o .74
1236 1 CGidif Su8lAS wknarit to be silent v
& o 25 L
1236 2 S Caay yatakhafatu to murmur v
. °. .% -

1237 3 yad C B EN | ikh'fid to lower v
1238 1 adif LAadlA  khafidat bring down N
. e . 5,700 2 . to take lightly;

1239 3 A vyl is'takhaffa 0 bluff v

o -
1240 1 i J;x_é';: takhfif concession N
- * (] & =
1241 3 a7 “ 92 khaffat to be light Y
- “ o ‘1‘ -
1242 8 a7 Ja8a khaffafa to lighten v
1243 2 ¢ 88N khafif light A
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N F ROOT
1244 1 i F

1245 18 (s i

1246 1 s AF
1247 2 s F
1248 2 s AF
1249 1 7
1250 6 (5 <iF
1251 3 ¢
1252 2 aJ¢
1253 74 Jdt
1254 6 Adt
1255 1+ 2J7F
1256 2 AJ7F

1257 2 AJ¢

1258 2 a2
1259 1 yad
1260 2 =27
1261 5 uadt
1262 1 =adf
1263 9 uadt
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PRON

akhfa
ukh'fiya
khafiyat
khafiyy
khuf'yat
mus'takhf
yakhfa
yastakhfu
akhlada
khalid
khul'd

khulad

mukhalladin

yakhlud

akhlasu

astakhlis

khalis

khalisat

khalasu

mukh'lis

MEANINGS

hidden

to conceal, to hide

secret

stealthy, secret

secretly, privately

hidden

to hide

to hide

to adhere

abide, abide forever

eternity, immortality

eternity

eternal, immortal

to live forever

to choose;
to be sincere

to select

pure

exclusively

to seclude

chosen; sincere
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
o
. v 2
1264 11 aJ ua]a.c mukh'las sincere N
s -0
: e 4 o to join, to absorb,
1265 3 L ¢ LIEAT  ikntalata to mingle v
2 - 2
1266 1 Lk ¢ WIAS  tukhaiitu to associate v
2 -
1267 1 b ¢ LIX  khalatu to mix v
- -2
1268 1 L & cUals  khulata partners N
. ° 1% »
1269 1§ Jd d @A | ikh'la“ to remove v
. - 2 ~/°~ %
1270 14 G J7 | akhlafu to break; to fail v
-0
1271185 a7 CaliA]  iknhtalafa to differ v
. RS
1272 7 ¢ | ikn'tilaf alternation; diversity N
- ~/°. :. o
1273 5 GJ¢ Cala ] istakhiafa to grant succession v
800 1= to succeed,
1274 5 < ¢ khalafa R v

behind, after, succes-

\

. .
o

o\ .

127522 GJ¢ khalf sors N
W
- . 2 ./’ . q
1276 1 i C - khullifu to leave behind v
« & -~ L ~
1277 6 4 d d g_QJA khilaf opposite; behind, after N
“” 2]
1278 1 i C dalN  khirfat succession N
- 2 ~ J:
1279 1 GJF ¥ khalifin who stay / lag behind N
1280 9 i C M khalifat successor, vicegerent N
1281 2 GJ¢ S khawalif who stay behind N

=
(6\

.

$

.0
™

various, varying;

1282 10 a7 mukh 'talif o differ

\
o

.
.
Y
p=4

1283 1 aJF mukh'lif fail

\

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



N F ROOT
1284 4+ JF

1285 1 aJF

1286 1 AJF
1287 2 GAJ7
1288 1 (§J¢
1289184 (3¢
1200 2 GJ¢
1291 6 ddt

23

120252 (§J¢

120312 (3¢
1204 2 G§J¢
1206 2 3J¢
1206 1 JJ¢
1207 8 JJ¢
1208 + JJ¢
1200 1 9J¢
1300 1 sJ¢
1301 1 9J¢
130225 ¢
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ARABIC
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«©
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$
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o\
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\n\

F\

=
\

\
o\ .

PRON

mukhallafiin

mus'takhlafin

yatakhallafu

yukhalifu

ikh'tilaq

khalaga

khallaq

khalaq

khalg

khaliq

khulug

mukhallaqat

khullat

khilal

khalil

takhallat

khaliyat

khallu

khala

MEANINGS

who remained behind

trustees

to remain behind

to oppose; to differ

fabrication

to create

The Supreme Cre-
ator

share, portion

creation

The Creator ; create

custom;
moral character

formed

friendship

within, (in) midst

friend

to become empty

past

to leave

to pass away
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1303 2 Jaf
1304 6 Al
1305 1 af
1306 3 (ol
1307 2 (uafl
1308 1 (waf
1309 2 (maf
1310 2 aaf
1311 1 ha#
18125 L, 30¢
1813 1 W (OE
1814 1 a7
1815 1 G0¢
1316 2 ) 97
1317 1 2 9¢
1318 9 a2 ¢
1319 2 2 9¢
1320 1 < 9F
1821 1 G gF
1322 3 i g¢
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ARABIC

P
Q.\..Lai

Rl

vem
Qe
7

PRON

khamidin

khamr

khumur

khamsat

khamisat

khumus

khamsin

makhmasat

khamt

khinzir

khannas

khunnas

mun'khaniqat

khuwar

khaidin

khadu

khawd

takhawwuf

takhwif

khaif

MEANINGS

extinguished; extinct

intoxicants, wine

head covers

five

fifth

one fifth

fifty

hunger

bitter

swine

who withdraws

retreating

which is strangled (to
death)

lowing sound

vain talkers

to engage in idle talk,
to converse vainly

discourse

gradual wasting

warning

fearful
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1323 83 i 9F

132426 i 9 ¢

1325 6 i 7
1326 4 i 97
1327 2 J ¢
1328 3 J ¢
1320 3 J ¢
1330 2 (O s¢
1331 3 OJC
1332 5 (¢
1333 2 (¢
1334 2 (¢
1335 2 (3¢
1336 5 (¢ 9(
1337 1 Q¢
1338 4 i (
1339 4 ¢

1340178 ) s ¢
1841 2 ¢

134210 ¢

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

N

PRON

khafa

khawf

khifat

yukhawwifu

khal

khalat

khawwala

khainat

khainin

khanu

khawwan

khiyanat

yakhtanu

khawiyat

khaibin

khaba

ikh'tara

khayr

khiyarat

khayrat

MEANINGS

to fear, to be afraid

fear

fear

to frighten,
to threaten

maternal uncles

maternal aunts

to bestow

stealthy glance;
treachery

deceitful, traitors, be-
trayers

to betray

treacherous

betrayal

to deceive

collapsed, ruined,
overturned; hollow

disappointed

to fail

to choose

good, better, best

choice

good deeds, the good
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
1343 2 ¢ 3;;3; yatakhayyaru  to select, to choose v
1344 1 Lgf L |é:; khiyat needle N
1345 2 L ¢ .Ic;; khayt thread N
1346 5 Js ¢ J;.; khay! horses N
10475 et JER% e Shoonesied,
1348 1 Ji J;:A; yukhayyalu to seem v
1349 1 A o L:;/; khiyam pavilions N
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Section 9
Root s

Total Words - 107

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
L0 e . (both) constant / con-
1350 1 «)a A |3 daibayn finuous N
%
1351 1 «a ol da-ab as usual N
°o_
1352 4 )2 wld  dab way, behavior; plight N
WO
1353 18 i 4]y dabbat (moving) creature N
-0 %
1354 4 j2d )AJ | adbara to turn away, to depart v
ro I
1 «a id'bar after N
1355 Je )
1356 4 sy aavir roots N
23
1357 18 ya o dubur back N
02 e retreating, fleeing,
1358 8 2 );\J.o mud'bir flight N
- ‘ﬁ/ 2
1359 1 yd “'yade  mudabbirat who arrange N
2 & - :/
1360 4 Ju  yatadabbaru to ponder v
}‘}l -2
1361 4 yd Ay yudabbiru to dispose; to arrange v
2%
1362 1 & ‘; J:; muddathir who covers himself N
s s
1363 1 L ‘MAJ duhar repelled N
_r _ abandoned, rejected,
1364 3 72 29540 madhdr expelled N
1365 1 (a9 Laaly  danigat invalid N
. Lo
1366 1 Qg SFwanndos  mudhadin losers N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
’~ (-] ’
1367 2 pag UL yudhidu to refute v
I -
1368 1 97 2 &;J daha to spread %
s S o f _ P -
1369 4 d K} wj;._s dakhirdn humiliated, humbled N
- ! ~ 0};
1370 42 Jf 2 JAo1  udkhila to admit v
1871 2 J¢ 2 JA:s dakhal deception N
1372 76 (J ¢ A\J dakhala to enter v
2
& -~ ~ r - -
1373 2 J¢ ‘_’\5,];._3 dakhilan enter N
. ar
1374 1 c»e J.;J.o muddakhal place to enter N
. {od
1375 3 d d g J.;A.n mud'khal entrance N
. (o
1376 2 () d < U IA.J dukhan smoke N
o f .
1377 1 ) ya )gl iddara to dispute v
o2 )
.- to avert, to repel,
1378 4 | 4 [9 L yadra-u Dy v
1379 18 7 2 &34 darajat degree, rank N
£ 07 0 7
1380 2 7 2 G ydews  nastadriju to gradually lead v
wows
1381 1 )4 « d durriyy brilliant A
o ¥
1382 3y D) I:)""“ mid'rar abundance N
1383 1 (o C_u:u BJ dirdsat study N
2 -
1384 5 (w4 B JJ darasu to study, to learn v
s _ o /;
1385 6 ¢l Js d] JJI adraka to overtake; to grasp %
T /? = .
1386 3 &l 2 ¢] J..Sl iddaraka to overtake; to arrest v
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
1387 1 & 2 dl:)..& darak overtaken N
o
1388 1 & . fys  dark depths N
s e }
1389 1 & 42 Y9yl mud'rakan overtaken N
1390 1 a0 4 ‘LA")J darahim dirhams N
0%
1391 17 (¢ )2 LIS:) | adra to make known v
o ”
1892 12 (5 ) a IS I tadri to know v
2 2
1393 1 ) oud  dusur nails N
& 2.
1394 1 (i a e yadussu to bury Y
I @ -
1395 1 g Ls\_u.aJ dassa to bury v
W
1396 1 £ £ 2 g3 da” thrust N
%o
18397 2 FfF 4 A yadu“u to thrust; to repulse v
&
1398 3 gf 2 & I..S da’ caller; supplicant N
1399 4 fF 4 w< |:3 aart caller; who invites N
-2 . -
. prayer, supplication,
1400 2. g¢ 2 eled  dua call, invocation N
-7 - to call; to invite;
1401170 9¢ 2 ey ocaa to pray v
w0 g call; invocation, suppli-
1402 6 5f 2 d9cd da ‘wat cation
~0 -
1403 4 gfF 2 LISJ‘"J da‘wa prayer; call, cry, plea N
2 8.
1404 3 & < & Ay yadda‘u to call; to ask v
1405 1 )dd ;i.éd dif warmth N
1406 2 & - @ | Jd dafi preventer N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
] ”
. ~” . to defend, to repel;
1407 5 EEEEE Q8a  dafa to deliver v
1408 2 £ i &é; daf repel, check N
. 2 or2
1409 1 F a2 A yudafi‘u to defend v
1410 1 (G &A |y dafig ejected A
W
1411 3 & dJy dakk pounded, crushed N
1412 1 dda Sy dakka level N
~ v 4
1413 1 dda €3  dakkat crushing N
s
1414 2 & «S3  dukkati to crush, to level v
22
1415 1 & Ja oy auiak decline N
5. to indicate, to show,
1416 7 JJ2 Ja  oala o —— ’ v
1417 1 JJ2 J_JJ dalil indication N
L ; to present;
1418 2 5J ‘.5“]"3 | adia to let down v
1 G2
1419 1 5J2 ‘.5"' Ay tadalla to come down v
o
1420 1 gJ2 J-‘ J dalw bucket N
70 -
1421 1 aJdald e_\.ad damdama to destroy v
o '
1422 2 el tadmir destruction N
ﬁ ”
1423 8 ol :).n..j dammara to destroy v
o @
1424 2 Foaa @J dam’ tears N
. & -0 -
1425 1 & p < @"L‘ yadmaghu to break v
1426 10 g4 e._s dam blood N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
1427 1 (4 B) Luy  omar coin N
1428 12 o3 et "I dna nearer; inferior, less; N

IO @ aana more suitable

1429 1 99 B s dan near N

1430 3 g0y &l daniyat ::2?'”9 AL A

1431 2 94 UJ dana to approach; to draw Y
Lod

1432115 9y 33 dun'ya world N
o &

1433 2 o4 J_&J dahr time N

1434 1 (Go 2 38 LAy dinag full A

TSN, mud'ham-
]

1435 pod U l_\_,gl_&,_Lg matan dark green N
- ¢

1436 1 (o olas  dinan murky oil N
o ¥

1437 1 (b S duh oil N
2 o8

1438 1 (364 M,_u mud'hindn indifferent N
2 02

1439 2 (o4 U.A.A_a yud'hinu to compromise v
I 0%

1440 1 (04 ) | adha more grievous A
2 24

1441 1 )99 94 taddru to revolve v
a &

1442 1 ) 92 DR tudiru to carry out v

1443 3 ) 94 83318 dairat turn; misfortune N

1444 48 ) g4 ‘)ld dar home N
g @

1445 1y 9d By 98 dawair turns (of misfortune) N
& -

1446 1 ) 94 J Ly dayyar inhabitant N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
“wy 2
1447 1 J 92 | lg8  dulat circulation N
E R
1448 1 J 9 J 9 |33 nudawilu to alternate v
7
1449 2 a9 e:fl:s daim everlasting, constant N
2 (-
1450 7 a3 “.\ I Jd damu to be as long as v
. S _ besides, other than;
1451144 & 9 SLL dan instead of; before N
1452 1 G Oy |53 tadayan to contract v
o -
1458 5 (9 O dayn debt N
1454 92 () 7] a Q_g,_s din religion; judgment N
s o 7 _ recompensed;
2 o¢ Uf')f:“ madinin brought to judgment
2 -
1456 1 (2 Oy yadinu to acknowledge v
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N

1457

1458

1459

1460

1461

1462

1463

1464

1465

1466

1467

1468

1469

1470

1471

1472

1473

F ROOT

3

28

.

i

ald

(SN}
s

(@}

Ced

s

g3

FREE GRAYSCALE VERSION

Section 10
Root 3

ARABIC

PRON

dhib

madhdm

dhubab

dhubiha

dhib'h

yudhabbihu

mudhabdhabin

taddakhiru

dhara-a

dharrat

dhurriyyat

dhurriyyat

dhira’

dhar*

tadhri

dhari

dhariyat

Total Words - 60

MEANINGS
wolf
disgraced
fly

to slaughter, to sacrifice

sacrifice

to slaughter

wavering

to store

to create, to produce,
to multiply

an atom

offspring, descendants

offsprings, descendents

forelegs; cubits

uneasy

to scatter

dispersing

those scattering
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\

1474

1475

1476

1477

1478

1479

1480

1481

1482

1483

1487

1489

1490

1491

1492

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON
1 Ogd racda  mudh'inin

3 adhqan

C-
G-
L

C
C=
L

iddakara

5
<

51, Ji_,; tadhakkara
S/ -
S

o -
9 43 A4 tadhkirat
. N,
1 ,dl A3 tadhkir
18 ) JS:& dhakar
g4 &l ")S._s dhakara
2 s
18 & ‘S3  dhukkira
° ~
76 &3 J  dhik'r
- (e ;lb
1 yda SISy dhakirat
I ° ~
23 J‘ﬁé (5/ Jd dhik'ra
. e
2 ,da oS3 dhakiin
. 8
6 Lda Sde  muddakir
g,
1,4 Vs mudhakkir

1 3‘53 ‘}ﬁs.ﬁ.o madhkdr

N o -

1 &l ,S..S dhakkay
. "%

2 Jda J31  adhan
. .." <

4 Jda 3] adhilat

MEANINGS

promptly obedient

faces; chins

to remember

to receive admonition

reminder

reminding

male

to remember; to mention

to remind

reminder; remembrance;
message; mention

women who remember

reminder

men who remember

who receive admonition

reminder

mentioned

to slaughter

humble; humiliated

humble; lowest, weak
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1493

1494

1495

1496

1497

1498

1499

1500

1501

1502

1503

1504

1505

1506

1507

1508

1509

1510

1511

F ROOT

1

37

1

35

1

1

Jda
Jda
Jda
Jda
Jda
Jda

Jda

Jod

ERE

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

tudhillu

tadhlil

dhull

dhillat

dhulul

dhullilat

dhalal

nadhilla

dhimmat

madhmam

dhanb

dhanab

adhhaba

dhahib

dhahab

dhahab

dhahaba

tadhhalu

tadhdda

MEANINGS G
to humiliate %
dangling low N
humility; disgrace N
humiliation N
smooth N
to tame %
subservient; trained A
to humiliate %
covenant of protection N
disgraced N
sin N
portion N
to remove, to take away \%
going N
taking away N
gold N
to go; to take away %
to forget \%
to keep back Y
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
. 2, (7

1512 22 (4 92 dl |  adhaqa to cause taste v

1513 3 (5 92 48313 dhaigat taste N
. ]

1514 2§93 |4&513  dhaiqu taste N
- & /§

1515 36 (§ 42 Bl3  dhagu to taste v
- ’ /./G

1516 1 £ ¢ &l | adha‘u to spread v
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Section 11

Root
Total Words - 254
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
O;/
1517 18 () L},..I‘) ras head N
. uy .
1518 11 i)y S¢e)y radf Most Kind ; kind A
"/~°¢
1519 2 i) Iy rafat compassion, pity N
o _%
1520 40 (¢ LS)' aray to show v
1521 2 ) Q;’I:): taraati to come in sight v
15222711 ) |;3 raa to see v
1523 1 <y 6:—. S appearance N
/o&, .
1524 7 é‘) L‘;J ru'ya vision N
%
1525 2 (5':) ra opinion; sight N
1526 3 ) ;Lb ria be seen, showing off N
22
1527 2 ) elys  yurau to show off v
w
1528 975 i u") rabb The Lord N
>
1529 1 @@ Gy rabaib step daughters N
R
1530 3 R [y rabbaniyyin  rabbis N
S
1531 1 Q@ c)ﬁ"" B) ribbiyyin religious scholars N
1532 1 7y Cuan’y  rabihat to profit v
o ¥ 2
1533 13 a @ U3 tarabbas to await v
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1534

1535

1550

1551

1552

1553

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC

gj e

Gk o

v -8

3 ey U e
2

1 hay .Ia.sb

-y

1 LG,:J .IQL:L)

o -

3 hay .14:43

.o

3 gwu &l

KA )l

"2

SR A &0

Al &b

Iy

2 E<y &0

/~ /O/G

4 g9 paal

I /O/G

299 XS]

IS:

R A S$=D

“ws &

1 gy o

¢

T 9% <

0,/

41990 Sy

| o

RN Ij:{)

w’o,

RS 8335

e &/

S Ao @S-

o~ _

1ESs &

PRON

tarabbus

mutarabbis

rabitu

ribat

rabat

arba‘

arba ‘at

ruba‘

rabi’

rubu‘

arba’in

arba

rabr

rabiyat

rib

rabat

riba

rabwat

rabbaya

yarta®

MEANINGS G
waiting N
waiting, who wait N
to be constant \%
tethered N
to strengthen,
to make firm v
four N
four N
four N
fourth N
one fourth N
forty N
to increase,
to make numerous v
rising, swelling N
exceeding A
usury N
to increase, to swell \%
usury N
height, high ground N
to bring up, to raise %
to enjoy \%
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1554

1555

1556

1557

1558

1559

1560

1561

1562

1563

1564

1565

1566

1567

1568

1569

1570

1571

1572

1573

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON
o
1 Bay d:; ratq
2 Jay ‘ l.;:_)_“"" tartil
0%
2 Jay J33 rattal
i ” ..
T EEY Co ra
¥ 2
1T ECY Sy rujjati
3 o3 Y
1 J G J ﬁ‘) rujz
o
8 g 2y i
o
10 g oy s
Y EEU 693 raja‘a
2]
3 £gY SN
} s
4 BT ETLEN ') raji‘an
L 02 o
TgE ey '
8 £ZL o 3;; marji’
1T ET2 6;[}3:5 yatargja ‘a
. 2.2 O:‘ .
2 Gz o._Q‘_\J.s tarjufu
. (@
T Az - b rajifat
. w0 g
4 @z M.AJ rajfat
{ 02
1z D94 y0  murjifan
28 dGJ JL;J rijal
2
2 Jzu JA‘/) rajul

MEANINGS
joined entity

distinct,
measured (recitation)

to recite

shaking

to shake

uncleanliness

punishment

filth, impurity; evil

to return

return

(will) return

the return

return

to return

to quake

quaking one

earthquake

who spread rumors

men

man
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1574

1575

1576

1577

1578

1579

1583

1584

1585

1590

1591

1592

1593

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON
1 dJdgo JA:) rajil
o
® Jzs Ja,
o -~
5 afu hﬁA ) rajam
o
LY ‘;.A ) rajm
24 .
L YO ‘1\9% ) fyam
6 aZY ‘;4;;3 rajim
24

1T A% U’Lﬁ};ﬁ marjamin

1T ool ana
N
3 9T =3y turlji
w2 0o~ ;
1 9C e maruww
L970% .
T 38C O9> e murjawn
°f 2o~ L
2 9F ba vy yanu
o .2
2 QT Cany  rahubat
2 QT u/A;; marhab
= - @ _
T 3ot (e  rahig
o
3 d co JA:) rahl
A0
1 Jdgo da .y rihlat
N
12 ar ) & IA‘O) | arham
- o%
4 Aty o | arham
28 arF ‘;33 rahima

MEANINGS

infantry

foot

to stone

guessing

missiles

accursed, rejected, ex-
pelled

who are stoned

edges

to defer, to postpone

on whom hopes are
placed

deferred

to hope, to expect,
to desire

to be vast

welcome

pure wine

bag

journey

wombs; ties of kinship

Most Merciful

to have mercy

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



N F ROOT
1594 1 a7

1595 114 aC
1596 57 eCJ
1597 6 aT

1598 116 aC o

1599 1 a7
1600 1 57 L
1601 1 Ja

1602 8 24
1603 3 3.2 )
1604 1 24
1605 2 a4
1606 36 22
1607 6 2.
1608 2 3.2 )
1609 1 32
1610 1 dJ g
1611 1 da
1612 1 da

1613 1 a3,

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

[}

&

PRON

ruh'm

rahmat

rahman

rahimin

rahim

marhamat

rukha

rid’

ir'tadda

radd

raddr

radd

radda

maradd

marddd

yataraddadu

radifat

radifa

mur'difin

radm

MEANINGS

affection

mercy

The Most Gracious

merciful,
who show mercy

The Most Merciful

compassion

gently

helper

to turn back, to return

repeller; restore;
take back

hand over

repel; take back

to turn back, to return

return, averted,
turning away

repelled, returned

to waver

subsequent

to be close behind

one after another

barrier
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N F ROOT
1614 3 (5
1615 1 (g2
1616 1 (52
1617 1 54
1618 4 Ji,
1619 1§
1620 61 (§ )
1621 55 (§ )
1622 6 (3.
1623 2 & )
1624 2 ()
1625 130 (J (i
1626 4
1627 6 =y
1628 332 (J i
1629 4 du-uJ
1630 35 ()
1631 1 Jwy
1632 1
1633 1 90

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

I “0

—_—

PRON

arda

taradda

tarda

mutaraddiyat

ardhal

razzaq

razaqa

riz'q

raziqin

rasikhin

rass

arsala

risalat

risalat

rasal

mur'sil

mur'sal

mur'silat

mur'salat

arsa

MEANINGS

to ruin

to fall

to perish

which has fatal fall

lowest, worst,
most abject

The All-Provider

to provide

provision

providers

who are firm

Ar-Rass ; well, pit

to send

message

messages

messenger

sending, senders; re-

lease

messengers

going to send

ones sent forth

to make
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N

1634

1635

1636

1637

1638

1639

1640

1641

1642

1643

1644

1645

1646

1647

1648

1649

1650

1651

1652

1653

F ROOT
10 90
3 9y
2 Ay
5 30
6 3y
1 a0y
3 Ay
1 a0y
TS
1 dpay
2 dgay
2 dgay
T oapay
1 peuay
5 Euay
1 goay
2 guay
1 guay
1 guay
1 guay

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

=490
| .

(oo
aL&)

PRON

rawasr

mur'sa

rashad

rashad

rush'd

rashiddn

rashid

mur'shid

yarshudu

ir'sad

rasad

mir'sad

marsad

marsas

arda ‘at

tastardi‘u

rada ‘at

maradi’

mur'di‘at

yur'di’

MEANINGS
firmly set mountains

arrival; anchorage; ap-
pointed time

the right

right path

guidance, right way

guided ones

right-minded, right

guide

to be led aright

station

a guard; waiting
observing, watchful; ly-
ing in wait

place of ambush
joined firmly

to nurse, to suckle

to suckle

suckling

wet nurses

nursing mother

to suckle
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1654 3 9@

1655

1656

1657

1658

1659

1660

1661

1662

1663

1664

1665

1666

1667

1668

1669

1670

1671

1672

1673

13

38

SuaL
duay
S0l
SuaL
YW
Jua
SuaL
Jua
Suey
duey
chy
ch,
g
AE
$&
$&o
sgo
sgo

s&o

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

P
! w0 ?

w
.~
S
-

o lse

Cé'-;‘-a
. 21

U5

PRON
ir'tada
tarad
tarada
radiyat
rig'wan
radiya
radiyy
mardat
mardiyy
mardiyyat
yur'du
ratb
rutab
rub

ra‘d

MEANINGS

to approve

mutual consent

to agree

satisfied, pleased;
pleasant

pleasure, contentment

to be pleased

pleasing

pleasure

pleasing

pleasing

to please, to satisfy

moist

fresh dates

terror

thunder

to pasture; to observe

to observe

shepherds

observance

observers
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N

1674

1675

1676

1677

1678

1679

1680

1681

1682

1683

1684

1685

1686

1687

1688

1689

1690

1691

1692

1693

F ROOT
2 sEY
3 Qf
1 Qfy
4 @y
3 .\'&J
1opg
2 Gdy
2 &d)
1 ady
1 édJ
; J:‘{U
1 &d)
1 &L.EJ
22 &dJ
1 &L.EJ
1 &dJ
3 &L.EJ
1 3dy
NCT
2 @y

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

~|/
&L
*/,Igl

’ rd
C 585

~

S

-
n’l/

Gl
oo 2

3455

PRON

mar-‘a

raghib

raghab

yarghabu

raghad

muragham

rufat

rafath

rif'd

marfad

rafraf

rafi

rafi‘at

rafa‘a

rafl’

marfa’

marfi ‘at

rafiq

marafiq

mur'tafaq

MEANINGS

pasture

desire, wish; averse, dis-

like

hope

to desire, to prefer

freely; abundantly,
abundance

place(s) of refuge

crumbled particles

approach;
sexual relations

gift

given

cushions

raise

raising up

to raise

exalted above,
raised high

raised high

exalted, raised high,
raised

companion

elbows

resting place
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
1694 1 (§d &331 mir'faq ease N
1695 4 (4 :_\.:5:331 ir'taqib to watch v
1696 9 (3 4:\3:) raqabat slave; neck N

Ever-Watchful ;

1697 5 <@g 9y ragib watcher, observer N
2wl &
1698 1 (8 CA}"A“ ) 30 mur'taqibdn watching N
2 9 -
1699 2 (5 ,"9’:’; , yataraqqabu to be vigilant v
s Lo
1700 3 (3 . ,93_, yarqubu to respect v
4
1701 1 A& Jd \533 ruqad asleep N
7.6
1702 1 A G JAS.Q marqad sleeping place N
=
1703 1 (3 S, raqq parchment N
1704 1 a3 ‘;4;43 ragim inscription N
Lo
1705 2 a3 A 298 y0  marqim written A
I Gl
1706 1 (5 (5 6\33_‘ tarqa to ascend v
1707 1 G S |:) raq cure N
1708 1 5 (5 LS‘éS ruqiyy ascension N
22
1709 1 5 @ é"‘o)" yartaqu to ascend v
1710 1 <& o, rikab camels N
1711 1 @d CSTy  rakkaba to assemble v
1712 9 «d :_é’) rakiba to ride; to embark v
o
1713 1 «d u{; rakb caravan N
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N F ROOT
1714 1 wd
1715 1 «d
1716 1 <«
1717 1 ad
1718 1 &
1719 2 udl
1720 3 adl |
1721 8 ¢4
1722 5 gd
1723 1 ad
1724 1 o d
1725 1 ad
1726 2 (& g
1727 2 (d
1728 1 o
1729 1 Jda
1730 1 Ja
1731 2 aa
1732 3 (o
1733 9 sa_

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

T
Ol

(€

PRON
ruk'ban

rakib

mutarakib

rawakid

rik'z

arkasa

yarkudu

raki

yarka ‘u

rukam

markim

yarkuma

tarkanu

ruk'n

rimah

ramad

ramz

ramim

rumman

rama

MEANINGS G
riding N
ride N
thick clustered A
motionless N
sound N

to cast back; to plunge %

to flee; to strike v
who bow, bowing N
to bow %
a mass N
heaped up N
to heap v
to incline %
support(er) N
spears N
ashes N
gestures N
decompo_sed, disinte- N
grated ruins

pomegranate N
to throw; to accuse \%
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1734

1735

1736

1737

1738

1739

1740

1741

1742

1743

1745

1746

1747

1749

1750

1751

1752

1753

F ROOT

1

1

1

3

21

FOL

(@K
T
(@

T3

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

2

~

0w <
2
0
=

-

2

Y.

PRON

is'tarhabu

tur'hibu

rahab

rahb

rahbaniyyat

rahbat

ruh'ban

yarhabu

raht

rahaq

yarhaqu

yur'higa

rihan

rahin

rahinat

rahw

turihu

rawah

rawh

rah

MEANINGS G
to terrify %
to terrify v
fear N
fear N
monasticism N
fear N
monks N
to fear v
family N
burden N
to cover v

to be hard on,
to overburden; to cover

pledge N
pledged N
pledged N
at rest N
to bring %
afternoon course N
mercy; rest N
spirit, soul; inspiration N
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N F ROOT
1754 29 7 9
1755 2~ 9
1756 139 2 9
1757 8 d 9
1768 1 2 9
1759 1 a4 9
1760 1 2@ 9
1761 1 £ 5
1762 3 £ 5
1763 9 i )
1764 18 <
1765 1 Qg
1766 1 < ¢
1767 7 <&
1768 1 (s
1769 1 £ s
1770 1 O

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

C.

\Y

O
C
—_—

PRON

rih

rayhan

arada

rawadu

ruwayd

rawdat

rawdat

raw’

ragha

ir'taba

rayb

ribat

mur'tab

murib

rish

rana

MEANINGS

wind; smell

bounty; scented plants

to intend, to desire,
to want, to wish

to seduce; to demand;
to get permission

little

flowering meadows

garden

fright

to turn

to doubt

doubt

doubt

doubter

disquieting, suspicious

adornment

elevation

to cover
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Section 12
Root

Total Words - 87

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
1771 3 2 ) &y zabad foam N
Py
1772 1 ) ‘)_s:) zubar sheets N
22
1778 7 ) )y zubur Scriptures N
27,
1774 3 )@ 2940 zabar Psalm PN
rd /"
1775 1 (= ) EHY L’J zabaniyat ~ Zabaniyah (Angels of Hell) PN
“w, .
AP
1776 2 7 7 J B") zujajat glass N
20
1777 1 JEJ Jadyl uzdujira to repell v
-
1778 1 7 J oy zar strongly N
o -
1779 2 )7 ) 8y zajrat shout, cry N
- 0 F‘
1780 1 L7 «,I)A,) zajirat who drive N
- /O.}
1781 1 7 ) Jdye  muzdajar  deterrence N
PR
1782 1 97 J J-" muzjat little value N
0. 2
1783 2 97 J W yuzji to drive v
NS
1784 1 7 7 ) Co~>) zuhziha to draw away v
T
1785 1 = J7 C>ye  muzahzih remove N
0~
1786 1 a7 —aay  zahf advancing N
. o
1787 4 4 cJ ;sj);:) zukh'ruf ornaments, adornment N
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N F ROOT
1788 1 - -

1789 2 £ ,
1790 1 £ U J
179110 ¢
1792 1 £ U J
1793 1 (§ )
1794 1 (5 )
1795 13 af )
1796 2 af ]
1797 2 af
1798 3 i)
1799 1 A )
1800 3 A8
1801 4 &)
1802 8 &l )
1803 32 ¢l
1804 1 &l )
1805 12 &l
1806 1 <l )
1807 1 <l )

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
35
& .°x
o
3
a5y
&35
A
Q<))

00

PN
S

)
A

S

~

PRON

zarabiyy
tazra‘'u

zurra“

zar'

zari‘an

zur'q

tazdari

za‘ama

za'm

za‘m

zafir

yaziffu

zaqqim

azka

tazakka

zakat

zaka

zakka

zakiyy

zakiyyat

MEANINGS

carpets

to plant, to sow

sowers

crops, cornfields

who grow

blue-eyed

to look down

to claim

claim

responsible

sighing

to hasten

Zaqqum (fruit in hell)

purer, purest, more virtuous

to purify

Zakah (obligatory alms)

to purify

to purify

pure

pure
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N F ROOT
1808 2 J)d )
1809 3 J5d )
1810 1 J5d )
1811 4 «aJ )
1812 2 & J )
1813 4 ]
1814 1 (GJ )
1815 1 (GJ )
1816 1 JJJ
1817 1 JJJ
1818 2 JJJ
1819 2 2 )
1820 2 o)
1821 1 Ja)
1822 1 oo
1823 1 a()
1824 3 ()
1825 3 (5 ()
1826 1 (O
1827 2 (O
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ARABIC

L B
7

. &

$
\
J
\

[}
o\
o .
or L'

&

PRON
zil'’zal
zul'zilu
zalzalat
uz'lifat
zul'fat
zul'fa
zalaq
yuz'liqu

azalla

is'tazalla

zalal

azlam

Zumar

muzzammil

zamharir

zanim

zan

zaniyat

zina

yaznu

MEANINGS

earthquake, shake

to shake

convulsion

to bring near

approach(ing)

near access, nearness

slippery

to make slip

to make slip

to make slip

to slip

divining arrows

groups

who wraps himself

freezing cold

utterly useless

fornicator

fornicatress

adultery

to commit adultery



FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢}
#

1828 1 40 ) u—'d-‘b zahidin those keen to give up N
w07

1829 1 o ) Iy J-‘b,) zahrat splendor N

1830 1 (&6 ) Y |") zahiq vanishing N

1831 3 (45 ) Sy zahaga to depart; to perish v
~ ’ ~

1832 1 (&0 ) w‘} zahagq perish N
0o s

183376 7 5 G 9") zawj wife, spouse; kind N
o . ¥2

1834 5 7= 5 S 5‘} zuwwijat to marry; to be paired v
2872

1835 1 Jd g} Jd9y fazawwadu to take provision v
@

1836 1 49 J |") zad provision N

1837 1 )9 3\9‘)_‘ tazawaru to incline away v

1838 1 9 3‘} zur to visit v
5

1839 4 9 29 aar lie, falsehood N

1840 3 J ) J |:) zala to cease v

1841 1 J5 ) J |:9‘) zawal end N
. U

1842 1 g ) Sy zayt oil N
2%

1843 5 < (g ] Jigny  zaytun olive N
w? 2o~

1844 1 g ) Lgn’y  zaytunat olive N
- } g o. <

1845 8 J ) 3l 3 | iz'dadu to increase v

1846 49 J s Jd |:) zada to increase v

1847 2 25 ) 84 u 'y ziyadat increase, more N

A\
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
&
1848 2 2 ._L\‘).A mazid more N
. 5 5% .
1849 2 £ ¢ ) & | 5| azagha to deviate v
.. L[ _ to deviate, to turn away,
1850 6 £ < ) 'd |J zagha P v
- ~ 0~
1851 1 £ ) ") zaygh perversity N
2 G-
1852 1 J s ) 'y tazayyalu  tobeapart v
1853 8 J s ) A | b zalat to cease v
5.
1854 1 Js ) LJ'U zayyal to seperate v
. ° % 4
1855 1 (s ) Q_\_.:)I izzayyanat  to beautify v
e
1856 26 (j (5 O‘U zayyana to make fair-seeming v
1857 19 (s ) a.u‘) Zinat adornment N
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Section 13

Root
Total Words - 311
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
1858 7 ) w dj’l_;:u sail who asks, questioner N
//; o
1859 106 () lew sa-ala to ask v
< 2
1860 1 J) Jlé_‘_g sual demanding N
° s
1861 1 J) = Jé_u_' su'l request N
1862 5 ) l $o 2l questioned, N
o masu requested
2 -
277w - to question, to ask, to
1863 9 ) w J;L;.u.\:i yatasaalu . v
2¢0 .
1864 3 ol pe yasamu to tire v
1865 9 T Ay Sabab course, means, ways N
- 3 2.
1866 2 =+~ s yasubbu to insult v
(@)
- 2
1867 2 S+ QL.U.' subat rest N
- s
o &
1868 6 = Calew  sabt Sabbath PN
- 5
2 o -
1869 1 iy yasbitu to have Sabbath v
& >"
ol
1870 2 7 e tasbih glorification N
P -
1871 42 7~ o eu sabbaha to glorify, to praise v
o - occupation;
1872 2 T Caeu  sabh swimming N
1 ‘gl .
1873 1 7 &~ Caavey sabihat who glide N
U e Glory be, Exalted,
1874 41 T < o Oeu subhan Glorified >
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N F ROOT

1875 2 7 i
1876 2 7 o
1877 5 b
1878 1 £ i m
1879 21 £
1880 4 £ i m
1881 1
1882 2 £ i
1883 1 £
1884 1 £ i
1885 5 (4w
1886 7 (§
1887 1 (G
1888 20§ (w
1889 1 (3
1890 1 (3w
1891 2 (o

1892 176 (} o L

-

1893 7 <

&
1894 1 o
&

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

. }'ﬁ/}

L)\H"'M
2 .0 .

S
>
XN
P
&:u.u

o -
(':u.u

“w -0 -
G

- 20 .~
.

PRON

musabbihdn

yasbahu

asbat

sabu’

sab*

sab ‘at

sab‘dn

sab'in

asbagha

sabighat

is'tabaqa

sabiq

sabiqu

sabaqa

sabq

sabigat

masbuqgin

sabil

sittat

sittin

MEANINGS G
who glorify (Allah) N
to swim, to float %
descendents; tribes N
wild animal N
seven N
seven N
seventy N
seventy N
to bestow \%
coats of mail N
to race v
foremost, outstrip N
to race v
to precede %
race N

who race each other N

outrun N
way, path, road N
six N
sixty N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
%0 &
1895 1 &y 3.\.:.4.@ tastatiru to cover v
o
1896 1 )< J:‘-‘-’-' sit'r shelter N
'1 o &
1897 1 )< Q9o mastir hidden N
- . prostrating,
1898 23 7 J‘? L sajid those who prostrate
1899 36 a7 J;.;:u sajada to prostrate %
2 ¥
1900 6 A7 de iy sujad prostration, prostrate N
o .
1901 28 a7 Jdacus masjid Masjid (mosque) PN
o // Y 9
1902 1 7 - ) ) YDl Sujjirat to overflow v
2 0 .
1903 1 7 o B ] masjar filled N
27 07 .
1904 1 % e yusjaru fo burn v
C 4
1905 1 J7z Jacy il scroll N
-
1906 & (7 _m Jasy i baked clay N
o ¥
1907 6 (o7 o Cyu sif'’n prison N
W
. S . Sijjeen
1908 2 OF CYESSEURN Sijin (lowest part in hell) PN
e
1909 1 07 o uu)g;.‘.u.c masjanin imprisoned N
s - 0 2
1910 3 o7 o C(yeuws yusjana to imprison v
A L to cover with dark-
1911 1 9 G I U saja e \Y%
1912 9 Q7 o B.;.' sahab clouds N
2 - 028
1913 2 QF = wacuy yusthabu to drag v
o w
1914 3 Q7 ey suht forbidden N
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1915

1916

1917

1918

1919

1920

1921

1922

1923

1924

1925

1926

1927

1928

1929

1930

1931

1932

1933

1934

F ROOT
1 acw
T O o
3 JT
3 UL
2 ,r s
8 ,r o
2 QT
4 QT
1 de
T T
1 Jg o
2 J)F o
11 Jtu.u
1 JE o
2 JF
1 JE o
1 JE o
3 Lo
1 JE
1 b

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

yus'hita

sahhar

sahar

saharu

sahir

sih'r

musahharin

mashdar

suh'q

sahiq

sahil

sakhara

sakhira

Sukh'riyy

sikh'riyy

sakhirin

musakhar

musakharat

yastaskhiru

askhata

MEANINGS

to destroy

magician

dawn

to bewitch, to delude

magician

magic

bewitched

bewitched

away with

far off

bank

to subject, to impose

to ridicule, to mock

service, servitude

mockery, ridicule

mockers

controlled

subjected, controlled

to mock

to anger
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
1935 1 h & o LAy sakhat wrath N
1936 2 L C o Jaf;.f.u sakhita to anger, to enrage v
W

1937 4 Jdd Jdeu  sadd barrier N

1938 2 Jda 444_;., sadid appropriate, right A

=]
1939 2 Jau sid'r lote tree N
. © . the Lote Tree (of the

1940 2 A 8 deu  sidrat Utmost Boundary) PN

1941 2 (ud uslls  sadis sixth N
2 ¥

1942 3 (i d Oudeu sudus one sixth N
z 2

1943 1 (g3 Gd.u.a sudan neglected N

1944 1 @ <) L sarib goes freely N

1945 2 @ ) B_u.; sarab mirage N

1946 1 < u:).;._u sarab slipping away N

1947 3 ‘T‘ju‘ J_u").x.u sarabil garments N

1948 4 7= ) C B.u.a sirgj lamp N

2 oz
1949 1 7 ym C s  tasrahu to take out v
°o X

1950 1 7 )~ T st tasrih to release N

1951 2 7 )~ C I:).o._u sarah release N
2w .

1952 3 7 )~ CJ‘"“' sarrihu to release v
&

1953 1 2 ) ._33_;...; sard links (of armor) N

Qo U PR .
1954 1 P 9d b.u.a suréadiq walls N
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4 - %

1955 18 ) 3.gu| asarra to conceal v

P o

1956 2 ) )~ ‘)I‘)_‘_gﬁl is'rar secrets, secretly N
@ & &

1957 1 )y~ D s tasurru to please v

1958 11 ) 3_.._;., sirr secret N
5 &

1959 2 gl‘).u.: sarra ease N
[P &

1960 1 JJIJ.U., sarair secrets N
2

1961 6 ) Jj.u.s surur throne, couches N

s ® '

1962 1 )y D8 surdar happiness N
o .

1963 2 ) ‘)\93.;.....@ masrar happily, happy N
P O /‘;

1964 2 £ e t‘).gul asra‘ swiftest, more swift N

1965 2 £ ) f' B.u.; sira’ rapidly, hurrying N

1966 10 £ & yiu  sarl swift N
2 a2

1967 9 £ ) CJ‘“‘"‘ yusari‘u to hasten v

. ~v. 0% to be extravagant,
1968 6 A Sycul  asrafa to exceed, v

to transgress

5 s ° - excesses, extrava-
1969 2 @ ) ;sl‘)_u.,’l is'raf gantly
. . o032 transgressor, trans-
1970 15 8 ) S yuo mus'rif gressing, commitex- N
7 cesses
¢ L0 =
1971 1 (§ 9 ‘)_\J_ul is'taraqa to steal v
&
1972 3§ u S,ylew  sarig thief N
wl (@
1973 1 @y« 49 JLL.u sariqat female thief N
1974 4 (5 é:).u.a saraqa to steal v
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1976

1977

1978

1979

1980

1981

1982

1983

1984

1985

1986

1987

1988

1989

1990

1991

1992

1993

1994

F ROOT

1975 2 NJU‘

16

20

10

S o
S o
S o
chos
sh s
sh s
sh s
sh s
sh s
sh
e
Y
JE
JE WL
JE L
s
g
GE o

g

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

. V\\‘ k.
T ¢

I
T

o
—_—

o
\

3 ©
\
\ \kE
Y
¢

\
N\

4|
13
\
~—\

N

\
4\
=]

‘o

\

$ o
\ o
Y \

o

Yo
o
b4 \

Yo
(]
4 \

Y
Y

T:(F

A\
A

(,o
.

\

!

\
\

PRON MEANINGS
sarmad continuous
asra to travel, to take
sariyy stream
yasri to pass; to set out
sutihat to spread out
asatir tales, stories
mus'tatar written down
mastar written
musaytir controller
yasturu to write
yastu to attack
su‘idu to be glad
sa'‘id glad
su‘ur madness
su“‘irat to set ablaze

Saeer (name of

salr Hell) ; blazing fire
sa‘a to strive; to run
saT effort, striving
masghabat severe hunger

= who commit immoral-
musafihat

ity
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
A el
1995 2 7 SMaluos  musafihin lustful, lewd N
. %o @
1996 1 7 8 masfih poured forth A
. /~ 0 %
1997 2 8 ‘)u.o.ul asfar journeys; books N
. o %
1998 1 S8l asfara to brighten v
1999 7 i JA‘:“ safar journey N
2000 1 d S}A_‘_u safarat scribes N
. w, 20
2001 1 )8 g s J.Q.u.m mus'firat bright N
o K
2002 1 o &8cus  nasfaan to drag v
c
2 2 0 -
2003 2 Ao edcss  yasfiku to shed v
4 2 =
. ‘o %
2004 6 ()i Js.gu | asfal lowest, lower, below N
2005 3 ()b J_Q L, safi low(est), downside N
A
2006 1 iy suria lowest N
2007 4 Lndly  safiat ship N
2008 2 o i dalaly safanat foolishness N
2009 1 oA 44, safah foolishness N
2010 1 & 44y safiha to fool v
2011 7 oA ddly safh foolish N

[}

$
AN
Yo

2012 1 b (§

$
<

tusaqit to drop

to cause toll,

2013 3 b QU to cause to fall

tus'qgita

\
\E
o
P

2014 1 b (§m

N}
e

saqit falling N
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T w2
2015 3 L Ao s, sugita to fall; to regret v
J 4
2016 4 i § 88y saqf roof N
2017 2 a5 m e_\s.;u saqim sick, il N
° Lo %
2018 8 (5 (i~ Seul  asqay to give drink v
L0770 o
2019 2 ¢ @ T Y | is'tasqa to ask for water v
“ s . providing of water;
2020 2 3 €« lA'f" SasvE drinking cup N
. b _ to water,
2021 12 s Qo oreed SR to give drink v
r e. 2
2022 1 (5§ eu  suqya drink N
2o @
2023 1 g_:\gs.u.m maskub poured forth N

2024 1 & sakata to calm v

C.\sua
2025 1 &l ;.L.. sakar intoxicant N
o

2026 2 &l sakrat intoxication, stupor N
¢
o
2027 1, m Q}SL sukkirat to dazzle v
P
2028 3 L';;S_u sukara intoxicated N
c° % to make dwell,
L) -~ s
2020 5 (el m US""“ | askan to settle, to lodge v
2030 1 (&l C)S Ly sakin stationary N
. s . c - resting place, rest;
2031 3 (Ol us-‘-“ sakan reassurance N
2032 15 (&l ",S.‘.u sakana ;g ge";?”’ O v
2033 1 (Ol A sikkin knife N
2034 6 (& <,  sakinat tranquility N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
2035 12 (& L US_:M maskan dwellings N
2036 2 (3l RO maskanat misery, poverty N
2037 1 O ‘L.‘ ji_:u maskinat inhabited N
2038 23yl Q«S.f.u.o mis'kin needy, poor N

$
\
\

Y

[}

()

\
<

2039 1 s yaslub to snatch away
P oz
2040 4 7 J caley]  aslinat arms N
. R
2041 2 de cJ.«.u_yl insalakha to pass; to detach v
}. “0 :
2042 1 J CJ"""‘ naslakhu to withdraw v
- o
2043 3 dos ol sirsiat chain N
d w 7 7
s ‘{J P
2044 2 k Ju Ial .y Sallata to give power v
L © 2
2045 37 L J U.EL.H sul'tan authority N

o
\
\

o
\Y

o 2 g SALLT s S
2047 1 A J ;_gL;, salaf precedent N
2048 5 i) C_Qj.:.u salafa to pass (before) v
2049 1 (5 :3].4:4.1 salaqu to smite v
2050 12 & (J dlL:u salaka fo insert, v

to cause to enter

\

$
%
z

v

2051 2 JJ = sulalat essence, extract

Yo
«©\
\

2052 1 JJ e yatasallalu to slip away

:
ZE‘\
<

\
N\

40 ¢
2053 22 aduﬂ ‘»;L_ul aslama to submit v
ko
2054 8 ) u bA_I_...ﬁl is'lam Islam PN
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2055

2056

2057

2058

2059

2060

2061

2062

2063

2064

2065

2066

2067

2068

2069

2070

2071

2072

2073

2074

F ROOT
3 adm
5 adoe
6 ady
42
2 adm
2 adum
1 ad
1 adu
2 adue
1 adus
39 o
3 adw
1 adum
2 adm
3 sdom
1 da
3 Jp
T oopH
°Lpom
Lo

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

o

I3
.
\ \
«© \
\ AN

O \ul
«© \

FERET

2.0 7,0 2

\
o
Yo

<«
D

$
\
\

o

¢ s
H
[N \
\ \
o =]
) €

o
«©

F

%z
x

7

A\

\
\
\
© A
—_—

£

\
\

3\

o
—b

PRON

tasiim

salam

sallama

salam

salm

sullam

sil'm

salimadn

salim

mus'taslimdn

mus'lim

musallamat

mus'limat

mus'limat

salwa

samidin

samiriyy

samir

asma‘a

is'tama‘a

MEANINGS

submission; greet-
ings

submission; peace

to submit; to greet;
to pay

The Giver of Peace ;
peace

peace

ladder, stairway

Islam

sound

sound

surrender

Muslim ; submissive,
in submission

(to be) paid; sound

submissive

muslim women

quails

amuse

As-Samiri (Zimri)

conversing by night

to make hear

to listen
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
2075 78 £ a édg_;., sami‘a to hear, to listen v
o -
2076 22 £ o é—“—‘-‘-’ sam’ hearing, hear N
2077 4 £ o 92wy samma‘in listeners N
- e The All-Hearing ;
2078 47 ¥ o é.;s./q.‘_u sami hearing A
Lo
2079 2 F o &A_\.u.m mus'tami’ listening, listener N
. 0 2
2080 1 £ oo ) mus'ma’ heard N
o 2
2081 1 £ o &cu_u mus'mi’ make hear N
289 .
2082 1 F oA Rouws  yassamma ‘u  tolisten v
o -
2083 1 & A gi].cu.u samk ceiling N
W
2084 1 ap ‘Lu samm eye N
2 -
2085 3 ap ‘a \ gy S@MUm scorching fire N
2086 3 (p Aaew  samin fat A
2 o ¢
2087 1 Gas Cyomtesn yus'minu to nourish v
0 o X
2088 39 ga o | is'm name N
ws 02
2089 1 ga diacuy  tasmiyat name(s) N
2090310 §a clacy  sama sky, heaven N
[
2091 8 g (SR samma to name %
w -
2092 2 g (S—_tu samiyy name; similarity N
v & . g
e appointed, specified,
2093 21 gp (§Rtun  musamman o N
[y LI
2004 1 o J_u.‘.u sunbul ears N

J
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N F ROOT
2095 2 o
J
2096 2 o
J
2097 3 - -
2098 1 2O~
2099 1 ()
2100 2 (OO
2101 16 ()
2102 3 OO
2103 1 o0
2104 1 50y
2105 7 50y
2106 12 § ()
2107 1 o
2108 1 Jo
2109 1 ab
2110 2 9o
2111 5 ) g
2112 2 | g
2113 30 | g
2114 9 ) g

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

w8
Ly

PRON

sunbulat

sunbulat

sundus

musannadat

tasnim

sinn

sunnat

masndn

yatasannah

sana

sanat

sinin

sahirat

suhal

sdhama

sahan

asaa

aswa

saa

saw

MEANINGS

ears

ears (of corn)

fine silk

propped up

Tasneem
(stream in Paradise)

tooth

way, practice

altered

to change with time

flash

year(s)

years

awakened

plains

to draw

neglectful, heedless

to do evil

worst

to be evil

evil
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.2
2115 50 | g £9uu SO evil, worst; harm N
w0 -
2116 2 ) g bc9uu  sawat dead body N
70 -~
2117 5 ) g C_’;I;\S.u.: sawat shame N
% (ﬁ
2118 1 ) g & L9-‘-“ saa evil N
ﬁ -
2119 4 | g (g2eu  sayyi evil A
-y
2120 22 | g Loy sayyiat evil, bad N
& -
2121 36 | g el sayyiat evil deeds, evil N
- 2 )
2122 1 ) g ggas  musT evildoer N
2123 1 T 9 Caa Lu.p sahat territory N
.0 %
2124 1 J g S¢wul  aswad black A
o ¥ _ o0 o
2125 2 A g S gns | is'waddat to become black v
2
2126 1 2 g« e sad intensely black A
ﬁ -
2127 3 2 9 ey sayyid husband; noble N
w_. 0 2
2128 2 4 g dgun  mus'wadd dark N
R
2129 1 2 g 8Jdgcun mus'waddat  blackened A
- %
2130 5 ) 9w BY L] asawir bracelets N
PR
2131 1 9 9w tasawwaru to climb over v
2
2132 1 ) g 5y sar wall N
~_ 2
2133 10 ) g & ) gu sdrat Surah ; chapter PN
o -
2134 1 kb g L gy sawt scourge N
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2135

2136

2137

2138

2139

2140

2141

2142

2143

2144

2145

2146

2147

2148

2149

2150

2151

2152

2153

2154

F ROOT
48 &Ju.u
1T Esu
2 £ g
1 &
T 3o
4 3o
4 By
7 By
T 3o
4 Jyom
T a0
6 a9
3 a0
T a0
4 A
3 9
T gy
T gy
27 s 9
13 RN

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
de Ly

P
e

“ e

-

R
Y

$
\
¢

- -
&

\;

itk
$

G:

\
\
\

«°©
\

Y
Y

i

PRON

sa ‘at
suwa’
saigh
yusighu
saiq
saq
suq
siqa
masaq
sawwala
tusimu
sima

musawwa-
mat

musawwimin

yasumu

is'tawa

tusawwa

sawa

sawa

sawwa

MEANINGS
the Hour, hour

Suwa
(idol in Noah’s time)

palatable; pleasant

to swallow

driver

shin, leg

markets

to drive

driving

to entice; to suggest

to pasture

marks

marked, branded

having marks

to afflict

to be equal, to be
alike; to establish

to level

to level
same, equal, alike,
even

to fashion,
to proportion
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z 8
2155 1 (s g (E4+u Suwan even A
v, - . well-proportioned,
2156 5 sy 6\/9""“ sawlyy sound, upright, even
& U piarig - Saibah
S “ 4'.",‘L“" saibat (pagan Arab ritual) PN
A er.
2158 1 T s Caavy  saihat who fast A
Ry
2159 1 T (s~ L] saihdn who go out N
2
2160 1 7 s+ {eu sihu to move about v
2161 16 5 :)L;.. sara to travel v
[
2162 3 (5 e b:)l_u.u sayyarat caravan N
o -
2163 2 s~ s SAYr journey, movement N
) /‘}’ 2
2164 5 (5 < Sy suyyirat to move v
2165 1 Syduw  iTat state N
-] _ ,;
2166 1 J g LJ.L.HI asal to cause flow v
o 7, .
2167 1 J g odlly  sanat to flow v
o -
2168 2 J s J_‘.u sayl torrent, flood N
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Section 14

Root
N F ROOT
2169 3 )
2170 4 () b
2171 4 s
2172 1 s
2173 6 o
2174 1 0@
21756 2 Q&
2176 3 G
2177 1 <&
2178 7 L7 ok
2179 1 @ b
2180 19 7z (b
2181 5 7 b
2182 1 ag U
2183 3 (O b
2184 1 gaf Ui
2185 1 paf &

ARABIC

o
“ % -
&

PRON

mashamat

shan

tashabaha

shubbiha

mutashabih

mush'tabih

ashtat

shatta

shita

shajar

Shajara

shajarat

shuhh

shuhdm

mashhdn

tashkhasu

shakhisat

Total Words - 156

MEANINGS
(of) the left

matter, affair;
situation

to look alike,
to seem alike

to make appear

similar, resembling;
allegorical

resembling

scattered groups,
separately

divided, diverse

winter

trees

to arise

tree

greed(iness);
stinginess, miserly

fat

laden

to stare

staring
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
. YOS more intense,
2186 31 2. Aol ashadd stronger, severest A
) w 2 e
2187 8 24 Aol ashudd maturity N
5 0 70 4
2188 1 A4 Osdvdy|  ish'taddat to blow furiously v
-, ° = /§
2189 6 JAJ & JdAy  shadad to strengthen %
2190 56 23 Ay shadid severe, mighty A
. 2 %%
2191 1 @ s | ush'ribu to make drink v
2192 1 b olyds  sharab a drink N
2193 15 ) i Coyids  shariba to drink v
.,
2194 1 @y u‘)_,_ﬁ shur'b drinking N
2195 3 Cys  shirb drink N
o 2l
2196 5 = B ‘)":':' sharibin drinkers N
2197 3 g_J:).J.u.a mashrab drinking place, drinks N
2198 5 ui C}_ﬁb sharaha to expand, to open %
o oy 7
2199 1 4y J ‘).4._’& sharrid to disperse v
2200 1 a3 4_0..3341: shir'dhimat band N
2201 30 % v s sharr evil, bad, worse, N
JIH > worst
2202 1y ‘)}_g sharar sparks N
0 -~
& - 5 a n .
2203 1 L i LI‘)J.IJI ashrat indications N
2204 2 £ C}L shara‘a to ordain v
PR
2205 1§ U § s shurra visibly N
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2206 1 £ Uk de’ydy  shirat law N
2207 1 £ Dok & J.;.:& shar at ordained way N

% /°.’¢
2208 1§y Y Y ashraqati to shine v
Qo g./.\.q )yt I q
2209 1 (& ‘_’él:)_‘_ﬁ;! ish'raq sunrise N
w -
2210 1 (& LS‘aQ)'“t' sharqiyy eastern A
R
2211 1§,k 4._,_1"};1. shargiyyat east N
o
2212 11§y B e mashriq east N
) N
2213 2§+ w_/q‘)_.;:,._a mush'rigin sunrise N
- 0 -~
. PN .
2214 71 & v )%  ashraka to associate partners v
JH | s
o -
2215 1 &k < JLd’; sharik to be a partner Vv
5 . A S o associating partners,
2216 5 & A "‘[)";“ shirk share, partnership N
2217 40 & i ¢L ‘)..4.53 sharik partner N
o
2218 2 & ) br mush'tarikiin ~ sharers, sharing N
JH o
o
2 0
$ i A S o polytheist,
2219 44 & a "'J,)""'"“ Ul peLS associate partners N
”/ o 2
2220 2 & S mush'rikat polytheist woman N
JH il
) & %2
2221 3 & % ;_S ‘).o.“ln.o mush'rikat polytheist women N
- 0
1 P %t = to buy, to purchase,
2222 21 (5 sz.u.ul ish'tara to exchange v

2223 4 (5 U shara to sell v

g
o -
£ - ; -~
2224 1 Vb d s shat shoot N

2225 1 b i tedady  shati side N
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o -
2226 5 ki JL;...’; shatr direction AL
° o 2
2227 1 hbuﬁ v tush'tit to be unjust %
. 1. enormity, excessive-
= 2 hhu" shatat transgression N
L oo -
5 % . Fy _ Satan ;
2229 88 (A i s shaytan devil, evil ones il
s }~
2230 1 < s shu‘ab columns N
) 22
2231 1 Qf 92 shuab nations N
2232 5 f Jr.LJ:. sha‘ir poet N
[ SRR
2233 4 LfF Jj.’..‘.’& sha‘air symbols; rites N
o ;~
2234 2 ,fF s shitr hair; poetry N
0 ¢
2235 1 LF g yaly  shi'ra Sirius PN
)
2236 1 J&uﬁ Ja_ﬁpo mash ‘ar monument N
22 % -
2237 25, F J,_J.._\ yash ‘uru to perceive, to realize v
(]
. 2 2 v to perceive,
2238 2 L fF H yush"iru t0 be aware v
s - 0
- /% -~ <
2239 1 Jg b o] ish'ta‘ala to flare v
2240 1 U&uﬂ C4a.%  shaghafa to impassion v
. - ﬂ }h
2241 1 Jg 5 shughul occupied N
. A © //h /Q
2242 1 d&uﬁ - & shaghalat to keep busy v
.. o &
2243 1 £ A 39' % shaf even N
2244 18 £ i dad.ly  shafaat intercession N
-l
2245 2 &uuﬂ C)«AA.J) shafi‘in intercessors N
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2246 10 £ o (!'_\A...’b shafr' intercessor N
2 /. o .
2247 5 £ i 2 yashfa'u to intercede v
8 P °% %%
2248 2 (A &A_._’b |  ashfaq to fear, to be afraid v
L . &
2249 1§y “a.% shafaq twilight glow N
.« g i . ° 2
2250 8 (§ua w&.ﬁ.ﬁ.m mush'fiqin fearful N
o/ /. /~
2251 1 oA M8y shafatayn two lips N
2252 2 gud Q.5  shafa brink, edge N
2253 4 (g - ;'uh.’u shifa healing N
~ ° =z
2254 2 (g &y yashfi to heal, to cure v
p YNE
2255 1 (§ 3§ §«al  ashaqq harder A
) 5
2256 5 (§.§ S| inshaqqa to split v
& .
2257 7 (BB LB' Sy shagqu to oppose v
-, o /h
2258 1 (§§ §~u  shaqq splitting N
o .
2259 1§ H o shigq great trouble N
“ ow %o o dissension, schism;
2260 7 SO S IA'&"' SURED opposition
. &8
2261 1 (3§~ da.y shuqqat distance N
o~ - g
. oa n S to make difficult;
2262 2 (3@ shaqaq to cleave v
. 400 -
2263 3 (§ 8§ “a,> yashaqqaqu to split v
L%
2264 3 9§ MI ashqa wretched, wicked N
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X 2 to suffer,
2265 4 (8 d_o_’b shaqu to be wretched, v
to be distressed
]
2266 1 9.5k C_@m shiq'wat wretchedness N
W -

2267 4 Jéuﬂ wﬁ.ﬁb shagqiyy unblessed, wretched A
o JSL:.:Z: haki All-Appreciative ; "
JE Z sharir grateful, thankful
P e to be grateful,

2269 46 &l Lk shakara to give thanks v

C
2270 1 & 5 shuk'r gratitude N
e All-Appreciative
LR~ & - N ;
2271 10 & E 388 shakar oraen, A
2 32
2272 2 &l i “w  shukar thankful, thanks N
20 4
2273 2 A ‘)‘95.&.41 mashkdr appreciated N

-

) 2 A s
2274 1 ud U}"‘m mutashakisin — quarreling N

W
2275 15 & i 15 shakk doubt N
2276 1 Jd cISLE  shacilat manner N
o .~
2077 1 Jd & JS& shaw type N
o £ O. %
2078 1 g% &3] ashka to complain v
_ - 0 -
2279 1 &l WA tashtaki to complain v
1 - 0
2280 1 gl 58 mish'kat niche N
. o 2%
2281 1 Ca Ceadhy  tush'mit to rejoice v
-, A : -
2282 1 7o Cuanaly shamikhat lofty A
_ 0 %% % | to shrink with
2283 1 o Sylacal  ish'ma-azzat 0o v
- o /~
2284 33 (o ey shams sun N
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N

2285

2286

2287

2288

2289

2290

2291

2292

2293

2294

2295

2296

2297

2298

2299

2300

2301

2302

2303

2304

F ROOT
2 Jalh
2 Jauh
8 Jad
T
2 ok
4 Qo
1 Qe
7 de
2 de
21| s
44 3
23 do 4
3 de
56 30
1 A
3 Ao
21 o
2 @6k
8 9ok
2 g6k

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

ish'tamalat

shamail

shimal

shani

shanaan

shihab

shuhub

ashhada

is'tashhidu

shahid

shahida

shahadat

shahadat

shahid

mashhad

mashhdd

shahr

shahiq

ish'tahat

shahwat

MEANINGS

to contain

left

left

enemy

hatred

burning flame, torch

flaming fires

to make witness

to call to witness

witness, present

to testify,
to bear witness

witnessed;

testimony; the seen

testimonies

The Witness ;
martyr;
witness, present

witnessing

witnessed

month

wailing; inhaling

to desire

lust(fully)
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FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G

W
NN passions, desires,

2305 3 9o O G shahawat lust N
2, o /h
2306 1 @ g ) \9_‘_4,, shawb mixture N
. ° L WE ; )
2307 1 g iy} Ll asharat to point v
. 24
2308 1y 9+ 29 L& tashawur consultation N
2309 1 9k 39 L shawir to consult v
o I - }.
2310 1 g C5:)~9"'I' shiira consultation N
s ’~
2311 1 B g h Llgs  shuwar flame N
) o O
2312 1 d gk 4S°9 Sy shawkat armed N
», | - &
2313 1 sy X Sy shawa skin of head N
o
2314 1 ¢ 9k Li}‘l"' yashwi to scald v
2315236 | ¢ i L% shaa to will, to wish v
o - n o
% X thing, anything,
2316283 | 5 L s—a  shay something N
o 7,
2317 1 Q5 s shayb white N
2318 1 (s s shib gray-haired N
. w-0 7,
2319 1 @ (5 daaly  shaybat gray hair N
N ., .0 /~
2320 4 7 5 [ shaykh old man, old A
w
2321 1 J 5 dache  mashid lofty N
& “” & /~ g’
2322 1 g SAv e  mushayyadat  lofty N
2323 1 £ 4 é_uf&: tashi‘a to spread v
2824 11 £ ¢ b daaly  shrat sect, party; kinds N
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Section 15

Root -

Total Words - 189

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G

v

AU

2325 3 e Ofses  sabIM Sabean PN
w -
2326 1 4@ s sabb abundance N
‘1) rd
2327 4 Quua i Sabba to pour v
- . 0 %
2328 28 7 4 e |  asbaha to become v
- 0
2329 1 T e C l_u.a | is'bah daybreak N
DR
2330 1 7w oa cls  savan morning N
P -
2831 1 TRl T sabbaha to seize in the morning v
o 2
2332 5 e [ EYo) sub'h dawn, morning AT
- 0
2333 4 Tyl C Lns mis'bah lamp N
o 2
2334 5 T ue Sraans musbihin early morning N
ot °a to be patient,
2335 3 4 J:‘-'ﬁ-‘-é | istabir to be steadfast v
2336 20 @ > L:a sabir patient, steadfast N
2337 1 Y@y 3..\ L‘./A sabiru to be patient v
2338 1 e S}L:a sabirat steadfast A
& -
2330 4 L a slics  sabbar patient A
234058 e 3:\.4./4 sabara to be patient v
[~
2341 15 ) D sabr patience N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
- & |
2342 1 ja Sy sabirat patient women N
%
2343 2 £ e Rin|  asabi fingers N
- ~ o
2344 1 F o @_‘.4 sib'gh relish N
5 ]
2345 2 £ @ dan  sib'ghat color, coloring N
2 o0 %
2346 1 g @ | asbu to incline v
w s
2347 2 g S sabiyy child N
4 0%
2348 78 7 e | ashab companion N
(] 2 i
2349 2 QE = waeway  tusahib to keep company %
2350 12 7 @ o L:a sahib companion N
Sl . companion, wife,
2351 4 7 e d_\?...a sahibat ) N
2 - o 2
2852 1 QL e s yushabu to protect Vv
2353 1 4 Coe g_s B.;.a sihaf plates N
. S scriptures, pages,
2354 8 «aAr 4@ s suhuf sheets N
Wa
2355 1 & ¢ e Al  sakhat deafening blast N
° g
2356 1 L e A sakhr rocks N
o
2357 2 ) C ol S:)M sakhrat rock N
W
2358 2 Q3@ s sadd hindering N
i - to turn away, to avert;
2359 37 24 = Ao  sadda o e v
I
2360 1 2a=a Jwn  suddu to hinder %
2 2
2361 1 234 ij sudad aversion N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
2362 1 43,4 e sadid purulent A
o -
2363 44 A< P sadr breast N
2 2 o0 -
2364 1 Hapa J..Lga.s yasduru to proceed v
e © }
2365 1 A= e yus'dira to take away Y
Q - 0 o
2366 1 £ 4 e & deaal  isdal to proclaim v
o &
2367 1 F e t dn  sad’ crack open N
g . zd
2368 1 F 2 f' lars mutasaddi’ breaking asunder N
20 &
2369 1 F e C Jway  yassadda‘u to be divided %
28 _ 2
2370 1 g aga f" Jdeay  yusadda‘u to have headache v
2371 4 @aga 84~ sadafa to turn away v
. o /. - &
2372 1 Q@aga I Sdn  sadafayn two cliffs N
“” o /9
2373 2 (3aa W]  asdag more truthful, truer N
A4
2374 6 (§aQa Oy tasaddaqa to give charity v
o Z
2375 2 (Gage Cg_a._s_‘.a_s tasdiq confirmation N
2376 59 (33 a BSals  sad truthful N
2377 15 (33 a Bdus  sadaga to be truthtful; to fulfill v
A to accept truth,
2378 10 (§4 2 Ydn  saddaga to admit, to confirm, v
to believe
*0
2379 14 (§aa Ol sidq truth; sound; honor N
2380 5 (§4a E:Q..L'.c sadaqat charity N
1:,/ -
2381 8 (§da S ls  sadaqat charities N
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e
2382 1 (§aga S8l sadugat dower N
L ¥
2383 1 (§aga CQles  sadigat truthful women N
2384 2 (3.4 Sadis  sadig friend N
W
2385 5 (§Ae é_.m siddiq truthful N
i ¥
2386 1 (34 daln  siddigat truthful N

2387 1 Gage Si8denats  mutasaddigat thf WS U UE S
2388 2 (G4 353 - %% mutasaddigin  men who give charity N
- g P
2389 19 (§Jda Cé..\.u.a.o musaddiq confirming N
" L2 s . women who give char-
2390 1 (§dpa Sl s mussaddigat ity
NC

2391 1 (§aga Q,\_qm mussaddiqin men who give charity N

2392 1 (sapa Llstp./ai tasadda to give attention Vv
2303 1 (5304 :1:.:\:43 tasdiyat clapping N
2394 4 T = Cs_g/a sarh palace; tower N
2895 1 ¢ o C,L’ ‘)_../4 sarikh responder to a cry N
2396 2  ,ue t‘)_:a; mus'rikh helper N
2397 1 £ H0a ; lo,_.,:’, : ,:, yastasrikhu to cry for help v
2398 1 yue a)]a:a; yastarikhu to cry v
< —
2399 4 4 ua J_;.al asarru to persist v
2400 1 e 34./4 sirr frost N
2401 1 H e 33.4./4 sarrat loud voice N
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2402 3 Uajua J.‘.a‘o).‘.a sarsar furious; screaming A
1 L;l -
2403 45 Jul ) D sirat path, way N
I - -
2404 1 £ e G sara fallen N
. 2e, 7 A .
2405 1 e Syan|  insarafu to turn away v
. o X
2406 2 A @ XY Pre-X tasrif directing N
2407 14 G e :_93.4./4 sarafa to divert, to turn away Vv
s 0«5 -
2408 10 4 ) ya dsm sarraf to explain %
2409 1 d}[a sarf avert N
. o -
2410 1 @ )= S yena masrif way of escape N
~ o -
2411 1 @y (] \93.«.4:4; masrif averted N
7
2412 1 a e o ) sarimin pluck (fruit) N
et
2413 1 a2y ‘g_q P sarim reaped N
2 o -
2414 1 2 e ] yasrimu to pluck v
2 o 2
2415 1 -\&ua Ay fus'idu to run uphill %
2416 1 A&Ua ,_3;_:4 sa‘ad severe A
2 -
2417 1 aF a4 ders  sa ‘ad laborious punishment N
- sa'‘id .
2418 4 2F 2 REY P2 earth, soil, ground N
28 3
2419 1 aF a4 Jda .~y yassa‘adu to climb Y
s . 0 -
2420 1 AF @ Jdaay yasadu to ascend v
g o2
2421 1 HF e 3.’..«.@ tusa “ir to turn Y
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2422 8 (if e &Luc sa‘iqat thunderbolt N
2423 1 §F U L’é:..«.;: sa‘iq unconscious N
2424 2 3€ 2 L’g:u.; sa‘iqa to faint, to fall dead v

. T 0%
2425 2 HF ua MI asghar smaller N
2426 1 L § e JLL.A saghar humiliation N
. . oas . disgraced, abased,
SHels L E o U2+  saghiran humiliated, subdued N
2428 3 L § e M saghir small N
2429 2§ e 3}.\.2_‘4: saghirat small A
o -
2430 2 9f e Cids  saghat to incline v
o
. [ forgiveness; disregard-
2431 2 T e Tl safh ing
. 2 1 o -
2432 6 7 Aa @_ga_y yasfahu to overlook v
. T 0%
2433 2 2 a J |  asfad chains N
O~ 2
2434 1 jdie D) sufr yellow A
2435 1 yaa ;’I:)s..;.a safra yellow A
. we 0o 2
2436 3 A a e mus'farr turn yellow N
- o
o) “ 7. -
2437 1 297 dadin  safsaf plain A
- a
g
2438 1 A a Ll\ﬁ'é’l ~  saffan stand in rows N
2439 7 Al Can saff rows, rank N
s outspread, spreading;
gl > —a-doa s saffat those lined N
G Wems s
2441 1 WUl a S gn  sawaff lined up N
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w ’q. o -

2442 2 Ada Wedins  masfifat lined up A

. 2 G

2443 1 H@pa Sl s safinat excellent bred steeds N
A R I

2444 2 i e | asfa to choose v
. | /./ o o

2445 12 gua a Ls\s-'ﬁ-*d is'tafa to choose v

o

2446 1 gda ) |\9_§_‘.4 safwan smooth rock N
. 077 o 2

2447 1 g Q«_da.‘a.o mus'tafayn chosen ones N
. i .3

2448 1 ga @ o musaffan purified N
o @ .

2449 1 dd La «S .~  sakkat to strike v

\

'1\h
\
<

2450 2 e salabu to crucify

O
%

2451 2 e sul'b backbone, loins N

@ "

A

\

)
<

2452 4 e yusallabu to crucify

.
$

- 70 % to correct, to reform,
2453 28 7 Jue @.ﬁé | aslaha to improve; v
to make peace
L oo reconciliation; ref-
2454 7 7 Jue @...al is'lah ormation, N
* setting right
2455 2 7 Jue CJ.‘.A salaha to be righteous v
“ . Prophet Saleh ;
2456 74 Jue @/.4.4 salih eniaoie PN
o
2
2457 2 Jue CJ.‘.‘: sul'h reconciliation N
1 & [
2458 62 = J e calon  salinat righteous; good deeds N
o 2
2459 5 7 Jue Cd.‘.a.q mus'lih reformers N
o
2460 1 2] e JLA sald bare N
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< o >

2461 4 d ol J.aa.l.ua salsal clay N

Joua

246283 ] a Seln  salat prayer; blessing N
I @ -

2463 12 e 6‘1"'4 salla to pray; to bless v

g '
2464 1 s5J e LS‘J-‘A:; musallan place of prayer N
¢
2465 3 9J e M musallin who pray N

\
o
—_—

2466 4 (5 Jue us'lt to burn v
2. o -
2467 2 s Jua J_L_.A] tastalu to warm v
wo (0 7
2468 1 Jdue I tasliyat burning N
2469 1 < Jua Jla  sal to burn N
5]
2470 2 s J e ldls  sam burn N
&
24711 1 s Jue | ~ sallu to burn v
w
2472 1 s Jdue LS‘J"'G siliyy being burnt N

3

\

o -
2473 13 5 Jdue uJ.o.a.‘ yasla to burn v
Ay
2474 1 Qae O samitan remain silent N
%
- The Eternal,
| Yo dos  samad The Absolute N
2476 1 F a2 é.a:}...a sawami’ monasteries N
w o %
2477 12 aa 2 ‘;gal asamm deaf N
5 . %
2478 1 aaya po | asamma to make deaf v
& s
2479 2 aa< ‘4_4.4 sammu to become deaf \Y
o 1’ 0 o
2480 1 £ e é_\lg_._c | is'tana“ to choose v

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
2 -
. . 5 to make,
2481118 £ oua Qs sanau to construct; to do v
o
2
2482 2 F @ o) sun" work N
o
2483 1 £ oA dais  sanat making N
2484 1 F e é_sL;/a:c masani' strongholds, fortress N
Lo %
2485 5 0@ \AL\.&AI asnam idols N
/0
2486 2 (4@ u L9M sin'wan single root N
o
2487 1 o2 By sih'r marriage relationship N
2 o 2
2488 1 o= B yus'haru to melt v
- - % _ to strike, to befall;
2489 64 1 @ < | asaba o e v
2490 1 @ gue UB“’"’ sawab correct N
ﬁ g
2491 1 K yua@ s sayyib rainstorm N
} .
2492 1 @ g «ans  musib strike N
- z . . .
2493 10 w5 o ‘ musibat 1({jlsaster, calamity, mis N
S ortune
o -
2494 8 & g Sgn sawt voice N
o 2 g .
2495 1 su= = sur to incline v
LE 2 to form, to fashion,
2496 4 ) 94 Q4  sawwara to shape %
&
2497 10 9 <@ 2 sar trumpet N
“w., %
2498 3 ) g= & g  sUrat form N
g . 2
2499 1 y 9@ B musawwir The Fashioner A
s 2
2500 1 £ 902 & IJ"A suwa‘ cup N
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. (- 0%
2501 1 @ g dl\s_@l aswar wool N
1P .
2502 1 a9 Cradles saimat women who fast N
;'1 -
2503 1 a9 SNan s@iIMin men who fast N
o -
2504 1 a9 ‘a D Sawm fast N
2505 9 A 9@ f; Lu.a siyam fasting N
o 2 -
2506 2 a 9@ ‘a.‘.a.‘ yasum to fast \%
e Uz thunderous blast, aw-
250718 T ¢ 0= s sayhat ful cry, shout N
2 7 0 o
2508 1 3 @ shanT  istaou to hunt v
o -
2509 5 4 e s sayd game N

2510 1 )= tasiru fo reach v

destination,

e
251128 ) (5 o= JJAA:O masir

final return N

2512 1 gag e Lsu.aLu.a sayasr fortresses N
. .O &

2513 1 a5 @ s sayf summer N
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Root &
Total Words - 66
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
. o &
2514 1 () oa L’)L‘L dan sheep N
[ ”
2515 1 ¢ w4 fas  dabh panting N
. 5 . places of death;
2516 3 £ T e é?l_'.a.o madaji beds N
s /g
2517 1 dg La Y adhaka to make laugh v
2518 1 7 pa Sals  ganik laughing N
2519 1 7 a &als  ganikat laughing N
o - -
2520 7 7 (a oSAa A dahikat to laugh v
I - ° :
2521 1 47 A S fadha to expose v
z 2, morning brightness
2522 6 9T 4 >+ duhan forenoon, daylight
W
2523 1 Jda s didd opponents N
2524 55 i ) L 2 2 % daraba to strike; v
= e to set forth
2525 3 e u};.é darb strike N
P (-]
2526 7 e j.la.ga‘i ud'turra to force, to compel v
2527 2 ) yua 3’1_4_4 darr harm N
3 w /Q
2528 10 ) H =@ ) darr harm N
2 . .
5 w T affliction, adversity,
252019 Lo 02 o dur harm, hardship N
2530 9 = Ty darra hardship, adversity N
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2531

2532

2533

2534

2535

2536

2537

2538

2539

2540

2541

2542

2543

2544

2545

2546

2547

2548

2549

2550

2

JouA
Jiue
JouA
Jiue
JowA
JIuA
goua
g oua
goua
goua
e g
dEga
e g
g
e ga
dEga
g a
dEga
g ga

e g

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

Slra

PRON MEANINGS G
dirar harm, hurt N
darar disabled N
mudarr harmful N
mud'tarr distressed N

- to suffer,
yugarra to be harmed v
yadurra to harm v
tadarra‘u to humble %
tadarru’ humbly N
dari bitter thorny plant N
yatadarra‘u to humble v
ad‘af weaker N
is'tad ‘afu to be oppressed v
da ‘ufa to weaken %
da‘f weakness N
di‘af weak A
di‘'f double, twofold A
da’if weak N
mus'tad‘aftin  weak, oppressed A
muda ‘afat multiplied A
mud"ifdn manifold N
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. g 2. 72 . to double,
2551 9 CafF e d:/.‘.azs yuda‘ifu to multiply v
o
2552 3 &f a G s dighth muddled, confused N
. . ;: O~ /F
2553 2 ()€ 4 (2l adghan hatred N
Ky ua . B dafadi’ *
2554 1 X0 dafadi rogs N
w /~ /g
2555 9 JJua J.gal adall astray N
5 % to let go astray,
2556 88 d d o4 ( l-A-a~ | adalla to mislead v
o -
2557 1 JJua Ny tadlil astray N
"I’ 4
2558 14 JJ e Jl_;.a dall astray; lost N
%
. “. to go astray, to err;
2559 58 JJa Jus cala 0 Jose v
L.
2560 38 JJ e J_L‘a dalal error, astray N
wlh -
2561 9 JJua dls dalalat error, astraying N
2562 3 JJ < Iy dlill misleader, N
ol d.g/a.c L] who misleads
2563 1 a4 By Ls  oamir lean camel N
L) ° } °Q =
2564 2 ap ps | ud'mum to draw (near) v
2565 1 &y a A dank straitened A
2566 1 ()0 ue A danin withholder N
. g -1 2
2567 1 o a 3 yudahi-u to imitate v
5 - _ to light, to flash,
2568 3 | g4 cln| adaa P v
2569 3 | 5 a s diva light N
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° e
2570 1 g Ul s dayr harm N
| -
2571 1 o (5:)_‘.,.43 diza unfair A
. &g .® . to let go waste,
257210 £ ¢ o2 & Lal  agaw to neglect v
N /.
2573 5 i Qv dayf guests N
2.2 78
2574 1 G (5 o4 Qieas  yudayyifu to offer hospitality v
29 - 2
2575 1 (3 2 Sy tudayyiqu to distress v
2576 1 (3 R &SLA daiq straitened N
2577 7 3¢ A als  daga to straiten v
¢
2578 2 (45 ua dus  dayyig narrow, tight A
L) “o /h
2579 2 (§ 5 e G dayq distress N
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Root L

Total Words - 112
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G

2580 11 & ‘eh taba‘a to seal v

2581 4 (jk &:Ja tabaq layers, stages, A

one above another

I -
2582 1 grh kS‘A'Ia taha to spread v
2 ©
2583 1 BP2) C:).'a‘i it'rahu to cast v
2584 2 4,k U  taria drive away N
P to send away,
2585 3 4,k "’JL LaEd to drive away v
2586 5 ik g_Q}L taraf borders, ends N
2587 6 i,k d‘o).fa tarf gaze, glance N
w
2588 2 (3 b é B Ua tariq night comer N
2580 4 (4 )k Cg_\ JJQ tariq path, way N
2590 5 (3§ ok thu J.la tariqat path, way; conduct N
2591 2 JJa Cs J.'a tariyy fresh A
- /; c
2502 13 af b ‘g&.la | atama to feed v
- /o : 0 o
2503 1 af h | is'tat'ama to ask for food v
o
p
2594 3 af L ﬁa_la;l it'"am feeding N
2505 1 afk s U aim eater N
2506 24 ok a Ll taam food; feeding N
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2597

2598

2599

2600

2601

2602

2603

2604

2605

2606

2607

2608

2609

2610

2611

2612

2613

2614

2615

2616

F ROOT
5 agh
1 agh
1 Gghk
1 Ggh
1 sgh
1 sEhb
1 sgh
8 s¢b
1 sgh
12 s¢h
6 sgh
9 s¢b
3 ldk
1 kb
3 Gk
4 Juik
1 @dhb
1 adh
1 @db
1 adb

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

ta‘imu

ta'm

ta‘anu

ta'n

atgha

atghay

taghiyat

taghat

taghwa

tagha

taghin

tugh'yan

atfa-a

multaffifin

tafiga

tif!

talib

talab

matldb

yatlubu

MEANINGS

to eat, to taste; to feed

taste

to defame

defaming

rebellious

to make transgress

overpowering (blast), aw-
ful cry

false deities / gods;
evil ones

transgression

to transgress; to overflow

transgressing, transgres-
sors

transgression, rebellion

to extinguish, to put out

who give less

to begin

child

seeker

find

who is sought

to seek
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N

2617

2618

2619

2620

2621

2622

2623

2624

2625

2626

2627

2628

2629

2630

2631

2632

2633

2634

2635

F ROOT
1 ¢ dh
¢ gk
7 gdh
2 gk
2 gk
1 gdh
i gdh
1 gk
i gdh
9 Gdh
0 3k
2 Gdh
2 Gdh
1 Jdh
2 Giak
5 upk
4+ gah
8 gak
1 aph

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

ALY

BB

«©
No

.
o
\
£

o

\
\
sL w

\
\
\

’
El
—d

«°©\
\

3 i\
2N

FAe
«©\
\

A

$

o
o T
\

g
\

\
$

$ 0
\

\ \
(E\ b

Y
o
AN

PRON

talh

tal’

tala‘a

tala‘at

tuli’

matla‘

matli

multtali‘an

yut'li‘a

infalaqa

tallaga

talaq

mutallagat

tall

yatmith

tumisat

tama’

yatma ‘u

tammat

MEANINGS G
banana trees N
emerging fruit N
to look %
to rise %
rising N
emergence N
rising place N
looking N
to inform %

to set out, to proceeed,

to go forth v
to divorce v
divorce N
divorced women N
drizzle N
to touch \
to blind; to destory, v
to obliterate

hope N
to hope, to desire \
overwhelming (calamity) N
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2636 9 (ph
2637 2 (ph
2638 2 (ak
2639 4 ok
2640 5 ok
2641 1 ok
2642 9 ok
2643 2 ok
2644 1 ok
2645 1 ok
2646 5 ok
2647 1 ok
2648 1 ok
2649 1 ok
2650 1 2 gk
2651 1 gk
2652 10 gk
2653 72 £ gk
2654 42 £ gk
2655 2 £ gk

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

5:/; /o o
Obak]

(o
$ \
—b

N\
«@
IaN

PRON

it'ma-anna

mut'ma-inn

mut'ma-innat

athar

tatahhar

tathir

tahhara

tahdr

mutatahhirin

mutahhir

mutahharat

mutahhardn

muttahhirin

yathur

tawd

atwar

tar

ata'a

is'tata‘a

tatawwa ‘a

MEANINGS

to be satisfied, to be se-

cure, to be content

content; securely

satisfied, content

purer

to cleanse, to purify

purification

to purify

pure

who purify themselves

purify

purified, pure

purified

who purify themselves

to purify

mountain

stages

the Mount (Mount Sinai)

to obey

to be able to,
to be capable

to volunteer
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N

2656

2657

2658

2659

2660

2661

2662

2663

2664

2665

2666

2667

2668

2669

2670

2671

2672

2673

2674

2675

F ROOT

1

24

g9k
g9k
g sk
g9k
g9k
g9k
g9k
gk
ok
i gk
i ok
i gk
ok
R
Gsb
R
BRP
Jsdb
Jsb

Job

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

&5t

PRON

tai‘in

ta‘at

taw’

tawwa ‘at

muta“

muttawwi ‘in

yuta‘u

taif

taifat

tafa

tafan

tawwafin

yaftawwara

taqat

yutawwaqu

yutiqu

tatawala

tala

taw/

tal

MEANINGS

willingly

obedience

willingly

to prompt

one obeyed

who give willingly

to obey

who circumambulate

group, party

to circulate, to go around

flood

moving about

to walk;
to circumambulate

strength

to encircle the neck

to afford

to prolong

to prolong, to grow long

wealth, abundance

height
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2676 2 () gk
2677 2 5 9
2678 1 (5 9h
2679 1 5 g
2680 1 (5 9h
2681 3 b
2682 1 ik
2683 16 < (s

2684 9 gk

2685 21 (s b
2686 3 b
2687 5 J(ﬁb

2688 19 ¢k
2689 1 b
2690 1 i

2691 12 (5 kb

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

\T.
\

.
¢

$

\

\t
\

.
$

$
. N\
'3 WXY
\

«°©\
«°©\

o
‘
\Ev
\ X
—b

$

\
s\
ol o
Yo

Y
\

$
\
¢

.
$
\

PRON

tawil

fuwan

tayy

matwiyyat

natwr

taba

taba

tayyib

tayyibat

tayyibat

ittayyar

tair

tayr

mus'tatir

yatiru

fin

MEANINGS
prolonged, long

Tuwa
(valley near Mt.Sinai)

folding

folded

to fold

to seem suitable;
to remit; to do well

blessedness

clean; good; pure

pure; blessed; good

good / pure things

to ascribe an evil omen

evil omen

bird

widespread

to fly

clay
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Section 18
Root L

Total Words - 36

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
) s
2602 1 (gL oy zan travel N
-0 -
o fe s %t “ . g
2693 1 ik |  azfara to give victory v
L }N}
2694 1 A b )S-IQ zufur claws N
‘1'/
2605 9 JJ& J.Ia zalla to continue; to remain v
W
2696 14 d J-E J_la zill shade, shadow N
g
2697 6 JJk by zullat covering, canopy; shadow N
0,
2698 2 JJk J_L[a zallal to shade v
2699 2 JJk J_J_Ia zalll thick; cool shade A
O
- ~ [4 .
2700 16 Ja | azlam unjust, wrong N
O -
75 - . 3
2701 1 oL e.ua |  azlama to darken v
2702129 » Jd L ’;J U& zalim wrongdoer, oppressor N
2703 4 a d b z_l Ué zalimat unjust, doing wrong N
2704 2 d 35) &l Ua zalimr wronging N
2705 110 a d )5} é.ué zalama to oppress, to wrong \Y
1’/
2706 5 Lk ’,J_[a zallam unjust N
oz
2707 20 Jb ‘»;_Llé zul'm injustice, wrong N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
Py
2708 23 » Ja - A zulumat darkness(es) N
2
2709 2 & JB ‘s \9.”5 zalim unjust N
& 2
2710 2 o J& ﬁ.Ug.c muz'lim darkness N
’o ”
27111 1 a J-B ‘; \3.”@.@ mazldm wrongfully N
o9 /0
2712 1 ok % als tazma-u to suffer from thirst v
b L f ~ .
2713 1 Jak aly  zama thirst N
W
<0
2714 1 \@B L')L.Q.Jé zaman thirsty one N
¢ &
2715 1 8 O«_}U& zannin who assume A
W ~
2716 21 () QJ:': C).LS zann assumption, thought N
ﬁ rd
2717 47 Oy b} ‘:)_L zanna to think, to assume, to guess \%
O
2718 8 ok 3,6_]5 |  azhara to make apparent, to reveal v
P
2719 2 ) P> 3.6_]54 tazaharu to support v
2720 10 o b2} }e_]é zahara to appear, to become manifest \%
-
2721 15 ok )6-‘9 zahr back N
b
2722 6 o %) 3.6_]5 zaharu to support, to back v
L 5
2723 8 ok N zahir LG App?rent., ) N
9 apparent; dominant; open
L
2724 2 ok 8 ald  zahirat apparent, visible N
- v J ~ . .
2725 1 ok 3 J‘G‘Ia zih'riyy backs N
2726 6 ) P= J—"G-Jé zahir assistants, helper, supporter A
“3
2727 1 ok 3aals  zahirat noon N
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Section 19
Root ¢

Total Words - 337

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
°f_ 0.

2728 1 g l;;u ya‘ba-u to care v
: 40X

2729 1 Qf Cavayy  ta'bathu to be amused v

2780 1 SGf &:\; ‘abath uselessly N

2731 11 2@ f Y Lc ‘abid worshipper A

2782 9 2 f el Lu: ‘ibadat worship N

2733122 Jf Jic  ‘abada to worship v
& -

2734 1 AqfF Jie  ‘abbad to enslave v
o -

2735181 Jf \we  ‘abd slave, servant, N

Tt .
2736 1 A f e ‘abidat who worship A
2 Loe
2737 1 UQLE e | i“tabiru to learn a lesson Y
2204 3 ]
2738 1 & ta 'buru to interpret v
2739 1w cple @i passing N
o /O .
2740 6 ) ) J—“' ‘ib'rat lesson N
2741 2 < U4e abasa to frown v
2 - . B

2742 1 B abids harsh A
w0 -

2743 1 G« (e abgariyy carpets N
Loz

2744 1 L& ) mu “tabin who receive favor N
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2745

2746

2747

2748

2749

2750

2751

2752

2753

2754

2755

2756

2757

2758

2759

2760

2761

2762

2763

2764

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON
2 .0 : o -
4 Qaf 2 cuy yasta'tibu
o ~70%
14 aag Sydae | atadat
2 aag Qe Cand
2 Gug é# ‘atiq
2 ]
Y JaeT it
ey
1 Jag J_\:. ‘utull
1T Qg Qile ‘atiyat
5 g9« d Q.a ‘ata
wiﬂ
2 yag e utuww
o ~
2 g<g Ls‘-)é ‘itiyy
. on0 %
1 &g | a‘thar
. e, .
T UKE e ‘uthira
0 :
5 9 d Guay  tatha
. - 0%
" oQze oac | ajaba
- 2
1T Qe ) e ‘ujab
5 Qzg s gab
2 -
8 SEE N & ‘ajibu
2 QLEE Al b
£ ~ 20 /; s
> Sge Slael aje
o e
' lge ae e

MEANINGS G
to ask for favor %
to prepare v
ready A
ancient A
to drag %
cruel A
violent A

to be insolent;

v
to exceed; to rebel

pride, insolence N
rebellion; extreme N
to make known Y
to discover \Y
to act wickedly, v
to commit evil

to please, to impress %
curious A
amazing, a wonder, as-
tonishing

to wonder,

to be amazed, \Y
to be astonished

amazing A
trunks N
to be unable \

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
2 .
2765 4 T E :)3“ ‘ajiz old woman N
« ~ L/ }
2766 12 )T & 2e  mujiz escape N
- ~ 'T } .
2767 3 U E B e mu ‘gjizin cause failure N
. oo
2768 4 JrEE o ‘jiza to escape v
2769 2 & CE 9 LAC ‘ijaf lean ones A
Z o o /;
27170 1 Jz E JAL | ajala to make hasten v
P - 0 o
21 1 Jz g (aasiol]  istival hasten N
7 - 0 : 0 o
2172 19 Jz § | is'tajala {o seek to hasten v
‘% /:
2173 1 JE € JA"-‘ ta ‘ajjala to hurry v
3’ s
2174 3 JzE dale  @ilatun immediate N
2175 1 Iz E Jae  ga haste N
- 5, .
2776 5 CE JA.: ‘ajjala to hasten v
27177 5 JE € JAE. ‘ajila to hasten v
o
2778 10 JZ & Jace i calf N
s .
2779 1 CE ‘ajal ever hasty A
w s 0 ’;
2780 3 Az £ el ajamil foreign (language) A
- 0%
2781 1 az £ raac| ajamin non-Arabs N
5.4
2782 20 J3f Jde| a‘adda to prepare v
S0z
2783 1 daF Jasy  fa‘taddu to count v
\;‘ -
2784 1 Aag Q_;JL:_ ‘addin who keep count N
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2785

2786

2787

2788

2789

2790

2791

2792

2793

2794

2795

2796

2797

2798

2799

2800

2801

2802

2803

2804

F ROOT
2 aag
7 .1.18
1 3ag
1 aag
6 Jag
1 d.}&
1 3ag
6 d.ﬁ&
1 udg
14 Jag
14 Jag
15 93¢
1 93¢
5 gaf
2 gag
6 9
2 gag
8 9af
1 54g
3 9af

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

5
P

Jdc

2 0%
J9d20
“’ }D\TJ
dJg9d2n
oude

:L/c

o
Jac
1 2%0 2

L;..L\.c

Gale
wa

9ac

o -

9ac

=

594c
w02
59dc

(RoNS

O94de
T

Cude
Loz

EEE W

PRON

‘add

‘adda

‘uddat

‘iddat

‘adad

‘addada

ma ‘dad

ma ‘didat

‘adas

‘adala

‘adl

i“tada

‘aday

‘aduww

‘adi

‘adawat

‘ud'wat

‘ud'wan

‘adiyat

mu “‘'tad

MEANINGS G
a number, a counting N
to count \
preparation N

waiting period; pre-
scribed number

a number A
to count v
limited N

numbered, few; deter-

mined A
lentils N
to be just %
jyst, justice; compensa- N
tion

to transgress %
to be enemies %
enemy, hostile N
enmity N
enmity N
on the side N
aggression, transgres- N
sion

racers N
transgressor N
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2805 6 9Af
2806 3 gAfF
2807 3 g4fF
2808322 if
2809 41 df
2810 2 df
2811 4 Qif
2812 4 Ldg
2813 2 i
2814 1 i

2815 3 if

-

2816 SEId
2817 5 dg
2818 10« f
2819 1w f
2820 11w f
2821 2 7 F

2822 2 7 Lf

2823 5 7 UE

2824 1 7 UE

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
Loz
Odars

~

. 252
QSDUE

PRON

mu “'tadin

yata‘adda

ya‘du

‘adhab

‘adhaba

‘adhb

mu ‘adhib

mu ‘adhabin

‘udh'r

ma ‘adhir

ma ‘dhirat

mu ‘adhirdn

ya ‘tadhiru

a‘rab

‘urub

‘arabiyy

a'raj

ma ‘arij

ya ‘ruju

‘urjan

MEANINGS

transgressors

to transgress

to transgress,
to pass beyond

punishment, torment

to punish

palatable; fresh

punish

ones to be punished

excuse, justification

excuses

absolved; excuse(s)

who make excuses

to make excuse

bedouins

devoted

Arabic, Arab

lame

stairways,
ways of ascent

to ascend

date stalk

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.

(c]

PN



2825

2826

2827

2828

2829

2830

2831

2832

2833

2834

2835

2836

2837

2838

2839

2840

2841

2842

2843

2844

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC

Loz

1 JUE "
s P
L JIE b Y20
® e e
- 0o

- “ 2
2 g Cang’yo
- ’Q 0/
2 SAUE Ja
- /~/°/;
2 ualE L)‘:J'cl

o

2 gLt uabQJ
2 gase uayle
6 U'AJ& ué:).f-
o ogaug USHe
° 5~
1 ‘)4)& L)@J.C.
4 GauE USe
- o ’Q ﬂ
T g 4.:.43.:.
1ovase BB
- }ﬁ &
19 gaLg O 20
. v (9%
2 dyg dl‘)sl
. 2,502
3 @ E |
20 LJJ& (_5‘3;‘_
2 g e
. w0 ®
2 «@yE &J‘).f_

PRON

mu“'tarr
ma ‘arrat
‘arsh
ma ‘riishat
ya ‘rishu
a‘rada
i“rad
‘arid
‘arad
‘arada
‘arrad
‘ard
‘ur'dat
‘and
mu “'riddin
a‘raf
i 'tarafu
‘arafa
‘arrafa

‘urf

MEANINGS

needy who ask

any harm

throne; roof

trellised

to erect, to construct

to turn away

desertion; aversion

cloud

goods, gains, commodi-
ties

to display, to present;
to expose; to turn away

to hint

width

excuse

lengthy

turn away, averse

heights

to acknowledge,
to confess

to know, to recognize

to make known

good; one after another
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2845 38 i ,E

2846 1 i ,E
2847 2 A ,f
2848 1 pLE
2849 1 9 ,F
2850 2 5
2851 1 $IE
2852 2 (¢ ,f
2853 2 i jf

2854 3 )UF

2855 3 f
2856 1 JJE
2857 1 JJf
2858 1 ) E
2859 11 )¢
2860 1 JE
2861 97 jj&
2862 4 Jf
2863 7 JJE
2864 1 JJE

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

-
. go0d

u_QJ‘)M

«©

- 90
Mjﬂ
Syl

e

7

-
/"o “i

e
«’o’

8s)e

e
" ‘i

Joe

PRON

ma ‘raf

ma ‘rifat

yata ‘arafu

‘arim

i“tara

‘ur'wat

ta‘ra

‘ara

ya zubu

‘azzaru

a‘azz

tu‘izzu

‘azza

‘izz

‘izzat

‘azzaz

‘aziz

‘aziz

i“tazala

‘azal

MEANINGS

suitable, fair manner;
right; kindness; honor-
able

known

to know, to recognize

dam

to seize

handhold

to unclothe

open shore

to escape

to honour; to assist

stronger, mightier; hon-
orable

to honor

to overpower

honor

pride, honor

to strengthen

The All-Mighty ; mighty

Aziz (Potiphar)

to withdraw; to leave;
to keep away

to set aside
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2865

2866

2867

2868

2869

2870

2871

2872

2873

2874

2875

2876

2877

2878

2879

2880

2881

2882

2883

2884

F ROOT

1

4

5

1

30

Jig
Jig
Nld
pIE
3¢
JHE
JHE
JHE
JHE
JHE

JHE

gt

()

Jug
s
JUAE
JUAE
JUAE
JUAE
JUAE

JUAE

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

Jy

2 %20
Oslgrae

7 -

PRON

ma ‘zil

ma ‘zalin

‘azama

‘azm

‘izin

ta‘asar

‘asir

‘us'r

‘us'rat

‘us'ra

‘asir

‘as‘asa

‘asal

‘asa

‘ashiru

‘ishar

‘ashar

‘ashr

‘asharat

‘ashrat

MEANINGS

apart

banished

to resolve, to decide,
to determine

determination

separate groups

to disagree

difficult

hardship

difficulty

difficulty

difficult

to depart

honey

to perhaps

to live

full-term she-camels

ten

ten

ten

ten
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\

2885

2886

2887

2888

2889

2890

2891

2892

2893

2894

2895

2896

2897

2898

2899

2900

2901

2902

2903

2904

F  ROOT
LS 14
1 JUNE
3 Luhg
LS 14
3 LUhE
2 guug
10 305‘&
1 S0E
1 s0hE
4 Queg
1 @oag
Toouag
1T oueE
T oueE
2 ouag
2 duﬂ&
1 dgag
3 ‘-'U‘&
1 dgag

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

o
. 2

QI e

(RS T SV VoY sl

PRON MEANINGS
‘ish'riin twenty
‘ashir friend
‘ashirat kindred, relatives
mi'shar one tenth
ma ‘shar assembly
‘isha night
‘ashiir evening
‘ashiyyat evening
ya ‘shu to turn away
‘us'bat group, company
‘asib distressful
i“'sar whirlwind
‘asr time
mu "'sirat rain clouds
ya ‘siru to press
‘asif stormy
‘asifat forcefully
‘asf straw, husk; violently
‘asifat winds
is'ta‘'sama to save
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
2 - :O ©
2905 5 agaf f\_,,é_m | i“tasamu to hold fast v
2906 3 e f ‘&‘4 L;-_ ‘asim protector, defender N
2907 1 a@f f;.n/A.Q ‘isam marriage bonds N
2 o~
2908 3 A f ‘;.4.4;.’.4 ya ‘simu to save, to protect v
2909 10 9@ f L,_/A_E, ‘asa staff N
w
2910 2 yuaf s isiyy staffs N
2011 27 s @ f L;./a.;_ ‘asa to disobey v
w '
2912 2 s af s ‘asiyy disobedient A
P
2913 1 suaf O Lince  istyan disobedience N
- o .
2914 2 e f Cavena s masiyat disobedience N
} s
2015 2 Jpag deae  adud helper(s); arm N
3
2016 2 aaf ué_: ‘addu to bite v
5 22 oy
2917 2 d ol & | A ta‘dulu to hinder; to constrain %
2018 1 yuaf A idin parts N
o
2019 1 kg alae irf neck |
o £,
2020 1 h e - ‘uttilat to leave untended v
AR
2021 1 Jhg dllas, muattalat  abandoned N
I 7 0%
2022 8 kg sl ata to give v
[ -5
2023 1 kg bl s to take v
2024 5 kg clac  ara gift N
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[N = To Yo §
2925 3 ?‘B £
2926 2 32 £

2927 120 @}5&

2928 2 akig
2920 1 akg
2930 1 Jd&
2931 1 alag

2932 3 LaLig
2033 1 guig

2934 27 g g

2935 5 g
2936 2 g
2037 1 QI @GE
20938 6 S (afF
2939 20 < (3¢
2940 8 i (if
2041 1 QEE
2042 2 G (§F
2943 2 i (§f
2944 6 ud&

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

- -

~°;
e.'a.cl

PRON

a‘zam

‘azm

‘azim

yu‘azzim

yu ‘zim

‘ifrit

ta ‘affuf

yasta ‘fif

‘afin

‘afa

‘afuww

‘aft

a‘qaba

‘aqaba

‘igab

‘aqib

‘ug'b

‘aqabat

‘aqibat

‘uq'ba

MEANINGS

greater

bone

The Most Great ; great

to honor

to make great

strong one

restraint

to refrain; to be chaste

who pardon

to forgive, to pardon

Oft-Pardoning

surplus; forgiveness

to penalize

to retaliate

punishment, penalty,
retribution

heels

final end

steep path

end

end, final (attainment)
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2945

2946

2947

2948

2949

2950

2951

2952

2953

2954

2955

2956

2957

2958

2959

2960

2961

2962

2963

2964

-

Y

-

(6]

-y

49

N

41

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
| ‘-‘d& Los
1 edE -2
- o ‘i/}
2 IS L
5‘/
1 Jd& Jd¢c
s s
4 Aag dJdc
) /:/
1 A‘j& Oydae
i
1 Aa8g Jede
3 L3¢ sle
5 g gy
2.
9 Jag J_Q_c,
‘¢ edt pade
7 dde Sle

dde Jgiuh

dde (K&
ade sle
AJg dale
adg 1ﬂ£i
pdE eﬁﬁ
pde é&ﬁ
pdE L

PRON

mu‘aqqib

mu‘aqqibat

yu‘aqqib

‘aqqad

‘uq'dat

‘aqadat

‘uqad

‘aqir

‘aqara

‘aqalu

‘aqim

‘akif

ma ‘kaf

ya ‘kufu

‘alaq

‘alaqat

mu ‘allagat

a‘lam

a‘lam

‘allama

MEANINGS

adjuster

successive

to look back; to return

to contract

knot

to pledge

contracts

barren

to hamstrung

to understand; to reason

barren

devoted; secluded

prevented

to devote

clinging substance

clinging substance

suspended

knows best,
most knowing

mountains

to teach
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2065 4 oadE
2066382 AJf
2967 18 é‘d&
2968105 ~J§
2969 1 adg
2970 73 ?d&
2971 163 é‘d&
2072 1 adE
2073 11 adg
2074 2 aJg
275 2 adE
2976 12 O JE
2977 4 od&
2978 2 9]¢
2979 9 3d&
2980 1 9JE
2981 2 3d&
2982 8 9JfF
2983 20 Jd&
2984 1 9JfF

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
&

-

$
A
\ -
\

$
\

Tk

«©

- 2

‘F

PRON

‘allam

‘alima

‘alim

‘iI’'m

‘alamat

‘alamin

‘alim

mu ‘allam

ma‘lim

ma ‘lamat

yata ‘allamu

a'lan

‘alaniyat

a‘lawn

a‘la

is'ta‘la

‘ula

ta‘ala

ta‘ala

MEANINGS

All-Knower

to know

All-Knower

knowledge

landmarks

worlds, universe

All-Knowing

one taught

known, well-known

well known

to learn

to declare, to reveal,
to proclaim

publicly

superior

The Most High ; high-
est, exalted

to overcome

high

to come

to be exalted, to be high

tyrant
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2985

2986

2987

2988

2989

2990

2991

2992

2993

2994

2995

2996

2997

2998

2999

3000

3001

3002

3003

3004

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
4 9dE Q.ILE
2 9dg Glle
2 9Jg e
wia
s sde sle
e
1 sdg L;Lé
2 sdg u:_:]_g;_
1 sd¢g JLEs
1 Jdaf E::Li;j
B & slac
3 dag dac
2 Jdaf ..Li.;ji
ook J"‘":‘-‘-‘-‘T
tooet JA:“‘-T
TN 85lac
+ o oet s
NI ot
52
et >
2 ek 8ac
oot ‘)A’;

PRON
‘alr
‘aliyat
‘alin
‘uluww
‘aliyy
‘ul'ya
‘illiyyin
muta ‘al
ta‘ammadat
‘imad
‘amad

muta ‘am-
mid
is'ta‘mara
i'tamara
‘imarat
‘amaru
‘amr
‘umur
‘um’rat

mu ‘ammar

MEANINGS

arrogant; highest (part)

elevated

haughty; exalted ones

haughtiness; exalted-
ness

The Most High ; high

highest

llliyin (a high place in
paradise)

The Most High

to intend

lofty pillars

pillars, columns

intentionally

to settle

to perform Umrah

maintenance

to maintain; to build on

life

life; age

Umrah
(minor pilgrimage)

aged person
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N F ROOT

3005 1 Jaf

3006 5 _af

3007 1 (Gaf
3008 1 Jaf
3009 71 Jaf

3010276 Jag

8011 12 Jag
3012 2 ?e&
3013 3 ?e&

3014 7 De&
3015 21 (¢ ?&
3016 2 (sof
3017 2 af
3018 7 (saf
3019 1 af
3020 11 < (OfF
3021 1 &

d
3022 3 GOf
g
d

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

20 .
W

’\ﬁzﬁ

xroxa
-~ //

~

\E‘\
X

T
\

by

Y
\
=]
\

]

\
o
o8

Fi b

N\
\

4

{

o
\
\T
Yo

$
$
e\

.
\

\
o2

o
—_—

b

.
k3
A VMUY
\ \ \

PRON
ma ‘mdar
yu‘ammaru
‘amiq
‘amilat
‘amal
‘amila
‘amil
‘amm
‘ammat
ya ‘mahu
a‘ma
‘amdn
‘aman
‘amiya
‘ummiyat
‘inab
a‘nata
‘ani
‘anat

‘ind

MEANINGS

frequented

to grant life

distant

laboring

deeds, work

to do, to work

worker, doer

paternal uncles

paternal aunts

to wander blindly

blind

blind

blindness

to be blind

to obscure

grape, grapevines

to put into difficulty

to suffer,
to be distressed

committing sin

with; near; from; at; be-

fore
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3025

3026

3027

3028

3029

3030

3031

3032

3033

3034

3035

3036

3037

3038

3039

3040

3041

3042

3043

3044

F ROOT
4 AnE
8 do0¢
2 @dyg
T 80¢
6 Jb&
29 Jof
noodsg
2 (o
0zt
18 39
1 a5g
30 34§
18 29
1 a5f
1 a4g
1 dgg
4 dgg
10 lgg
2 g
~ EeK1d

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

(s
. Yo
AN %4 \
o\ .
AN \ Yo

\
o \
\ \

%

. . \
\ ° \
\ \ i

o
e

3

Jlas

“/0/
b‘)\g.c

PRON

‘anid

‘unuq

‘ankabdat

‘anati

‘ahida

‘ahd

‘a@hada

ih'n

‘iwaj

uTdu

‘aiddn

ma‘ad

u‘idhu

is'ta‘idh

‘udh

ma ‘adh

‘awrat

MEANINGS

obstinate, stubborn

neck

spider

to be humbled

to make a covenant,
to promise

covenant, promise

to make a covenant

wool

crookedness

to return

return

Aad ; transgressor,
transgressing

to return

festival

place of return

to seek refuge

to seek refuge

to seek refuge

Allah forbid;
| seek refuge in Allah

exposed; private, priva-

cy
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
o
Wos
3045 1 (B4¢F u«_)qﬁ:.a mu ‘awwiqin  who hinder N
} g
24
3046 1 JoE d}’.‘ ta‘alu to oppress v
3047 9 a9 fF eLr_ ‘am year N
2 (12
3048 2 (O sF olel  aana to help v
2 Lo »
3049 4 (O 9f r2aul  istanu to seek help v
sz
3050 2 G f w (23 ta'awanu to help v
3051 1 (s Olse  awan middle aged N
. S e The One sought for
3052 2 (of U l.’.u.u.a mus'ta‘an help N
P %
3058 1 Qi fE wae| aa to cause defect v
3054 3 L E oA T caravan N
3055 2 (A E e Tshat life N
3056 1 i fE Ol s maash livelihood N
. W T . livelihood,
3057 2 A e ma ayish means of living N
. B o livelihood,
3058 3 s g 4“"":",‘° ma ishat means of living; life N
3059 1 T J:L;. ‘ail in need N
~ /O -
3060 1 Js & die  aylat poverty N
o .
3061 57 (s ¢ e ‘ayn eye; spring N
s . - (with) large / beautiful
3062 4 (O E U}S in eyes A
3063 4 . . - flowing, flowing spring / N
o¢t UM main stream
3064 2 s E e aym to tire v
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Section 20
Root ¢

Total Words - 139

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G

3065 1 Jf 858 ghabarat dust N
L

3066 7 )< & u:* J_s.{: ghabirin who remain behind N
]

3067 1 OE (;‘ L;_’_; taghabun mutual loss and gain N

-2 .
" s - _ rubbish of dead
B 2 It elic  ghutha leaves; stubble N
5 2 (2 . .

3069 2 LAaf d (& yughadiru to leave behind v

3070 1 @ & d._&.c ghadaq (in) abundance A

3071 5 99 & A& ghad tomorrow N

3072 3 gaf S ghada to leave early v

3073 1 KL & ;i:ﬁ: ghada morning meal N
. w2 {

3074 5 SE JJ.C. ghuduww morning N

3075 2 5if 394e  ghadat morning N
. 2

3076 2 <Uf ol ghurab crow N

3077 1 ) & i |:).c. gharabib intensely black N

3078 2w f Q_a‘}c. gharabat to set v
. L

3079 1 SUE =< gharbiyy western A
"

3080 1 fF 4443.:. gharbiyyat west N
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3082

3083

3084

3085

3086

3087

3088

3089

3090

3091

3092

3093

3094

3095

3096

3097

3098

3099

3100

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

2

2.

ROE

PRON

ghurdb

maghrib

gharra

ghardr

ghurdr

igh'tarafa

ghur'fat

ghurufat

ugh'riqu

gharq

gharaq

mugh'raqin

gharam

gharimin

maghram

mugh'’ramin

aghray

ghaz/

ghuzzan

ghasiq

MEANINGS

setting

west

to deceive, to delude

deceiver

delusion, deception

to take

lofty mansions,

dwellings; chamber

high dwellings

to drown

drowning

violently

(to be) drowned

inseparable

those in debt

debt

laden with debt

to overpower;
to arouse

spun yarn

fighting

darkness
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FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
\1, -
3101 2 (Guf 9 Lue  ghassaq purulence N
3102 1 Guef é_;...{: ghasaq darkness N
. s o
3108 1 Jug | igh'silu to wash v
2 -0 ~
3104 1 Juf e taghtasilu to bathe v
b o ~
3105 1 e ()*J_u.gc, ghis'lin discharge of wounds N
. A
3106 1 J d J.u.u.c mugh'tasal water to bathe N
P e 4 °~ }9
3107 4 9UAE Sawcae | ugh'shiyat to cover v
% /~ o. P
3108 2 g E gL XV | is'taghsha to cover v
%
. * ! - /h :
3109 1 S E (a2 taghasha to cover v
P -l ..
3110 2 i f 8guuc  ghishawat veil N
" I & .
3111 3§~ d 5 Sue ghasha to cover v
3112 13 3§ (g—=uc  ghashiya to cover v
~ 7 1:
3113 3y ig dilie  ghashiyat overwhelming N
- v o s
3114 1 9 sE (§==uso  maghshiyy fainting N
. o 7
3116 1 Quaf e ghasb force N
. “ 82
3116 1 gayaf denc  ghussat chokes N
3117 14 wa & weAC  ghadab wrath, anger N
3118 6 w4 & A ghadiba to be angry v
. G
3119 2 @uag rwac  ghadban angry N
. os a5
3120 1 Q=g 20  mughadib angry N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
20
8121 1 Quaf LA maghdiib who earned wrath N
- - )4 g’ } -
3122 4 pagaf ’ A2y Yaghuddu to lower v
s - 0 -
-, . s ~ G
3123 1 uh§ v | aghtasha to darken v
3124 2 S b & ;Ua.f‘. ghita cover N
.o (L]
3125 1 JUE J | is'tigh'far asking forgiveness N
.o ,/~°~ : 0 °
3126 40 g S8anu]  istaghfara to ask forgiveness v
3127 2 & J—é & gnafir Forgiver N
- * ‘1‘ &
3128 5 if B lae  ghaffar The Oft-Forgiving A
3120 65 i f :).s.c. ghafara to forgive v
o s
3130 1 Ldf B B_q.g ghufran forgiveness N
s -
3131 91 i f st.c. ghafar The Oft-Forgiving A
AL LLo s
3132 1 Haf Oy 2awns mustaghfiin . who seek forgiveness N
o
3133 28 i S}Aa_q maghfirat forgiveness N
. o /~O %
8184 1 Jdig e | aghfal to make heedless v
. ’}.O -
3135 1 Jdig 2 taghfulu to neglect v
L
3136 27 Juif J_q.c ghafil unaware, heedless N
~~/0 -
3137 5 J< £ ¢ ghaflat heedlessness N
- o L bk
3138 1 Jui d = ghafilat unaware women A
3139 18 G J§ e ghaiv victorious, overcome N
3140 1 < J§ wlé  ghalab defeat N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
: 2 1 to overcome,
3141 15 wJ§ ulr_ ghalabu o defeat v
02
3142 1 ¢ wle  ghum thick foliage A
20 .
3143 1 ¢ ) \9].’.9 maghlib overpowered N
. . /~ ’O. Lo e
3144 1 LB & |  is'taghlaza to become thick v
. pd B &0 ~
3145 2 LJg 2e]  ugh'luz to be stern v
“” o
3146 1 L ' sle  ghil'zat harshness N
3147 9 LJ¢ kil ghanz severe, strong, harsh A
o2
3148 2 UiJg ale  ghurr wrapped N
s ” &/
3149 1 (&d £ ~.ale  ghallagati to close v
%
2 2 to defraud; to chain,
3150 5 JJ§E Jc, ghalla to shackle v
w
. . , iron collars, shackles;
3151 o JJ¢E J—9 ghill ron oc N
« .Q/ }o P
3152 2 JJ¢ ’h| JJ_;A maghlalat chained N
- 1’}
3153 13 aJ§ a [¢  ghulam boy, son N
S 20 .
3154 2 5Jf 3143 taghla to exceed v
o,
3155 1 J§ e gha boiling N
o
3156 1 s JE oAy yaghr to boil v
- ~ e i
3157 3 Je & 5 ) Yol ghamrat confusion; flood N
3158 1 Jaf ’“'J.;.E‘. ghamarat agonies N
2 .- -
.o <7 |+%”  yatagha- .
;
3159 JeE el ) fo wink v
. UL e
3160 1 aaf Uee2  tugh'midu to close v
s
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
. w?,
3161 6 ppt (»;c ghamm distress N
- ot & ’
3162 1 pat dac  ghummat any doubt N
3163 4 po & f;.la.c ghamam clouds N
3164 3 0§ ‘L\g ghanam sheep N
. ° %
3165 2 a0 f ?.s.c. ghanim to take as war booty Y
3166 4 A () & ‘g:g 3  maghanim spoils of war, booties N
. ° %%
3167 28 (s U e | aghnat to avail, to enrich v
. 1 5%
3168 15 s = |  aghna to avail; to prosper v
c 1%l e
3169 4 < Of Tt X | is'taghna to be self-sufficient v
T2
s oo . Self-sufficient ;
SITORN s Ot (€ ghaniyy free of need, rich A
. 20 &
3171 2 U ;U""" mugh'ndn avail, avert N
6 & LRG0 2
3172 4 < f Guany|  isttaghatha to seek help v
s 2 A (2
3173 1 N1 el L’_\ yughathu to be given rain v
3174 1 J9 & JLE; ghar cave N
. o7,
3175 2 JIE 29 ghawr sunken N
¥ _
8176 1 L, 9¢ “"),i.o magharat caves N
. e
3177 1 @9 E o bs ghawwas diver N
. 2 4.
3178 1 25 f U292 yaghasu to dive v
3179 2 Lgf Lile  ghait toilet N
. o7,
3180 1 Juf Jg&  ghaw bad effect N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
o -
2 975 to mislead,
gaell © X} L..SJ'C I aghway to lead astray v
3182 3 (5 9 & 65:9.& ghawa to err, to go astray v
. w7
3183 1 SSE (S5< ghawiyy deviator N
L
3184 6 (59 & o \9.{: ghawin deviators, astray N
W
3185 4 (5 3f & ghayy error, wrong; evil N
3186 1w f LAl ghaibat hidden N
3187 3 i g Qu:].c. ghaibin absent N
. o7,
3188 49 s E e ghayb unseen N
. -1
3189 2 s fE Cune ghayabat bottom N
. 2%
3190 4 s E K¢ ghuyab unseen N
-0
3191 1 i f 1% yaghtab to backbite v
. ~OE .
3192 3 Qs f Suae  ghayth rain N
.z e
3193 1 Qi f [l 3 yughathu to be relieved v
. 07, not; other (than);
3194 147 s & oA ghayr without; besides; N
" never
. 2
3195 1 JEE D o) mughayyir who changes N
5 T8
3196 1 L g "").u.o mughirat chargers N
G-
3197 1 L g 34.’_\4 yataghayyar  to change v
. 222
3198 4 & PR yughayyiru to change v
3199 2 (A § Al ghida DerLE e v
i gels g to fall short
& -
3200 1 & e L3y taghayyuz raging N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
3201 1 Lk It & ‘_’)\Sjé;’lj‘_ ghaizin enraging N
3202 6 L ¢ 8 .lé;.ic ghayz rage, anger N
3203 3 Lif Lﬁé;) yaghizu to anger, to enrage v
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Section 21

Root <
Total Words - 201
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
Py
3204 16 J)é Jd |\§,s fuad heart; feeling N
- “%e company, group, force,
3205 10 ) S fi-at Sary N
3206 1 )i CAe fiat forces N
09,0
3207 1 )uld [5348%  tafta-u to cease v
. 20
3208 3 s ras|  istaftahu to seek victory v
- 2 2 g 1’
3209 1 ¢ 19y tufattahu to open v
s “ 4
38210 1 o C (g fattah The Judge N
3211 16 7 & o« @A fataha to open; to give victory v
o~
821212 7o @A fath victory; decision N
- .QL~
3213 1 7ol a9 fatihin who decide N
3214 3 ad & mafatin keys N
* ~ 7 & . \’;‘
3215 1 A dald e Mmufattahat opened N
o /Q
3216 1 o")_;s fatrat an interval N
20
3217 1 ad 3.:AA yafturu to invent v
. “ ” ’
3218 1 & ’:’; 4, yufattaru to subside v
3 PR
3219 1 Fau &_\A fataq to part v
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N F ROOT ARABIC

3220 3

3221 23

3222 34

3223 1

3224 1

3225 1

3226 1

3227 3

3228 1

3229 3

3230 2

3231 6

3232 5

3233 3

3234 1

3235 2

3236 1

3237 4

3238 6

3239 6

C.
[
L

E

i

- -d }."/’
O« )
]
& :{ﬁé
U e
. I ~ ’”'K
Q= a
'~
2
S E
J Qs
20

.
$
.

\

(o
:
L.

Lgcﬁ‘..i 5
ac".ad ILS\:'{é
L. (e

éuu oL
Gl 4:&.9
= S
P LTS
‘éuu g_,:\_\_q
¢ & ,Dg":; s
= &
- Q “o~}
guu o
L /h

™
L
(S

30
\
\
L4
.
—b

C C

m (0]

C.| C

\'&D \%E t\E

«©
‘|

C
™
C.
'3

C
™
C.

\
A\
s

(:°
’

JE

PRON

fatil

fatanu

fitnat

fatinin

futdn

maftin

fatan

fata

fatayan

fit'yat

fatayat

yastaftu

yuf'tr

fajj

infajarat

tafjir

fajir

fujjar

fajr

fujjirat

MEANINGS (€]
hair on date seed N

to persecute; to test,

to try v
trial, oppression; dissen-
sion
tempt away N
trial N
afflicted N
youth N
boy N
two young men N
youths; servants N
slave girls N
to seek ruling;
oo %

to inquire, to ask
to give ruling;

; . %
to explain; to advise
broad passes, wide,

N N
mountain highway
to gush forth %
abundantly N
wicked N
wicked N
dawn N
to cause gush \

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



3240

3241

3242

3243

3244

3245

3246

3247

3248

3249

3250

3251

3252

3253

3254

3255

3256

3257

3258

3259

F ROOT
1,4
1 ,gd
2 ypd
1 g
7 g d
17 Jigd
1 LG
1 L4
4 Lt
7 anu
1 (é.\u
1 éau
1 (é.\u
3 ‘g.\d
3 GG
1 &y
8 GJd
1 GJL—i
6 ch
16 g yd

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
R

PRON
fujar
yatafajjaru
yafjura
fajwat
fahsha
fahishat
tafakhur
fakhar
fakhdr
iftada
tufadu
fida
faday
fid'yat
furat
farth
farj
furijat
farih

fariha

MEANINGS G
wickedness N
to gush forth %
to give lie v
open space N
immorality N
immorality N
boasting N
pottery N
boastful, boaster A
to offer ransom %
to ransom v
ransom N
to ransom v
ransom N
sweet A
bowels N
chastity, modesty N
to be cleft asunder v
rejoicing, exultant N
to rejoice v
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N

3260

3261

3262

3263

3264

3265

3266

3267

3268

3269

3270

3271

3272

3273

3274

3275

3276

3277

3278

3279

F ROOT
3 ayd
2 A,y
4y,
6 JJJ
1 yyoh
1 Jhyd
1 Gy
1 hyoa
3 koA
- |
9 pyayul
6 yaud
2 payul
5 hbyd
1 hyd
1 hyd
1 hyd
1 g ud
3 .&Jd
2 g

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

5

| -4
I

(53

s

[

58

PRON

fard

furada

firar

farrat

marfarr

farash

farash

farsh

firash

farid

farada

faridat

mafrad

farrat

furut

muf'ratin

yafruta

far’

afrigh

faragh

MEANINGS G
alone N
alone; individuals N
flight, flee N
to flee v
escape N
moths N
to spread %
meat N
couches N
old A

to specify; to ordain,

to make obligatory v
obligation N
obligatory; appointed A
to neglect; to fail %
excess N
abandoned N
to hasten v
branches N
to pour v
to finish v
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N F ROOT
3280 1 £ i
3281 8 (4 i

3282 1 (4 A
3283 1 (§ b

3284 2 (§ i

3285 5 (4 i
3286 9 (4
3287 1§
3288 1 (4
3280 7 (§
3200 1 (4
3291 1 (4 ,ud

3202 338 (4 i

3293 1 (§d
3204 1 (3
3295 1 o i
3296 2 (g b

3207 50 (5 yd
3208 1 b

8299 1 (5

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON
farigh
tafarraqa
tafriq
fariqu
firaq
faraq
farraqu
farq
firq
fur'qgan
firqat
farigat
fariq
mutafarrigat
mutafarriqin
farihin
iftira
iftara
fariyy

muf'tar

MEANINGS

empty

to be divided

division

to part

parting

to divide

to differentiate,
to make distinction

criterion

part

criterion

group

who separate

party, group

different

separate

skillfully

invention, inventing

to invent

amazing

inventor
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N F ROOT
3300 2 (5 b
3301 2 (b
3302 1 (b
3303 1 (b
3304 3 j<é
3305 2 £ i
3306 3 £ i
3307 1 £
3308 1 7 ud
3309 2 [ ud
3310 15 4wl
3311 1| il
3312 3 A ud
3313 21 Jua
3314 1y ud
3315 87 (§ i
3316 10 (4w cd
3317 3 (G uh
3318 4 (§ud
3319 4 J hda

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
.0
. gwst
QI ee

~0 5
Z o~ .W

e

- 27
G gus
o -

PRON

muf'tardn
muftaran
muf'tarayat
yaftart
yastafizza
faza’
fazi‘a
fuzzi‘a
tafassahu
yafsahi
afsadu
fasad
fasadati
muf'sid
tafsir
fasiq
fasaqa
fis'q

fusaq

fashil

MEANINGS (€]
inventor, N
who invent (falsehood)
invented N
fabricated N
to invent v
to incite; to scare; .
to drive out
terror N
to be terrified, v
to be afraid
to remove fear \
to make room v
to make room v
to cause corruption v
corruption N
to be corrupted, v
to be ruined
corrupter, .
spreading corruption
explanation N
defiantly disobedient N
to disobey defiantly %
disobedience N
disobedience, wicked- N
ness, defiance
to lose courage %
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N F ROOT

3320 1

3321 5

3322 3

3323 5

3324 17

3325 9

3326 1

3327 1

3328 1

3329 1

3330 1

3331 1

3332 3

3333 6

3334 2

3335 17

3336 84

3337 1

3338 1

3339 1

Coad

I3

Juad

I3

Juad

Juad

.

Joad

I3

Joad

I3

Jua

I3

Joad

I3

Joad
Joad
puad

.

Coat

Joad
Joad
Joad
Joad
Spad

shdi

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

-
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PRON

afsah

tafsil

fisal

fasala

fassala

fasl

fasilin

fasilat

mufassal

mufassalat

infisdm

tafdahu

infaddu

fiddat

tafdil

faddala

fadl

yatafaddala

afda

infatarat

MEANINGS

eloquent

explanation

weaning

to set out, to depart,
to judge

to make clear,
to explain in detail

decisive, the Judgment

deciders

nearest kindred

explained in detail

manifest

break

to shame

to rush; to disperse

silver

excellence, preference

to bestow; to prefer,
to favor

bounty, grace

to assert superiority

to go

to be cleft asunder
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3346

3347

3348

3349

3350

3351

3352

3353

3354

3355

3356

3357

3358

3359
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F ROOT ARABIC PRON

88

-

e

~

sha als  ratir

b :).Ias fatara
o
shd Q")_L;A fitrat
2 2
shd JS-L.A futar
2
shd J.Ias.m munfatir
W
Ll ke  fazz
Jg o Jels i
sl /h
Jg N
J ld o J.;_Q fa‘ala
o .
Jgd Jas A
/o /.
Jegd - fa‘lat
. 2°.
Jg b Jerde  maral
L P & “ 2
R 184y tafagqada
a0z
J 184y tafgidu
DA< syal8  ragirat
AR
@4 544 fagr
D@ J..\.BA faqir
g oG sl ragi
. 28,
0@ 4444, yatafagqahu
225
oAl 4448,y yafgahu

MEANINGS G
Creator, Originator N
to create v
nature N
flaw N
break apart N
rude N
doer N
doer; All-Accomplisher N
to do v
doing N
deed N
fulfilled; destined N
to inspect %
to miss v
backbreaking N
poverty N
poor, needy N
bright A

to obtain understanding %

to understand v
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3360

3361

3362

3363

3364

3365

3366

3367

3368

3369

3370

3371

3372

3373

3374

3375

3376

3377

3378

3379
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F ROOT ARABIC PRON
& -
1 ydd Kgq fakkara
- & Clo
17 yda <4y, Yyatafakkaru
W
1 ddaa el fakk
‘;’ s
. )
N L | 5 y munfakkin
q 282
1 0dla AN tafakkahu
. ~ - l’.
1 o8 fakihat
1 odea U“GSA fakihin
L
3 cdd eSS fakinin
3 odd 45'33 fawakih
- %
27 ¢ Ja GJA | aflaha
. 2 O
13 rJo wg_u muflihdn
1 aJd 2l ‘i infalaga
2 @Ja Sl raiq
1 aJd &JA falaq
2 dJa s falak
(X
28 & Jdi s furk
- }.
1 add Q)M fulan
W
a 2772 .
1 A0« 114y tufannidu
- 0./G
T oo O s  afnan
1 s oG ole ran

MEANINGS

to think

to ponder, to reflect

freeing

abandoned

to wonder

fruit

jesting

delight, amusement

fruits

to succeed

successful ones

to part

cleaver

dawn

orbit

ship

such a one, so-and-so

to weaken in mind

branches

perish
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3380

3381

3382

3383

3384

3385

3386

3387

3388

3389

3390

3391

3392

3393

3394

3395

3396

3397

3398

3399
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F ROOT ARABIC PRON
« ° @ /~
1 a0l HJ fahham
. 242
1 Qg g tafawut
3 &g S e
- ° 1
1 Qgea g8 fawt
- ° /’
5 Ty Ces fawj
3 Jgoh 5 & rfara
- o
1 9 288 fawr
. e
4 jga o8 Rk faizan
3 B) 3 faza
. b4 ~ C /"
19 J9<a 298 fawz
1 Jgdd Y&a  mafaz
2 jg<d ":) &  mafazat
. 2 98
1 pagdd o8l ufawwidu
. L (VE
1 Byl Ol afaga
1 Gyl 3 BA fawaq
. w0 /’
4§y Y fawg
}h
1T aga “{9—4 fam
0~
s G
12 5 ga °\|9$| afwah
1 5 gud L 7
- -~ /./9
3 Jgua cla| afaa

MEANINGS

to give understanding

fault

to escape

escape

crowds, multitudes

to overflow, to boil up,

to gush forth

suddenly

successful ones, achiev-

ers

to be successful,
to attain

success, attainment

success

escape;
place of salvation

to entrust

to recover

delay

above, over, on

garlic

mouths

mouth

to give; to restore
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
q 2%

3400 3 ) g c fau fo return v
. ° &1:’

3401 1 )4 |f9.\.§.u yatafayya-u  to incline v

. . L _

3402 7 a s U |  afada to depart v
. Y &

3403 2 a5 o tafidu to overflow v

3404 1 J b ‘J_‘j fil elephant N
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Section 22

Root 3
Total Words - 260
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
29,
3405 1 T o vg340  magbahin despised N
-%%
3406 1 @ :)_\_Q |  agbara to provide a grave v
ol
3407 6 (3§ e qabr grave N
3408 1 2@ By (&  maqabir graves N
3409 2 (@ u,u:\_q qabas burning N
° - i/
3410 1 e a8y nagtabis to acquire v
(-] e
5 " T to withhold,
S4il © pEEEE U9 gabad to withdraw; to close
(3
3412 1 e a8 gabd withdrawal N
w “ 073
3413 2 o dang  gabdat handful; grip N
o 0%
3414 1 a2 L >9080  magbadat in hand A
C
3415 9 Jod d_t.Q |  agbala to approach v
3416 10 Jo§ Ja&s  tagabbala to accept v
3417 1 J« Aé 3 qabil acceptor N
3418 1 Jo(d JSEZ\ qabail tribes N
°%
3419242 J Jas  qabi before N
2% face to face, front
3420 3 S st qubul before (them) N
" A . facing towards, be-
g ¢ d “e J""/Q qibal fore (you); resistance
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0.
3422 7 Jo s givlat direction of prayer N

23
3423 1 J@ JJ_‘A qabal acceptance N

3424 2 Jd qabil tribe; before N
XA

3425 4+ Jw caludis  mutagabiin  facing each other N
‘3,: 0o &

3426 1 J< A J_\.QL.M mus'taqbil approaching N

2 0

3427 9 Jwd J_\Ba yagbalu to accept v

3428 1 G st qatar dust N

3429 1 &G 898 qatarat darkness N
LA

3430 1 <@ 298 qatdr stingy A
%02

3431 1 & J"_\s.o muq'tir poor N
g0

3432 1 @ 3.\34 yaqturu to be stingy v
Tie

3433 4 J& 3§ | iq'tatala to fight v
o .

“ o el massacred com-

3434 1 J& J:\_)s_‘ taqti e N

3435 13 J& 3 JUGs  gital fighting, battle N

3436 838 J Ji8  qatala to kil v
o4

3437 10 J& (3§ qatl killing N

3438 54 (3§ qatala to fight v
22 2

3439 4 J&3 8 quttilu to kill v
fone

3440 1 J& (3§ qatla the murdered N

@
3441 1 & @ ZSC‘S qitha cucumbers N
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P A
3442 1 a7 (§ ?A_\S | ig'tahama to attempt v
- &&
3443 1 a7 (& e 1908  muq'tahim bursting N
ol
3444 1 T4 C._m qadh striking N
&7
3445 4 A28 JAS  qudda to tear v
3446 1 KR ‘_'g Jg:q gidad different A
o Decree, ordai
. we _ e, ordain;
3447 5 BEIL) J:s/._m.\ taqdir T N
3448 14 3G a8 qadir All-Capable ;able N
“ " decree; measure;
3449 11 3@ )38 gadar means N
. PR to restrict, to control,
3450 25 )3 (3§ A9 qadara to have power
& -
3451 16 3@ 3 gaddara to determine; to plot v
. ° % Power; appraisal,
3452 7A@ BEL gadr measure N
24
3453 1 )@ 2948 qudar cooking pots N
3454 45 a3 J_\_\E qadir All-Powerful A
W8 All Able
3455 4+ J4Q oo mugq ay Most Powerful N
o
= 0 = due proportion, mea-
3456 3 A olads  migaar e
295
3457 1 J9@ BYEN maqddr destined N
P
3458 4 (@ ouds qudus Holy N
2
3459 2 ua(§ BT AL quddis The Holy A
s
3460 2 (wd(§ u4d8e  mugaddas sacred A
. .
3461 1 (3§ dudda muqaddasat  the holy A
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2 202
3462 1 (ud (3§ oeds  nugaddisu to sanctify v
2 - %%
3463 1 aJ(§ Cigeas | agdamiin forefathers N
. -% 4L to precede;
3464 2 ad 3 ‘gq_q_\ taqaddama to proceed v
3465 8 aJ(§ ‘;43 gadam foot N
- & :.
3466 27 a2 @ ﬁ._s_q gaddama to send forth; to offer v
. °o . to precede;
B ° pia ‘“ :.LQ qadim to proceed v
3468 3 p e_y._m qadim ancient, old A
050 2 ,
3469 1 34 ‘Aod@iiug TUST preceding ones N
¢ St taqdimin
s Sl - to advance;
3470 4  ad(d \A/J.Q.u.uf yastaqdimu - precede v
~0
3471 1§33 sA8|  ig'tadin to follow v
2208
3472 1 93§ O98e  muqtadan following N
R e to cast, to throw,
3473 9 43 849 qadhafa to hurl v
3474 70 ), u |;° 4 quran Quran ; recitation PN
% %
3475 16 | (3 I:)s qara-a to read, to recite v
&
3476 1 ISTL) c \933 quri monthly periods N
2 9%
3477 1 ), Zs YA nug'ri-u to make recite v
0.
= L nearer, relative, clos-
3478 19 )8 <9l agrab or A
~0
- rat L to approach,
3479 5 @ ‘*.‘l)"'ql iq'taraba e v
3480 5 <« (8 ;;33 qarraba to bring close v
) i
3481 3 & (8 U 9 qur'ban sacrifice N
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3482 1 8 :USE qur'bat means of nearness N
. i
3483 1 & (8 S 8 qurubat means of nearness N
[N Rt
3484 16 & (3§ Ls“,o)s qur'ba relatives, near of kin N
o < Ever-Near ;
A8 26 =9 %“i}g qarib near; soon A
3486 1§ L}:Q:o magrabat near relationship N
. A
3487 8 @ USRS muqarrabdn  those brought near N
o
" PR to approach,
U8B o8 <y yagrabu to go near v
3489 3 7 (3§ CS.B qarh wound, injury N
3490 3 2§ 8458 giradat apes N
5 oL
3491 4 ) (3§ 8l agrar to ratify, to affirm v
$%L0 2
3492 1 (3§ _)s_u_ul is'tagarra to remain v
3493 5 200 333 tagarra to cool; to comfort %
. e _ settlement, abode;
3494 9 )@ B b_q qarar tranquility N
3495 3, bf).g qurrat comfort N
3496 3 @ B" JI\;E qawarira crystal N
. walo s , dwelling place; term
3497 10 ) (3 Js.u.u.o mus'taqarr appointed: abode N
o &
- W S ToveT] placed, settlement;
3498 3 JJA J:q_;_,_,_,_g mus'taqirr abiding N
2 %
3499 6 (a4 (§ uaj)_ql aqradu to lend, to loan v
2 0d
3500 1 4@ U‘" J_qj taqridu to pass v
3501 6 (a U,ASE qard loan N
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- f [ N
3502 2 (ki (§ - s 3 girtas parchment N
3503 5 £ de,ls  qariat striking calamity N
-0
s - O s s - to commit;
3504 4 A8 99l iqtaraf to acquire, to earn
2 .03
3505 1 A (@ U199 8a  muqtarifan  committing N
3506 23 (@8 C)o 3 qarn generation N
3507 8 (@@ O J:Q qarin companion N
s O/}
358 1 (U@ Cra muqarranin ~ accompanying N
Z . s
3509 1 U@ u’\-))&n mugq'rinin capable N
. sad .
3510 3 (OuA B 2 yS0 mugq'tarinin bound N
3511 57 (5 (@ LBB qaryat town, city N
“w_. 7 O :' .
3512 1 (8 83 9ud  gaswarat lion N
W
3513 1 s @ w_..u.u.uz qissisin priests N
- %%
3514 2 b oy aqgsat more just N
2 os
3515 3 L (d L. & tuq'situ to be just v
0 W
3516 15 b Loud  gist justice N
A L
3517 2 b3 Oslacad  gasitan unjust N
o
. . 2 Y who are just,
3518 3 b QA q:..[a.‘:us.n muq'sifin who act justly N
L 3 10w
3519 2 S oM Ua.u..s gis'tas balance N
w 4
) 2 - %%
3520 20 a (3§ ‘1.4.4.13 |  agsamu to swear v
2 Lo
3521 1 A (@ ‘g_gu_ﬁ_u_u_‘ tastaqsimu to seek division v
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2 - (G4

8522 1 A @ ‘g_‘_u Lq_g tagasamu to distribute v

3523 1 (@ ‘;.‘.u ) qgasama to swear v

3524 2 A (§ (“:“E qasam oath N
o - :

3525 2 a8 ‘;_‘.u_q qasam to distribute v
“w . 0

3526 3 A (d daud qgismat division, shared N
-0 2

3527 1 am(d (Aawuids  mug'tasimin - who divided N
1% L

3528 1 A m(d Caowwl o  mugassimat  distributing N
2 G

3520 1 a (@ & \gudo  magsam assigned N
o . 2

3530 3 g (8 Cueeud  gasat to harden v
w- 0

3531 1 g8 89+ud  qaswat hardness N
2y l:,

3532 3 g8 dacu8 gasiyat hardened N
. AR

3533 1 Lf 48 a8y tagsha'iru to shiver v

° A

3534 1 Ja @ Mﬂ‘i iq'sid to be moderate v

3535 1 A (d RYP-Y G qasid easy N
o %

3536 1 Qa8 Land gasd direction N
%8

3537 2 @ Ao muq'tasid moderate N
. <98

3538 1 Jua@ Sdun~ids  muq'tasidat moderate A
2 %2

3539 1 (s 3.‘.434 tagsuru to shorten v
o s

o = palace, castle,

3540 4 e d ‘).A.AS qasr i — N

- L

- - - limiting; modest; re-
3541 3 =@ ‘).L/AS qasirat -
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2 s

3542 1 e O a8a  mugassirin shortened N
- 2 iﬁ

3543 1 e 2y gn8a  magsirat restrained N
P

3544 1 Hua@ s yug'siry fo cease v
5 2

3545 20 a1 (@ U9 gassa to narrate v

3546 4 (aa @ B L._A_q qisas retribution N

3547 6 (@@ (d ua.a./aﬁ qasas story, narration N

3548 1 i a(d N qasif hurricane N
o - :,

3549 1 age @ qasam to shatter v

\
o
o

Masijid Al-Aqgsa ;

3850 3 902 L“A'q I Gl farthest end PN
[ 2‘.

3551 1 g (@ (a8  quswa farther A
w -

3552 1 gua(d qasiyy remote A
AN :

3553 1 Quad w98 gadb green fodder N
2w

3554 1 @@ A4 yanqadda to collapse v

3555 1 s L)'a (s qad decreeing N

3556 1 (5 L3 &anls  qgadiyat end N

. . RO ; to decree,
3887 9 g e qada to decide, to judge

w . ° &

3558 2 s uad maqdiyy decreed A
1 %%

3559 2 k3§ ‘)Ugsl aqtar regions; sides N

o
3560 2 k a@ J.IQ:Q qit'r molten copper N
3561 1 kg O3S qatiran tar N
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w
3562 1 kg Ly gt share N
L6 38
3563 5 £hj 6_[033 taqatta‘a to cut, to severe v
3564 1 £ kb @ alls qati‘at one to decide N
- .
3565 12 £ k3 3 qatta‘a to cut, to divide v
-+ 4
3566 12 ¢ b A &L_q quti‘a to cut v
3567 2 ¢ b3 6_193 gita“ pieces; tracks N
o
3568 2 ¢ 35 Aé é_]arq qit" portion, part N
2 0
3569 1 £l ¢ ¢ads  mag’ cut off N
20
3570 1 gl deglads  magtaat limited N
Fa
3571 2 ik g 9 \3.]93 qutaf clusters of fruits N
o
" -~ - membrane of a date-
3572 1 Jehd th_]a_j qit'mir seed N
3578 7 g G acls  gaid who sit, sitting N
3574 12 Af 1238  ga'ada to sit v
2%
3575 4 i E @ ) \9” qu‘ad sitting N
3576 1 Jf (§ Jiad  gaTd seated N
3577 3 Jf @ JC 53 qawa‘id foundations N
3578 4 JfF @ A24% magq ‘ad seat, positions N
.8
3579 1 LE @& Jﬂ_’m munqa ‘ir uprooted N
-0
. ~e &
3580 1 Juid JLas]  agral locks N
9 o
3581 1 gud (3§ 848y tagfu to pursue v
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3582

3583

3584

3585

3586

3587

3588

3589

3590

3591

3592

3593

3594

3595

3596

3597

3598

3599

3600

F  ROOT
454G
17 QJ@
1 @dd
5 <@dd
1 @dd
6 @dd
182 <dd
1 @dd
2 @dd
3 @dd
2 ada
2 ada
1 &dé
2 Jda
1 Jdda@
1 Jdda
0 JJG
1 JdJd@
1 Jdda@
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%
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PRON

qaffay

inqalaba

tataqallabu

taqallub

tuq'labu

qallabu

galb

mutaqallab

munqalab

munqaliban

qalaid

maqalid

aqli‘i

aqall

aqallat

qalla

qalil

qalilat

yuqallilu

MEANINGS

to send; to follow

to turn back, to return

to turn around

movement,

to and fro; turning

to return

to turn; to alternate

heart

movement

return

return

garland(ed)

keys

to withhold

fewer, lesser

to carry

to be little

few, little

small

to make few
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3602

3603

3604

3605

3606

3607

3608

3609

3610

3611

3612

3613

3614

3615

3616

3617

3618

3619

3620

27

LY
C.
G-

(@
N
G-

Jed
weed

shed

[ C: | c | o
S o I U Y S eI N
G- G G G G G-

b | b | b
G
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s

fAy
«©

b

s Ez
PVINL. «@
b t%

.

fAs

o
P
39 \
\

b

Y
o\
LA

.
.
FAs

3
\
\

Y

N\

C
B¢

AN
\

$
‘e

AN
.

(r

¢
b

‘O
Yo

.

e

.
.
¢

C

PRON

galam

qalin

qala

muqg'mahdn

qamar

qamis

qamtarir

maqami’

qummal

qganit

ganitat

yaqnut

qanatu

qanitin

qgandat

qintar

muqantarat

qani

muq'ni‘T

qin'wan

MEANINGS

pen

who detest

to be displeased

heads raised up

moon

shirt

distressful

hooked rods

lice

obedient

obedient

to be obedient

to despair

despairing

despairs

heap (of gold)

stored up

needy who do not
ask

raised up

clusters of dates
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
| -9
3621 1 U@ u;\sl aqna suffices N
3622 1 J0@ 33_33 taqhar to oppress v
3623 3 J0@ J_A u qahir The Subjugator N
4
3624 6 o (3§ B qahhar The Irresistible A
3625 1 w9 s qab distance N
1%%
3626 1 <93 Cigd| aqwat sustenance N
R
3627 1 <98 Sl s mugtt The Keeper N
o - 0 :.
3628 1 (9@ w9l gawsayn two bows (-length) N
3629 1 £ g 3 gqa level N
3630 1 £ 9.3 a3 grat lowland N
2
331 1+ Js@ J-\ ' 9 81  aqawn sayings N
. 18%s to fabricate,
3632 2 J 93 JJA_‘ tagawwala g v
3633 5 (. A& J_Tl_a qail speaker N
36341618 93 Js  qaa to say v
ol i
3635 22 PR qaw saying, word,

speech, statement

$

3636 4 J9¢8 qil saying, statement N

¢
\

\
\Y

3637 54 a9

“Pp
EZ“

agama to establish %

‘ o
—_—

more suitable / up-

3638 4 A 9(8 6\93 agwam right N
2% 0 ,i to be upright,
3639 10 2 9.8 ‘AA.u.u is'tagamu to be straight, v
to stand firm
. S o establishment, estab-
3640 2 a3 & |$,| ez lishing
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3641 1 a8
3642 1 a8
3643 17 o 93
3644 5 058
3645 33 o 93
3646 1 A 93
3647 383 a 93
3648 3 258

3649 5 a9
3650 1 a9
3651 2 a8
3652 70
3653 3 a8
3654 37
3655 14 a 94

3656 3 a9

3657 1 a8
3658 10 o954
3659 30 (5 5§
3660 11 (5 5.3
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iqamat

tagqwim

qéaim

gaimat

qgama

qawam

qawm

qawwamin

qayyim

qgiyam

qayyimat

giyamat

qayyum

mus'taqgim

maqgam

mugam

mugamat

muqgim

quwwat

qawiyy

MEANINGS

encampment

mould

standing

standing, established

to stand up, to rise;
to establish

moderate

people

custodians, protec-
tors

right, upright, correct

right

correct

resurrection

The Self-Subsisting

straight

place, standing, posi-
tion

resting place

Eternity

enduring, lasting,
everlasting;
who establish

strength, power,
firmness

All-Strong ; strong
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
o

w2

3661 1 (598 CRgde  mug'win wayfarers in desert N
0 A

3662 2 2@ (5§ U8 qayyad to appoint; to destine v
s .

3663 1 Jg &9]3[_3 qailin sleeping at noon N

3664 1 5@ J.\B:o maqil resting-place N
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Section 23
Root 4

Total Words - 172

N F ROOT ARABIC 3 {e]\ MEANINGS (€]
o -
P c
3665 6 () U""IS kas cup N
o &2
3666 1 el .;,_S kubbat to cast v
v 8
3667 1 wmd uS.o mukibb fallen N
.2
3668 3 Cié .:_\_\S kubita to be disgraced v
3669 1 Jwd A8 kabad hardship N
L%
3670 24 d ‘)_SI akbar greater, greatest A
- e /;
3671 1 ywd 3..Sl akbar to admire greatly v
o
2.0
3672 2 wd ‘)Lts-u.u‘i is'tik'bar arrogance, pride N
- ° L0 o
3673 40 | is'takbara to be arrogant v
o .
3674 1 y=d 3 takbir magnificence N
/\1 }
3675 1 wd JLS kubbar great A
’ ”
3676 8 ol :)_\S kabura to be great v
‘}’ -
3677 4 yd B_S kabbir to magnify v
3678 6 wd ,):‘S kibar old age N
o
3679 2 wd J—S kib'r greatness, greater N
5]
3680 1 c15S  kubara great N
g
o
3681 7 ywd LISJ'S kub'ra great, greatest A
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3682 2 el kib'riya
3683 40 J.uS kabir
3684 7 d 1N kabirat
Yz .2
3685 6 J_&.\.o mutakabbir
o: o s
s 6 _od  ,SUiie mustakbir
2% &lr
3687 2 i yatakabbaru
dad 2 P& .
3688 1 (SIS ubkibu
. Les
3689 1 wd | ik'tataba
3690 6 el ol katib
2 (o
3691 1 wd ol katibu
3692 49 "8 kataba
%
3603 260 <&l S kitab
[
3604 1 wd LS kitabT
}/° P
3605 1 wd oS maktab
3696 21 adl & katama
3607 1 ¥ kathip
e
3698 80 2SI akthar
-0 .
p L5
3699 2 udl S| aktharu
. ) ;O :. ° 2
3700 3 &d | is'takthar
. 2,8
3701 2 _&d les;; takathur

MEANINGS
greatness

The Most Great ; great;
old; chief, large, big

great, big; difficult

The Supreme ; arrogant

arrogant

to be arrogant

to overturn

to write

scribe, recording

to give writing

to write, to prescribe,
to ordain

book, scripture, record,
register; decree

letter

written

to conceal, to hide

heap of sand

most

to be many, to be frequent

to multiply,
to acquire more

competition to increase
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N F ROOT ARABIC PRON
@ -
3702 1 ) &d ’;}S kathara
, B2
3703 2 &d ’:",S kathura
o .
3704 2 L &d 35S kathrat
3705 63 ¢l S kathir
3706 11 &dl 8y kathirat
. [
3707 1 &d By JS kawthar
3708 1 ¢ ad Cal&  kadin
~
3700 1 7 ad C X kadh
o s
3710 1 o QJASJT inkadarat
| _ - o /;
3711 1 g ad LSASI akda
o .
3712 1 @id IS8 takahib
N \TJ~ e
3713 5 <234 ol kadhab
. “.

3714 2 wad ol kidhab
3715 1 @ id IS kadhaba
. _ 51 -

3716 176 2 ¢l IS kadhdhaba
377 388 wid oIS kadhib
3
3718 32w id oS kadhib
. 2.8
3719 21 ad AadSs  mukadhibin
/’h ° rd
3720 1 wid 9<% makdhab
3721 4 wd USS karb

MEANINGS
to increase

to be many,
to be numerous

abundance, multitude

many, much

abundant, many, much

Al-Kauthar
(river/spring in Paradise)

laboring

exertion

to fall and lose luster

to withhold

denial

liar

denial; falsehood

to deny; to lie

to deny, to reject

a lie, falsehood

liar, lying

deniers, rejecters

belied

distress, affliction
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
3722 6 ,d S‘W)S karrat a return; another chance N
w o 2
3723 2w d (S—=u ‘)S kur'siyy throne N
o .
v -5 The Most Generous ;
3724 2 o ,d ‘»;JSI akram most noble A
o .
< to honor; to be generous;
5 f) 3
3725 4 o, ‘“JS | akrama to make comfortable
o
3726 2 ad o BSJ ik'ram Honor N
052
3727 2 a,d ‘;35 karram to honor v
P ¢ _ The Most Noble ; noble,
3728 30 o ﬁ:‘gs karim honorable; pleasant
o3
3729 1 Ay 4 ‘; JSQ muk'rim bestower of honor N
w52 &
3730 1 eJ«ﬂ M:}SA mukarramat  honored A
P
3731 5 2 4 w‘}s,q muk'ramiin the honored A
- O}G
3732 5 o d 8 JSI uk'riha to compel, to force v
o
3733 2 o d I BSJ ik'rah compulsion N
3734 1 o ,d 535 karraha to make hateful v
3735 17 5 & 8, kariha to dislike, to hate v
3736 5 o ,d 8% karh unwillingly N
S 2
3737 3 o d s kur'h hardship, hateful N
2
3738 7 o _d O$AS  karihin averse, disliked; unwiling N
o
3739 1 o d Iy 33& makrih hateful N
-0
' e e, -~
3740 5 i ud ST iktasaba to earn v
3741 62 ol S kasaba to earn v
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3742

3743

3744

3745

3746

3747

3748

3749

3750

3751

3752

3753

3754

3755

3756

3757

3758

3759

3760

3761

F ROOT

A ud
G
G
Juud
Soud
Sud
bid
Gohd
Goad
Gioid
i d
i d
sk
kil
sk
cgd

wed

cgd

jaad
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.
:
G
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b

.
\

Y
Yo

B &

(s

PRON

kasad

kisaf

kis'f

kusala

kasaw

kis'wat

kushitat

kashif

kashifat

kashafa

kashf

kashifat

kazimin

kazim

makzim

ka ‘bat

ka ‘bayn

kawa ‘ib

kufd

kifat

FREE GRAYSCALE VERSION

MEANINGS

decline

fragments

portion

lazily, lazy

to clothe, to cover

clothing

to strip away

remover

remover

to remove; to uncover

remove

removers

who restrain; choked

suppressor

distressed

Kaaba

ankles

splendid companions

equivalent

receptacle
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3762 1 yad
3763 27 adl
3764 1 ad
3765 1 yadl
3766 5 ad
3767 289 )adl
3768 14 adl
3769 37 adl

3770 1 yadl

3771 4 yad

3773 12 yad
3774 3 uad
3775 1 yuad
3776 5 «icad
3777 8 duad
3778 2 «icad
3779 1 Juad
3780 1 Jad

3781 4 Juad
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ARABIC

-~ 0.

/"ST

PRON

akfara

kafir

kafirat

kafar

kaffar

kafara

kaffara

kuf'r

kuf'ran

kaffarat

kafirdn

kafdr

kufar

kawafir

kaffat

kaffa

kaffar

akfil

kaffala

Kifl

MEANINGS

to be ungrateful; to deny

disbeliever

disbelievers

Kafur (a drink in
paradise); camphor

disbeliever; ungrateful

to disbelieve

to remove

disbelief

rejected

expiation

disbelievers, disbelieving

ungrateful

disbelief

disbelieving women

all together, completely,
comprehensively

to restrain, to withhold,
to avert

hands

to entrust

to put in care

Prophet Dhul Kifl ;
portion
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N F ROOT ARABIC PRON
a7e2 1 Juid Ju&S kam
X 350
3783 3 Juad [ vakfulu
3784 1 g idl SIS kar
I /~ rd
a785 32 idl oSS kafa
2 -0 .
3786 1 ) Jé 3]5_. yakla-u
0.
3787 5 wJd oIS K
W
3788 1 ] ‘wal<ls  mukaliibin
2 4
a789 1 7 Jd OIS kaiinan
\j Ly
3790 1 «iJd &<y mutakaliifin
s -
3791 7 wiJd 23, yukallifu
w o
a792 1 JJd JS kan
w2
3793359 ] JS O kun
- /L e
3794 2 JJd S kalzlat
v
3705 15 JJd IS kullama
o .
3796 1 aJd S takimm
& -
3797 20 aJd A [€  kallama
P
3798 4 aJd ’;.IS kalam
3799 4+ /¢ ‘;JS kalim
3800 28 o Ll kalimat
3801 14 aJd SalS kalimat

MEANINGS

surety

to take charge; to nurse,
to rear

sufficient

to be sufficient

to protect

dog

who train animals to hunt

grin with displaced lips

who pretend

to burden

burden

all, every, each;
every time

no parent or child (heir)

whenever, every time

conversation

to speak

words

words

word

words
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3802 ¢« oJd
3803 1 o <
3804 1 54
3805 2 Jad
3806 2 Jpad
3807 1 Jpad
3808 2 oaoad
3809 2 osad
3810 1 20
3811 6 d
3812 3 jd
3813 1 ud
3814 4 d
3815 3 (O
8816 1 OOd
3817 4 (HOd
3818 6 iod
3819 2 Jodl
3820 2 (Hodl
3821 4 c,ijﬁ
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PRON

yatakallamu

kila

kil'ta

akmal

kamilat

kamilayn

akmam

akmah

kanad

kanz

kanaz

kunnas

akinnat

aknan

aknan

maknidn

kahf

kahl

kahin

akwab

MEANINGS

to speak

both

each

to perfect, to complete

in all, full

complete

coverings, sheaths

blind

ungrateful

treasure

to hoard

disappear

coverings

to conceal

shelters

well protected / guarded

cave

maturity

soothsayer

cups, vessels
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3822 24 4 g
3823 3 gl
agoq 5 i‘ﬂ
38251358 () gl
3826 27 (y g&l
3827 5 (3¢
3828 1 (5 9
3829 26 ¢ é

3830 8 Jécﬂ

3831 1 Jigdl

N
C.
G
[ S

3832
3833 2 Jud
3834 10 Jd
3835 2 Jd

3836 2 (Hd
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ARABIC
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PRON

kada

kuwwirat

kawkab

kana

makan

makanat

tuk'wa

kayd

kidu

makidin

ik'talu

kalu

kayl

mik'yal

is'takanu

MEANINGS

to be near; to nearly do,

to almost do

to wrap

star

to be

place, position

position, place

to brand

plot, plan

to scheme, to plot, to plan

plot

to measure

to measure

measure

measure

to give in, to submit
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Section 24
Root J

Total Words - 115

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
5
3837 6 1JiJ el ww pearl N
Y
3838 16 ol abab understanding N
. w1 . to remain, to stay;
3839 30 L u-}\.’ labitha to hesitate, to delay v
o
3840 1 S ‘Y labithin remaining N
/5
3841 1 2w A:\J lubad abundant A
3842 1 A .A:J libad compacted mass N
- . garments, clothing, cov-
3843 10 i () g L_I libas ol N
° -1 to obscure, to mix,
844y O J 5 labas to confuse; to wear v
o rd
3845 1w ol abs doubt N
’ rd
3846 1 () Y \9_‘.’ labds coats of armor N
K
3847 2 (= . laban milk N
3 . O./
8848 3 Iz dJ GIA.LQ malja refuge N
s s
3849 2 zzd c_] lajju to persist v
e
385 1 zzd dal  lujat pool N
2
w oy
8851 1 zgzd ~1  lujiyy deep A
o
3852 1 A7 d Jd L;.U il'had deviation N
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3853 2 ch
3854 3 47
3855 1 dcd
3856 4 (47 J
3857 2 7 J
38 12 27 J
3859 1 O d
3860 1 <7 J
3861 1 24
3862 1 4
3863 1 a4
3864 2 34
3865 1 < Jd
3866 3 a dJ
3867 2 o d
3868 25 () L J
3869 7 ik
3870 1 ik
3871 1 b
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PRON

mul'tahad

yul'hidu

i'haf

alhaq

yalhaqu

lahm

lahn

lih'yat

aladd

ludd

taladhu

ladhat

lazib

alzama

lizam

lisan

latif

yatalaftaf

talazza

MEANINGS

refuge

to deviate, to distort

importunity

to join

to join

flesh, meat

tone

beard

quarrelsome

hostile

to delight

delicious

sticky

to compel,
to make to adhere

obligation; inevitable

tongue, language

All-Subtle

to be cautious

to blaze
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
3872 8 wf u_a_l la‘ib fun, play N
3873 3 g J u:\_u/j 13 ibin who play, playing N
3874 9 wf ° 2 °: yal‘ab to play v
387528 L).;j la‘ana to curse v

\

]
3876 1 (OfJ L)”I la‘n curse N
w07
3877 14 (O£ J 3 la‘nat curse N
PR
3878 1 (g J M 13 indn who curse N
w? 29
3879 1 OEJ 4 mal ‘Gnat accursed N
298
3880 1 (O£ J uu)ﬂ.e mal‘anin accursed N
2
. 2
3881 2 fE J o J-’-I lughab fatigue, weariness N
3882 1 4fJ | al'gha to make noise v
o~
3883 9 5§ gal  lagha vain talk N
~ s 1‘
3884 1 4fJ &al  iaghiyat vain talk N
o
3885 1 iud( g__\AJ: talfita to turn away v
o -9
3886 2 <iud() cdnly  yaltafit to look back v
g - o_
3887 1 i sl tarranu to burn v
2 o
3888 1 Ja el yaifizu to utter v
- O/G
3889 1 i Sl armar thick foliage A
[ °,
3890 1 waud(] ~ il altaffati to wind v
3891 1 dca A mixed crowd N

$
\
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3892 3 g

3893

3894

3895

3896

3897

3898

3899

3900

3901

3902

3903

3904

3905

3906

3907

3908

3909

3910

3911
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PRON

alfa

alqab

lawaqih

al'taqata

talgafu

al'tagama

alqa

al'taga

talaq

ti'qa

talaqqa

laqu

liga

mutalaqqiyan

mulaq

mulaqa

mul'qin

mulaqr

MEANINGS G
to find %
nicknames N
fertilizing N
to pick %
to swallow %
to swallow v

to cast, to throw;

to meet; to offer v
to meet v
meeting N
accord, towards N

to cast, to throw; to offer v

to receive, to meet 1%
meeting N
to grant; to receive v
meet N
two receivers N
meet N
meet, meeting N
(one) to throw N
meet N
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3912 1 ¢ GJ
3913 3 (5 GJ
8914 2 7
3915 1 Jad
3916 3 jad
3917 1 wald
3918 4 (uad
3919 1 apd
3920 2 aad
8921 1 aa(
3922 3 o
3923 2 o
3924 1 ac(
3025 4 go(
3926 1 g0
3027 1 g0
3928 10 g0 ()
3929 1 &g
3930 1 7 9
3931 5 Cj‘j
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PRON

mul'qiyat

yulaqu

lamh

lumazat

yalmizu

al'tamisu

lamasu

lamm

lumma

lamam

lahab

yalhath

alhama

alha

talahha

lahiyat

lahw

lata

lawwahat

lawh

MEANINGS

who bring down

to they meet

twinkling

backbiter

to criticize, to insult

to seek

to touch, to have contact

altogether

to bring forward,
to come

small faults

Abu Lahab ;
blazing flames

to loll out tongue

to inspire

to distract, to divert

to distract, to divert

distracted

amusement, a sport,
idle tales, pastime

to not be

scorching

tablet
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3932 1 39
3933 1 a9
3034 3 a9
3985 1 a5
3936 1 o 5dJ
3937 5 o5
3938 2 a9
3939 1 a9
3940 9 (9
3941 1 5 90
3942 1 5 9
3943 3 (5 9
3944 1 <5
3945 89 (s J
3946 84 J 5
3947 8 JJ
3948 1 O d
3949 2 (s d
3950 1 (s d
3951 1 (¢ d
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liwadh
laim
lum

lawwamat

lawmat

maldm

mulim

yatalawamu

lawn

lawwa

layy

yal

yalit

laysa

layl

laylat

ala

lin

layyin

linat

MEANINGS G
under shelter N
critic N
to blame v
self-accusing A
blame N
blameworthy N
blameworthy N
to blame %
color N
to turn aside %
twisting N
to distort v
to deprive %
to not be v
night N
night(s) N
to make pliable %
to deal gently, to relax v
gentle A
palm-trees N
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Section 25
Root a

N F ROOT
3952 10 (s )a
3053 1 la
3054 6 £ ia f
3955 11 F <a

3956 35 ¢ < p
3957 18

3958 3 (i

3959 1 J&ia
3960 2 J& a
3961 1 J&ia
3962 88 (o
3963 75 J&a
3964 1 Jla
3965 1 J&a
3966 4 7o

3967 1 (M7
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PRON

mi-at

mi-atayn

is'tamta‘a

tamatta‘a

mata“

matta“

matin

amthal

tamathil

tamathala

mathal

mith'l

mathulat

muth'la

mayjid

majas

Total Words - 182

MEANINGS

hundred

two hundred

to profit, to benefit;
to enjoy

to enjoy

provision; enjoy-
ment

to grant, to bestow,
to provide

The Strong ; firm

best

statues

to assume a like-
ness

example, like, like-
ness

similar, like

similar punishments

exemplary

All-Glorious

Zoraster
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
s 7 2
3968 2 a7 a Uy yumahhisa to purify, to purge v
2 o -
3069 2 (ir a 8>y yamhaqu to destroy v
3970 1 Jra Jas  mina strength N
s 700
3971 2 (ra (el im'tahana to test, to examine v
N to eliminate,
3972 3 G >0  mahaw to erase v
3973 2 ,fa J.; |:9:° mawakhir ploughing, cleaving N
3974 1 Lafa ooBl makhad pains of childbirth N
5 - to reinforce;
3975 10 JJa A:oi amadda to extend; to aid, v
to provide
e extension, exten-
3976 2 dda Jda madd sively N
s
- to spread; to ex-
S977/18. a4 ¢ 4o madda tend, to prolong v
3978 1 JJa Slae  midad ink N
¥ g
3979 1 JJa Syde  muddat term N
3980 1 JJa ._\._L/o madad supplement N
woog
3981 1 2da Jdao  mumidd reinforce N
PRI
3982 1 JJa 8ddaa Mmumaddadat  extended A
20
3983 2 KK o Jd jw mamdad extended, extensive A
3084 3 ()aa Cplde  madain cities N
3985 14 (Haa 74.’\.\4:4» madinat Medinah ; city PN
~
e G/O -] .
3986 1 | a Iyal im'a evil man N
¢ % 0.0 )
3087 26 | ja - b_g | im'ra-at woman, wife N
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N F ROOT
388 1
3089 5 | a
3000 4 o
391 1 |
3992 1 7 e
3093 2 7 Ja
3994 2 7 a
3995 1 7 Ja
3996 1 7 a
3097 2 7 a
3008 1 4 a
3909 1 4 a
4000 2 3 a
4001 1 3 p
4002 1 e
4003 1 o
4004 10 ) ya
4005 19 o
4006 1 e
4007 1 e

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

(55

°

PRON

im'ru-on

im'ri

mar.

mart

marij

maraja

marjan

marij

tamrahu

marah

marid

maradu

marid

mumarrad

amarr

marr

marra

marrat

mirrat

marrat

MEANINGS (¢]
man N
person N
man N
ease A
smokeless flame N
to release v
coral N
confused A
to be insolent %

insolence, exultantly N

rebellious N
to persist %
rebellious A
smooth N
bitter N
passing N

to pass, to continue v

time(s) N
soundness N
times N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
co & - .
W B i continuing, continu-
4008 2 o un mus'tamirr e N
o
4009 1 4@ o o  yo  marid to be ill v
&
4010 18 U2 o U  marad disease N
&
4011 10 a2 o Uy marid sick, ill N
4012 4 (5 ya :)L;S tamara to dispute, to doubt v
A
4013 1 (s e JLQA tumari to argue v
4014 1 5 ya ci}c mira argument N
4015 5 (s Lj).a mir'yat doubt N
Loz
4016 4 (s e O a0 mum'tarin doubters N
:O/
4017 5 (s yp 3_\.@_\ yamtaru fo dispute, to doubt v
4018 3 7 ja c b.q mizéaj mixture N
0% 4 ..
2 9 7y . to disintegrate,
4019 2 | gJp (L5 AL to disperse v
=G wﬁ. -2 disintegration, dis-
4020 2 (3 ja O_yoe  Mmumazzaq persion N
O. 2
4021 1 () O muzn rain clouds N
2 . 0.0 .
4022 3 7 (ua GJ.“,QI im'sahu to wipe v
N touch,
4023 1 T e Cus  mash (to) pass (hand) N
G e e
4024 1 7 o éa.u.n masakh to transform v
P
4025 1 Jma deuo masad palm-fiber N
W
4026 2 (i p e Mmass touch N
‘1’ e
4027 56 (i (e massa to touch 1%
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
4028 1 (i up o L;...o misas touch N
W /:./
4029 2 (g uulesns  yatamassa to touch v
e - O’G
4030 18 & ua eliws]  amsaka to retain, to withhold v
LN to grasp,
0 5 1 s
4031 3 & a J...u.o.u.ul is'tamsaka 10 hold fast v
- 0
4032 1 i ua | Lu.mJ im'sak retain N
e 0,0 2
4033 1 ﬁu-“e M._q mus'tamsikiin  holding fast N
o
4034 1 ﬁu-u@ d].u.m mis'k musk N
02
4035 1 L‘ﬂu.ue GJ_H;.A.Q mum'sik withhold N
P 02
4036 1 & ua oS uans  mum'sikat withholders N
2 g
4037 1 i ua s yumassiku to hold fast v
2 o:“,
4038 1 g ma BTN tum'su to reach evening v
. o
4039 1 7 ha c Lol  amshaj mixture A
A /. ‘1‘
4040 21 (5 (ia e masha to walk v
) - % s
4041 1 5 Hp cLiie masha going about A
O -
4042 1 g hp u\ﬁm mashr pace N
o
4043 5 o ap 0 mis'r Egypt ; city PN
- o
. . L, W2 .
4044 3 £ aa daanos  mudghat embryonic lump N
9 e _ to go on,
4045 4 e s mada to continue, to pass "
w . 2
4046 1 s an —n  mudiyy proceed N
oy o% , to shower,
a047 7 Lk f ""J‘l,e“’ | umtirat to send rain v
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
%

4048 7 Jh? J_]g,g matar rain N
2
ow

4049 1 ko JLM mum'tir bringing rain N

&

4050 1 sha :5“"3';:" yatamatta to swagger v
o .

4051 1 jfa ‘).’..a ma‘z goats N
} d

4052 1 (fa Ose L maan small kindnesses N
- -0%

4053 1 < fa c | ama intestines N
e e

4054 6 < (§a Ci8s  magt hateful, hatred N

4055 4 <da *&<%  makatha to stay, to remain v

o
- - } .

4056 1 <da = muk'th intervals N
) e’

4057 2 & a Soo makithin remain, abide N

to plot, to scheme,

makara to plan

o
4059 19 J‘ﬂ? ‘)SA makr plan, plot, scheme N
<

4060 2 JA’J@ O makirin planners N
- “,0 %
4061 1 Oa US.Q |  amkana to give power v
“ ”
4062 13 (Ol s makka to establish v
@ )
L g _ secure, safe, firm,
4083 ¢ O & ¢ u:;.e UELE firmly established
-2
064 1 géla &K% muka whistling .
2470 0
4065 1 | Ja MWial  imtala to fill v
2.
4066 2 1Ja Osdle  malian fill N
oy
4067 1 )Ja cJo  mil full N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
0~ .2
4068 6 JJa oils muli-at to fill v
4069 30 | a We mala chiefs N
o
4070 2 7 Ja e mimn salty N
Lo
4071 2 (3 3 im'la overt
S J e dLoJ im'laq p y N
4072 88 & a e malak Angel N
§ - . The Sovereign /
4073 15 &, el maiic Ve A
o
4074 1 dJa s maik will N
7 . The Master, Owner
L) ’
4075 5 &, ella  malic  owner
7
a076 1 da ls  mai Angel Maalik PN
7
o
2
4077 48 <& ) g’lLo mul'k kingdom, dominion N
o 7
5 s g to possess,
4078 44 a eSIs  malakat to have power v
2 -
4079 « &, &<ls  malakat dominion N
4080 1 & ) é].\.l:o malik The King N
2 o
4081 1 & e 0| JLc.a mamlik owned N
%
4082 15 d ‘-Sf" millat religion N
¥ 4
4083 3 Jda | oy yumilla to dictate v
I J0%
4084 9  9a L$J'° |  amla to give respite v
w e
4085 1 o p G‘J'“ maliyy prolonged time N
P
4086 1 £ ()a caile  maniat defend N
~ - { o -
4087 1 £ (e degian  mamnaat forbidden N
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
Y%
4088 2 F (o & L.o manna’ forbidder, preventer A
- iﬁ
4089 12 F (o é_m mana‘a to prevent v
2
4090 1 £ o £ e mand’ withholding N
{ o~
4091 4 (e Ll.9""°'° mamndn ending N
Y- Manna ;
4092 6 Qe QR mann favor, reminder PN
4
4093 16 OO e u_g manna to favor \Y
} g
4094 1 (e %y g manan misfortune of time N
2 W0 ﬂ‘; i i 1 -
4095 6 (¢ O e Saaal um'‘niyyat \Sn?rsehful Ul Pt N
" & P
4096 3 (s e qu,ﬁ tamanna to wish v
v
4097 1 s Qe T maniyy semen N
& -
4098 6 (s e u-°3-' yatamanna to wish v
I 702
4099 3 (5 (e @y yum 'na to emit Vv
2 s
4100 2 (5 Up LS"‘:“" yumanni to arouse desire v
ol
4101 1 ) e "’"‘G‘“ tamhid ease N
a,
4102 1 d0a g0 mahhad to spread v
o .
4103 5 0 p ._3.6_@ mahd cradle, bed N
1
4104 7 Jdoa 4@_@ mihad resting place N
2 1
4105 1 Jdoa 0‘5""6“’ mahidan spreaders N
2 -0~
4106 1 d0a J.e_u yamhadu to prepare %
° 0%
4107 1 Joa LJ'@“’ | amhil to give respite v
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
W
4108 2 Joa J_e_q mahbhili to give respite v
02 , murky oil, molten
4109 3 Joa J_e_g muh'l coppar / brass N
& despicable, worth-
4110 4 (o ",«.e_a mahin less, despised, in- A
¢ ol significant
s - /G
4111 21 QG ga S lal amata to cause death v
PR
4112 39 S 5o ) Le mata to die v
4113 3 QJe ) ~ mamat dying, death N
o~
4114 50 < 9o Cige mawt death N
Lo~
4115 3 S ga Cuige  mawtat death N
2%
4116 38 < 5o Cave mayyit dead N
0
4117 5 < g e [V mayt dead A
w(0 .~
4118 6 < 9o dais  maytat dead A
o~
4119 6 7 9o GJ.Q mawj wave N
2 2 -
4120 1 7 4o C9s  yamiju to surge v
24
421 2 g 3_9_@4 tamaru to shake, to sway v
o~
4122 1 g 290 mawr (violent) shake N
4123 85 9a J&  ma wealth N
4124 63 b § o ;’l_/a ma water N
4125 3 4 S ._\.s.o: tamida to shake %
4126 2 2a 885 maidat table spread N
427 1 o 3_\.@_] namiru to get provision v
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N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
2o o
4128 1 jica el imtazu to stand apart v
25
4129 1 ja ey tamayyazu to burst v
- to separate,
4130 2 s ylod  yamiza to distinguish, v
A v to stand apart
o .
4131 2 Se J_g,a mayl! deviation; inclination N
wjpo &
432 1 Jgoa maylat an attack N
2
- to deviate;
#M33 3 Jga kJ:“ff yamilu to assault; to incline
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Section 26

Root
Total Words - 297
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (€]
4 to distance,
4134 3 (¢ )¢y L5 haa to become remote, v

to keep away

_,
\Y

RN
4135 4 V< () L) anba-a to inform v
Tan : B
a6 2 1o (5 naba ot
297
4137 46 V< () Lw  nabba-a to inform v
\1 \’;’
4138 5 () 5 ;, y  nubuwwat Prophethood N
w &
4139 75 | () g \y  nabiyy Prophet N
20 -
4140 1 () —A\ieuy  yastanbi-u to ask to inform v
- ,l’;
4141 16 S S| anbata to make grow v
2 2f 2
4142 1 Q) Cawsy  tanbutu to produce v
4143 9 G & L\:‘ e vegetation, growth, N
N Y plants
. 0 “ .~
444 2 () ) | intabadhat to withdraw v
4145 10 ey JY  nabadha to throw, to cast v
R
446 1 () [ tanabazu to call v
2 - 0 . _
4147 1 b o I . yastanbitu Zo(rj{aw correct conclu v
2 - .
4148 2 F () yanbd’ springs N
o :/
4149 1 §& Cg_u nataq to raise v
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4150

4151

4152

4153

4154

4155

4156

4157

4158

4159

4160

4161

4162

4163

4164

4165

4166

4167

4168

4169

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
. % s
LELJE Sy
3.8
2y« 25
. 0. 0%
1AgC Opdan
g o e
o @

13 .

23

e

Y

11

37

4

1

1

1

.»
Q]
Cc

I /~/¢;
° vz
SO =
. S s
St o e
IO - G
ST U S
I"J
SO Iy
I_ .07

STO =
| &:
SEC >
ol rd
SEO =
o _ .

©
™
C-
‘GE

e
<LTO e
PR

&Co (’,;/ )
/o,o

. 0 .
JTU sl
P

DG

HTo B

PRON

intatharat

manthar

najdayn

najas

najm

anja

tanagjay

munayjjd

naj

naja

najat

najwa

najja

najiyy

najay

nahb

yanhitu

in'har

nuhas

nahs

MEANINGS G
to scatter %
scattered, dispersed A
two ways N
unclean N
star N
to save %

to hold secret counsel v

save N
saved N
to save, to escape %
salvation N

secret counsel,

private conversation N
to save, to deliver %
private consultation, N
conversation

to consult privately \%
vow N
to carve %
to sacrifice %
smoke N
misfortune N
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N F ROOT
470 1 T O
4711 1 Jg o
4172 1 Jz o
M73 1 LC O
4174 1 JF O
4175 2 JF O
476 7 JF O
4177 6 230
Ma78 2 a2
479 5 aa()
4180 1 540y
4181 1 530y
4182 1 530y
4183 1 530y
4184 44  gJ(y
4185 2 320
4186 2 94y
4187 1 530y
4188 44 ()

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
s

7o

ddas

C C
Ev By B

C

¢

’
LN \((':\
\ L\ PR
-~ = v

AR
— \Et\ \E’

h
E

.

PRON

nahisat

nahl

nih'lat

nakhirat

nakhl

nakhlat

nakhil

andad

nadamat

nadimin

tanada

tanad

munad

munadr

nada

nadr

nida

nadiyy

andhara

MEANINGS G
misfortune A
bee N
graciously N
decayed A
date-palm N
date-palm N
date-palm N
equals, rivals N
regret N
regretful N
to call %
calling N
caller N
caller N
to call %
meetings; associates N
cries, call N
assembly N
to warn v
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4189 15 3¢
4190 5 A0
4191 4 A0
492 2 A0
4193 1 A
4194 1 LA

4195 88 1 ()

4196 7 &jo
4197 1 £ 50
4198 10 £ 5
419 1 £ 3¢
4200 1 £ 50
4201 2 £ 3¢
4202 4 £ 5
4203 2 i ()

4204 183 ()
4205 7 J ¢
4206 15 J 5O
4207 2 J ¢

4208 2 J(O

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

J;be

S5

PRON

mundhir
mundharin
nadhar
nadhr
nudh'r
nudhdr
nadhir
tanaza‘u
nazza at
naza‘a
nazi‘at
yunazi‘u
nazgh
nazagha
yunzafu
anzala
tanazzalat
tanzil
manazil

munzal

MEANINGS

warner

who were warned

to vow; to warn

VOW(S)

warning

VOWS

warner

to dispute, to disagree

remover

to take away,

to remove, to withdraw

who extract

to dispute

evil suggestion

to cause discord

to be intoxicated

to send down,
to reveal

to descend,
to bring down

revelation

phases

sent down;
landing place
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4209

4210

4211

4212

4213

4214

4215

4216

4217

4218

4219

4220

4221

4222

4223

4224

4225

4226

4227

4228

F ROOT
1 d30
1 d30
5 JJo
6 JJo
2 JJ0
8 JJJo
1 d3o
1 \u.ud
1 oo
3 Qg
1T Ewed
1 Eoed
2 FwO
T oweo
2 UUAU
3 ()
4 Ao
1 dwg
2 dud
2 Jug

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

munazzal

munazzil

munzilin

nazala

nazzala

nuzul

nazlat

minsa-at

nasr

nasab

nastansikhu

nus'khat

yansakhu

nasr

nasf

nusifat

mansak

nasiku

nusuk

nasl/

MEANINGS

sent down

send it down

who bring / send down;
host

to descend,
to bring down

to send down,
to reveal

hospitality, lodging

descent

staff

postponing

blood relationship

to transcribe

inscription

to abolish, to abrogate

Nasr
(idol in Noah'’s time)

particles

to scatter,
to blow away, to blast

rite,
act / way of worship

perform

rites of sacrifice

progeny
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4229

4230

4231

4232

4233

4234

4235

4236

4237

4238

4239

4240

4241

4242

4243

4244

4245

4246

4247

4248

F ROOT
2 Ju ¢
59 9O
7 w0
T sl
35 (.fU"‘CJ
T gweQ
T WO
20 )b
1R G
U1
1 GG
U1
3 14O
LIS T3
3 JUA O
3 LU
LESYS T3
LISYS T3
LISYS 13
2 U

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

n
\E'

\
N\

s T
\
‘ .
«© ~—0

AN
o\

£

$
\

3
(-]
o\

o\
g

.
—_—

1
g
.

A\
O —

Y
Y

(:
e
g
.
)

.
\"
.

$
o\
.
o\

£

o
«©

$

o\
4
.

z

\

o\

2
—t

T

PRON

yansilu

nisa

ansa

mansiyy

nasiya

nasiyy

nasr

ansha-a

insha

munshaat

munshidn

nashi-at

nashat

yunasha-u

anshara

tantashiru

muntashir

munasharat

munsharin

manshar

MEANINGS

to descend; to hasten

women, wives
to make forget
forgotten

to forget
forgetful
oblivion

to produce, to raise
creation
elevated
producers
rising

creation,
bringing forth
to bring up

to raise, to revive,
to resurrect

to disperse

spreading

spread out

raised again

wide open, unrolled
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4249

4250

4251

4252

4253

4254

4255

4256

4257

4258

4259

4260

4261

4262

4263

4264

4265

4266

4267

4268

F ROOT

21

JUO
JUA O
QUG
JUA O
JUR O
JU O
JUR O
by
hoig
Lol
oA
Cuad
Lol
Gua
oA
@l
Cweo
Cuweo
(@S T8

Cuag

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

o -

PRON

nashr

nashirat

nushirat

nushir

unshuzu

nushidz

nunshizu

nasht

nashitat

nasibat

nasab

nusub

nus'b

nusibat

nasib

ansitu

nasih

nasahu

nus'h

nasih

MEANINGS

far and wide

ones that scatter

to spread, to lay open

resurrection

to rise

ill-conduct

to raise

gently

who draw out

exhausted

fatigue

stone altars; goal

distress

to be fixed; to labour

share, portion

to listen,
to pay attention

sincere adviser,
well-wishers

to advise

advice

sincere
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4269

4270

4271

4272

4273

4274

4275

4276

4277

4278

4279

4280

4281

4282

4283

4284

4285

4286

4287

4288

F ROOT
2 Juad
[AESYS Y&
LESYS _J¥
4 ouag
2 Juag
LERSYS Vs
59 Loy
2 el
15 yuay
5 Juay
7 dgal
3wy
1T gued
1 Tl
1 Eua0
2 dpag
1 3pad
1 00
2 Huag
1 ghg

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

e
//.*O.i

‘)J.A.\.U.u

PRON

is'tansara

intasara

tanasaru

muntasir

mansdar

nasir

nasara

nasr

nasraniyy

nasir

nis'f

nasiyat

nawasr

nadijat

naddakhatan

manddd

nadid

nadirat

nadrat

natihat

MEANINGS

to seek help

to defend, to help

to help

help, helping, support;

defend

helped, victorious

helper

to help

help, victory

Christian

helper, helping

half

forelock

forelocks

to roast

gushing forth

layered, layers

arranged

radiant

radiance

gored by horns
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4289

4290

4291

4292

4293

4294

4295

4296

4297

4298

4299

4300

4301

4302

4303

4304

4305

4306

4307

4308

F ROOT
12 Gk
2 ghg
1 Gk
9 ahy
s LB
6 L&
2 L&
1,80
g7 LAy
1,80
1,k
5 by
8 B¢
12 kg
4 TEo
2 EQ
T 3go
1 Jgo
7 oeto
Toeto
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ARABIC

PRON

nut'fat

antaqa

mantiq

yantiqu

muntazirin

munzardn

nazirat

nazar

nazara

nazirat

nazrat

nazirin

yantaziru

yunzaru

na jat

nu‘as

yan‘iqu

na'lay

an‘ama

na‘imat

MEANINGS

semen drop

to make speak

language

to speak

who wait, waiting

reprieved, given respite

see, looking

a look

to look, to see

postponement

a glance

observers, awaiting

to wait

to give respite

ewe

slumber

to shout

shoes

to bestow favor

joyful

G



4309

4310

4311

4312

4313

4314

4315

4316

4317

4318

4319

4320

4321

4322

4323

4324

4325

4326

4327

4328

F  ROOT
toeto
B Lo
B pto
toeto
2 Lo
0 Lo
LAl A
1Bt o
1 &g
1 g
19 Fdg
1 A
1 ddg
4 Ad
3 ddg
1 odg
3 Ldg
8 L
5 L4
1
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ARABIC

-
PR

o\

RO

$

\

o
.

H

\

o
.

Eok

Y
o
e

“ o

:

o
+ B
RSN

b

O
\

$
o\ \
l\ .
e\ .

2

¢
\
.0
\

A

C
o\
\ RSN

\
.
.

B

.
.

3
I\

PRON

na‘‘ama

na‘am

ni‘ma

na‘ma

na‘mat

ni“'mat

na‘im

yun'ghidu

naffathat

nafhat

nafakha

nafkhat

nafad

nafida

tanfudhu

mus'tanfirat

nafar

nafara

nuftr

nafir

MEANINGS

to favor

cattle

to be excellent

favor

pleasant things; ease

favor, grace, bounty

pleasure, bliss, delight

to shake

blowers

whiff

to blow, to breathe

blast

depletion

to be exhausted

to pass

frightened

party, group, men

to go forth

aversion

numerous
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FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
" e

4329 1 (A /] 441\ tanaffasa to breathe v

. e )

4330 1 Ay mutanafisin  aspirers N
o .

4331 295 (i () ou&s  nafs soul, self; life N

4332 1w u.u.q A\ yatanafasi to aspire v
2, - ﬂh -

4333 1 (yad () u_,_, Js_m manfish fluffed up A
o T

4334 1 AUy &uu8y  nafashat to pasture v
. K-

4335 8 fF () Ao manafi benefits N

4336 31 £ i) @_} nafa‘a to profit, to benifit v
o .

4337 11 g Q) 3 naf benefit N
. L0 F

4338 68 (3 () | anfaga to spend v

4339 1 (GCa(y é LQ.sJ infag spending N
R Loks

4340 5 (A Ca8dvs  munafigat hypocrite women N
. L

4341 27 (§a () u\sg_q_m munafiqdn hypocrite men N
. w2

4342 1 aa &8ss munfigin who spend N
. 2507

4343 2 (G &s nafaqu to be hypocritical v

4344 3 (Gla(y Cé &y nifag hypocrisy N

4345 1 (GLa L’és_s nafaq tunnel N

4346 2 (& o 3_33_5 nafaqat expenditures, spending N
. T

4347 1 A 94y nafagat contributions N
. T

4348 2 Jdi JLasl  anral spoils of war N
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4349

4350

4351

4352

4353

4354

4355

4356

4357

4358

4359

4360

4361

4362

4363

4364

4365

4366

4367

4368

&
C.
C-

L
G-
C-

L
G-
C-

L
G-
C-

L
G-
C-

L
G-
C-

G-
C-

5 505
G | G
c | c

G
G-
C-

G-
G-
C-

G-
C-

23

~ | G
C-

-»
G
C-

»
G-
C-

G
C-

PRON

nafilat

yunfa

naqqabu

naqgb

naqib

anqadha

yastanqidhu

naqar

nuqira

nagqir

manqus

naqs

yungasu

anqada

naqd

naqadat

naq’

intigdm

intagam

muntaqimdn

FREE GRAYSCALE VERSION

MEANINGS

additional, addition

to exile

to explore

penetration

leaders

to save

to take back

trumpet

to blow

speck on a date-seed

diminished

loss, deficit

to decrease,

to reduce, to lessen

to weigh

breaking

to break

dust

retribution

to take retribution

take retribution
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4369

4370

4371

4372

4373

4374

4375

4376

4377

4378

4379

4381

4382

4386

4387

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC PRON
237
4 ady ‘:_Q.i nagamu
1 @dy s manakib
2
1 edy g 9_&4 nakibdn
L%
1 &dy = | ankath
) -
6 &y *S3 nakatha
A
3 gdy C&.u tunkihu
5 zdo C K5 nikan
14 rdy 3 nakaha
- ~: o -
1 dy yastankiha
1 ady &3 nakid
e ~/;
1,4y ‘)S_‘ | ankar
s
18 ,dy JS_M munkar
4
1 ,dy 535.'\.0 munkirat
A
3 udy 0\9354.4; munkirdn
1 ,dy 354 nakira
g e
1 o4y <y nakkiru
28
1,4y <4 nukur
od
3 40 Sy nukr
4 Ldy )454 nakir
5
1 49 & nakir

MEANINGS G
fo resent,
to take revenge v
paths N
deviating N
untwisted strands N
to break (oath) %
to marry \Y
marriage N
to marry v
to marry \%
difficulty N
harshest N
wrong, evil; unknown N
refuse N
rejecters, rejecting N
to feel unfamiliar %
to disguise v
terrible A
terrible, evil A
rejection; punishment N
denial N

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.



N F ROOT
4389 3, dl
4390 1 &y
4391 1
4392 1 (=4
4393 2 ad
4394 3 Ly
4395 1 Jd
4396 1 Jd
4397 3 Jd
4398 1 - -
4399 1 Ja g
4400 2 Ja
4401 1 Ja g
4402 1 pp O
4403 1z o
4404 2 o ()
4405 57 0
4406 54 o
4407 16 (50 ()
4408 1 (o ()

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

A

.
$

o\

Y
v A
\ \
\
e

o
\T
o\
R

\
\
AN

Yo
g
.
4\
=]
—b

\
\Y

[y

\

~
\

\% \(05
AR TR

$
\

o
o\

™M
'\o ?E
\E o\

\
o

T

o
.
$

\

C
N

\
s\
.
—b

.
4\
.
e

i

PRON

yunkiru

nakisa

nukisu

nunakkis

nakasa

is'tankafu

ankal

tankil

nakal

namariq

anamil

naml

namlat

namim
min'haj
tanhar
nahar
nahar
intaha

muntahdn

MEANINGS G
to deny %
hang N
to turn v
to reverse v
to turn v
to disdain v
shackles N
punishment N

exemplary punishment N

cushions N
finger tips N
ants N
ant N
malicious gossip N
clear way N
to repel %
day N
river N

to refrain, to cease,
to desist

who abstain N
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N F ROOT

4409 3 (50 ()
4410 1 o ()
4411 32 oy
4412 2 5o ()
4413 1 o
a414 1 ) 9
4415 11 @ 9y

4416 7 ()

4417 6 2390
4418 145 50
4419 43 ) 9()

4420 241 O 9 O

4421 1 A9

422 1 290
4423 7 (G50
4424 4 A 90
4425 2 290

4426 3 ?JO

4427 1 090

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

muntaha

nahin

naha

nuha

yatanaha

tandu

anaba

munib

munir

tanawush
manas
naqat
manam
naimdn

nawm

MEANINGS

utmost boundary;
final goal, finality

who forbid

to forbid

intelligence

to forbid

to burden

to turn

turning, returning,
who turns (to Allah),
oft-returning

enlightening, shining,

illuminating

fire

light

people, mankind, men

receiving

escape

she-camel

dream, sleep

asleep

sleep

Dhul Noon (Prophet

Jonah) ; large fish
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FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
s

4428 1 £ 50 LIS\B" nawa date-seed N
o

4429 1 Jg O [\3 nayl infliction N
L

4430 11 J O J Ay yanalu to reach v
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Section 27

Root »
Total Words - 86
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]
2 -
4431 4 &)o Sla hatu to bring v
2 5
4432 8 L O 'I°"'€—‘ yahbitu to go down v
4433 2 g ;:ts.& haba dust, dust particles N
0 & .- .
“ - " to arise from sleep for
4434 1 aEo JH_\ tahajjad prayer
02 ° =
4435 5 o A | uhljur to avoid v
-2
4436 7 L ® B L€'° muhajir emigrant A
N e .
4437 1 e s y>go  muhgjirat emigrants N
2 0.
4438 1 o 2940 mahjar forsaken thing N
4439 16,70 BES La hajara to emigrate v
o -
4440 1 7o )M hajr avoidance N
£ . o0 -
441 1 FEo é;e_‘ yahja‘u to sleep v
w -
4442 1 KT R hadd devastation N
o Y2
4443 1 p Ao Ciodd huddimat to demolish v
20 2
4444 1 do a0 LALAD  hudhud hoopoe N
| -9 % .
4445 7 (520 (gl ahda guided N
- :O p-]
4446 40 (5 30 Llsd.\.é | ih'tada to be guided v
zod
4447 3 (530 4_‘_6_6 muh'tad guided one N
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4448 17

4450 7

4452 144

4453 1

4454

4455

4456

4457

4458

4459

4460

4461

4462

4463

4464

4465

4466

4467

PRON

muh'taddn

muh'tadr

had

hadr

hada

hadr

hudan

hadr

hadiyyat

harab

yuh'ra‘u

us'tuh'zi-a

mus'tahzidn

huzd

ih'tazzat

huzzi

hazl

mahzdm

hazamu

mahzdm

FREE GRAYSCALE VERSION

MEANINGS

guided-ones,
rightly guided

guided one

guide

guide

to guide

guide

guidance

sacrificial animal,

offering
gift

flight

to rush, to hasten

to mock, to ridicule

mockers

ridicule

to stir, to move

to shake

amusement

defeated

to defeat

to bring down leaves
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N

4468

4469

4470

4471

4472

4473

4474

4475

4476

4477

4478

4479

4480

4481

4482

4483

4484

4485

4486

4487

F ROOT

2

51

pUAS
poae
poae
gho
gde
dJe
dJe
dJe
dJe
dJo
dJe
dJo
dJe
Jdde

Jdde

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

£

N\
\

L)
—_—

\
Yo

$
o
PN

\ 'S 'S
\ \ \
o o o
Yo Y \

\

.
$
|\'~\
LAER IR °
\
N 6|t

«©
Yo

¥,

«©\
\Y

.
E’
~—V

\

$
\
\ \k
[
'i_\n g\

f

\

o @h]
\ \ «©\
\ Y \

( "
I3

PRON

hashim

hadm

hadim

muh'ti‘in

hald*

ahlaka

tahlukat

mahlik

muh'lik

muh'likt

muh'lakin

halik

halaka

uhilla

ahillat

hamidat

mun‘hamir

hammaz

humazat

hamazat

MEANINGS

dry stalks,
dry twig fragments

deprivation

soft

racing ahead, hasten

anxious

to destroy

destruction

destruction

destroy

one to destroy

who were destroyed

who perish, destroyed

to die, to be destroyed

to be dedicated

new moons

barren

pouring down

defamer

slanderer

suggestions
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4488

4489

4490

4491

4492

4493

4494

4495

4496

4497

4498

4499

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
o -~
1 U.u?b L)_._.,Q_A
o &%
1 aad Ciad |
\1//
8 ?eb ‘A-Q
02
2 Ope (g
07
4 oo -
2 -
11 90 .JLA
2
10 d40 Jg-d
/o,g
* JERE Skl
1 Jj@ JL&
1 %
NG Y]
L0 %
10y Cisd]
-2
toose Ol
&
14 Gge M0
e
1 0ge O
. 2
R oS
‘})/
3 U4 U:‘-‘ﬁ
—/O/G
17 |

1PN
(P

o
A\

0 .07, 0 o
$3° STV RV
gI° L*JLA

G
[¥S
o
AL
~—
2
\

PRON

hams

ahammat

hamma

muhaymin

hanr

hadu

had

in'hara

har

ahana

ahwan

muhan

muhin

hawn

hadn

hayyin

ahwa

is'tahwat

hawiyat

hawa

MEANINGS

faint sound

to worry

to determine, to plan,
to plot; to desire

The Guardian ;
guardian

satisfaction

to be Jewish

Prophet Hud ; Jews

to collapse

collapse

to humiliate

easier

humiliated

humiliating

humbleness

humiliating, humiliation

easy; insignificant

desires

to entice

Hawiyah (name of Hell)
; pit, abyss

vain desires
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FREE GRAYSCALE VERSION

N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢]

4508 8 (5 9o Y hawa to desire %
o ¢ 2

4509 2 |50 7 yuhayyi to facilitate v
N w0 -

4510 2 ) g0 418 hayat form, shape N

. .°7 to come on,

4511 1 e Cud  hayta to come forward v
’ s

4512 2 7 g0 a yahiju to wither, to dry v
&

4513 1 Jso mahil pouring down A

4514 1 a0 H him thirsty camels N
2 -

4515 1 a0 H_‘ yahimu fo roam \%
20~

4516 2 - - Slgaa  haynat far (fetched) N
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Section 28

Root
Total Words - 235
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS G
i w7 B0 female infant buried
4517 1 2 g 84c90  mawudat alive
. o
4518 1 )9 J;ﬁ-‘ mawil escape N
-0%
4519 1 J |.|\3 | awbar fur N
0
4520 1 (49 Cg_\ 190 mawbiq barrier N
° 2
4521 1 3@y (8293 yabig to destroy v
4522 3 Jw d_s |:9 wabil heavy rain N
2 ) consequences,
4523 4 J kJ |T‘J wabal evil results N
4524 1 J g J“":S wabll ruinous A
Lo%
4525 3 A g K G 19 |  awtad stakes, pegs N
o~
4526 1 g B_u tatra succession N
o -
4527 1 &g M9 watr odd N
4528 1 <& g :)la yatira to deprive v
4529 1 (&g U‘:‘)_/S watin aorta N
s aov
4530 3 (< g &_}5.:; mawthiq promise N
k¢
4531 25 (3 g Cé:\.\.o mithaq covenant, treaty N
4532 1 (G g &3 B wathaqa to bound v
4533 2 (G g SLy  wathag bond, binding N
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N F ROOT
4534 2 (3 g
4535 1 (3 g
4536 3 (j< g
4537 1 <7 9
4538106 27 5
4539 1 37
4540 3 T 9
4541 1 gz g
4542 1 L7 g
4543 1 J7 9
4544 3 JEJ
4545 1 J7 9
4546 1 o7 5
4547 2 o7
4548 72 o7 5
4549 1 o7
4550 2 o7
4551 6 47 g
4552 30 a7 g
4553 31 37 5

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

DY

0.~- 0%

w’y I/

PRON

wuth'qga
yathiqu
awthan
wajabat
wajada
wuj'd
awjasa
awjaf
wajifat
wayjilat
wayjilat
wayjildin
tawajjaha
wajjah
wajh
wij'hat
wajih
wahd
wahid

wahidat

MEANINGS

firm;
the most trustworthy

to bind

idols

to be down

to find

means

to feel, to sense

to make expedition

palpitate

fearful

to feel fear, to be afraid

afraid

to turn

to direct, to turn

face, countenance; be-
ginning

direction

honorable, honored

Alone

The One ; one

one, single
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4554 1

4555 1 A g

4556 72

4557 6

4558 8

4559 1

4560 17

4561 1

4562 2

4563 1

4564 2

4565 1

4566 2

4567 2

4568 2

4569 7

4570 1

4571 45

4572 12

4573 1

ch

¢TI
¢TI

33
Ady
KW
Ady
Ad 9
g9
()
g9

LN

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

g
UHEY
(™ - 0%

PRON

wahid

wuhdsh

awha

wah

mawaddat

wadd

wadda

wudd

waddd

da“

mus'tawda“

wadda ‘a

wadq

awdiyat

diyat

wad

wadr

yadhara

awratha

turath

MEANINGS

alone

wild beasts

to reveal; to inspire

revelation, inspiration

love, affection

Wadd
(idol in Noah’s time)

to love; to wish

affection

Most Loving

to disregard

resting place;
place of storage

to forsake

rain

valleys

blood money

valley

valley

to leave, to forsake

to make inherit

inheritance
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4574 2 & g
4575 7 &g

4576 13 &) g

4577 1 39
4578 1 3
4579 3 39
4580 2 2 ) 9
4581 2 39
4582 1 Jd )9
4583 1 29

4584 2 (43

4585 1 (3.9
4586 1 (3,9
4587 2 (59

4588 1 $J9
4589 1 (59
4590 24 (5 9
4591 4 (59
4592 5 )3

4593 1 )9

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

PRON

mirath

warith

waritha

awrada

mawrdd

warid

warada

wir'd

wardat

warid

waraq

wariq

waraqat

tawarat

taru

mariyat

wara

wdriya

wazirat

wazar

MEANINGS

heritage

The Inheritor ; inheritor

to inherit

to lead

to which led

water drawer;

passing over; will come

to come

place; thirsty

rose-colored

jugular vein

leaves

silver coin

leaf

to hide

to ignite

producers of sparks

behind, beyond, be-
sides, after, ahead

to hide, to conceal,
to cover

bearer of burden

refuge
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4594

4595

4596

4597

4598

4599

4600

4601

4602

4603

4604

4605

4606

4607

4608

4609

4610

4611

4612

4613

FREE GRAYSCALE VERSION

F ROOT ARABIC
o

120,39 209

2 039 2209

. 27

70239 o

. [} ~co?

2 gL Y]

. 27 2

3 gl Case

. . A8

ToJs BUBLL

©oos Ol

o/

3 0J9 009

. ey

3 QU9 DS

/O/G

2 huﬂj .]a.gu‘gl

1 Juy .]c.u:ué

o

P -YE"R) .]a.u.g

I o0 2

1 -huﬂj Ls\.]a_u.‘j
6 £+l

2

2 gty Qeuge

6 Euy =

- R &4

o 2

- RS &u

‘4 Ews ey

PRON

wiz'r
wazir
yaziru
awzi
yiza‘u
mawzdn
mizan
wazn
wazanu
awsat
wasat
wasat
wus'ta
sa at
masi
wasi‘a
wasi'
wus'"
wasi ‘at

ittasaqa

MEANINGS

burden

minister, assistant

to bear

to grant power

to set in rows

well-balanced

scales, balance; weight

weight(ing)

to weigh

average, moderate

middle way

to penetrate the center

middle

abundance,
ample means

wealthy; expander

to encompass;
to extend

All-Encompassing ;
vast

capacity

spacious, vast

to be full
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N F ROOT
4614 1 (G 9
4615 2 J = 9
4616 1 o
4617 1 A
4618 1 O
a1 1
a7
a620 4 2
o
4621 1 (5 g
4622 2 A
4623 2 202 9
4624 1 3@ g
4625 1 A a9
4626 13 i a4 o
4627 1 J e g
4628 1 Jua 9
4629 10 J @ g
4630 5 (5@
4631 5 5 2
4632 1 a9
4633 1 U2 Y

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC
949
‘d_\..u.l T

-~

PRON

wasaqa

wasilat

mutawassimin

nasimu

sinat

waswas

waswasa

shiyat

wasib

mu'sadat

wasid

wasf

yasifu

wassal

wasilat

yasilu

awsa

tawasa

tawsiyat

mas

MEANINGS

to envelop

means of access

who discern

to brand

slumber

whisperer

to whisper

blemish

constantly, perpetual

closed in / over

entrance

attribution

to attribute, to ascribe

to convey

Wasilah
(pagan Arab ritual)

to join; to reach

to enjoin, to instruct;
to make

to enjoin; to transmit

make a will

testator
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4634

4635

4636

4637

4638

4639

4640

4641

4642

4643

4644

4645

4646

4647

4648

4649

4650

4651

4652

4653

F ROOT
" guay
8 U8y
1 g0l
1 guay
3 guay
1 guay
21 guay
1 0uay
1 Jhg
1 thy
3 lhy
1 Vhy
2 by
1 Ohby
1. 389
1389
12 3f 9
1 A&‘g
1 38
6 Jf

FREE GRAYSCALE VERSION

ARABIC

| 5

=<9

wr of
54.9\9..0

20 .

9890

PRON

wassa

wasiyyat

yast

awda ‘u

mawadi’

mawdli ‘at

wada ‘a

mawddnat

mawti

wat

yata-u

yuwati-u

watar

mawatin

tawa ‘ad

ta‘idu

maw ‘id

maw ‘idat

maw ‘ad

MEANINGS

to enjoin

will

to make

to be active

places; context

put in place

to deliver; to give birth

decorated

any step

most potent

to step, to trod,
to trample

to adjust

necessary (formalities)

regions

to make an appointment

to threaten
appointment; promise;
appointed time;
promised place

promise

promised

promise; appointment
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N F ROOT ARABIC
465470 JF acy
o .
4655 49 Jf g dcg
o 1
4656 4 SF Acg
4657 6 2f g L
. .~ ow
4658 9 Lig AC g0
o

4659 15 Lig g Leg
4660 1 Lg g ordae g
- 0%

4661 2 (5 F 9 <9
4662 1 5 F 9 2
4663 3 (S F 9 ;‘L/c\g
4664 1 < F 9 ey
4665 1 g 445
- }~°&
4666 1 A g ‘15.9\9.0
- }Q - ’
4667 1 ad g uads
. - oZ
4668 2 (a4 9 d_\éj_g
4669 1 (i g 3l
.,
4670 1 (e o 34
. I 70%

4671 2 o g 49
. I 0%
4672 18 (5 < g oer]
. ! &/
4673 24 (¢ A Qo

PRON

wa ‘ada
wa‘d

wa ‘ad
waid
maw ‘izat
wa ‘az
wa'‘izin
aw'a
ta‘iya
wi‘a

wa ‘iyat
wafd
mawfar
yafidu
tawfiq
wifaq
yuwaffiqi
awfa

awfa

tawaffa

MEANINGS

to promise

promise

to appoint

warning, threat

admonition, instruction

to instruct, to advise,
to preach

advisors

to hoard, to keep

to be conscious

bag

conscious

delegation

ample

to hasten

reconciliation; success

appropriate

to cause reconciliation

full; faithful, truer

to fulfill

to pass away, to die

Copyright © Abrar Khan | Quranic Words ® All rights reserved.

G



\

4674

4675

4676

4677

4678

4679

4680

4681

4682

4683

4684

4685

4686

4687

4688

4689

4690

4691

4692
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PRON

mutawaffi

muwaffi

mdafin

waffa

yastawfu

waqaba

uqqitat

mawqat

miqat

waqt

awqadu

is'tawqada

muaqadat

waqud

mawqudhat

tuwaqqiru

waqar

waqr

wiq'r

MEANINGS

take

pay in full

who fulfill

to pay in full, to fulfill

to take in full

to spread

to be gathered to an

appointed time

fixed times

appointed time / place /

term

time

to kindle, to heat,
to ignite, to light

to kindle

kindled

fuel

which is hit fatally

to respect

grandeur

deafness

load

(]
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4693 1 £ (39
4694 1 £ (39
4695 6 £ (39
469 2 £ (39
4697 12 £ (45
4698 1 £ (39
4699 1 £ (43
4700 1 A (§ g
4701 3 A Gy
4702 2 5 (39
4703166 (5 (§ 5
4704 17 ¢ (3 9
4705 1 (5 (89
4706 4 (5 (89
4707 49 5 (89
4708 3 (5 (&9
4709 16 (5 (§ 9
4710 1 1&g
4711 1 1
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PRON

mawagqi’

muwagqi'a

wagqi’

wagqi‘at

waqa‘a

waq ‘at

yaqi‘a

mawqafin

wuqifu

atqa

ittaqa

taqwa

tugat

taqiyy

muttaqin

waq

waqa

atawakka-u

muttaka

MEANINGS

to fall in

setting

happen, occur, befall

event, occurrence

to fall, to occur;
to fulfill

occurrence

to cause

made to stand

to make stand

righteous

to be righteous,
to fear (Allah)

piety, righteousness

precaution

righteous, God fearing

righteous, pious,
God conscious,
God fearing

defender, protector

to save, to protect

to lean

banquet
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4712

4713

4714

4715

4716

4717

4718

4719

4720

4721

4722

4723

4724

4725

4726

4727

4728

4729

4730
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F ROOT ARABIC PRON

g 1dg 033,21 muttakiin

1 18y S/?’\; yattaki-u

1 ady 0 /5_:3 tawkid

1 54y :)§3 wakaza
o0&

0 Jdg JS\;_; tawakkal

4 Jdg wjé\;i; mutawakkiliin

2 Jdy Jg:; wukkila

2 J&g Sy wak

1 z2dy M}; walfjat

3 zdy éé yalija

10 z Js &J )9; yiliju

3 ady 3 3:0 mawlad

14 ads 4_1 |:9 walid

56 339 Jjé walad

9 ady :sjé walada

2 ady 8y walidat

1 ads ooy waiidat

10 3] gl})} walidar

7 ady ._3:\_5 walid

MEANINGS G
reclining N
to recline %
confirmation N
to strike \%
to put trust v
who put trust N
to entrust,

to put in charge

Disposer of Affairs,
Trustee, Guardian ; N
manager, advocate

intimates N
to penetrate, to pass %
to cause to enter \Y
father; son N
parent N
child, son N
to beget; to be born v
mother N
mothers N
parents N
boy, child N
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4742 1 s
4743 1 5O i
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- 0%
4747 1 (0 gY-T1
2
4748 1 (o 9 BY-IV
4749 5 (o 9 u-"iS
o _
4750 2 (45 9 .Y

PRON

awla

awlayan

tawalla

mawalr

mawla

mawalr

muwallt

wal

walla

waliyy

walayat

yalu

taniya

wahhab

wahaba

wahhaj

awhan

mahin

wahana

wahn

MEANINGS

Woe; nearer, closer;
more appropriate,
more worthy

former two

to turn

heirs, successors

The Protector

friends

turns towards

protector

to turn

The Protector ;
guardian; ally

protection

to be close

to slacken

The Bestower

to grant, to bestow

burning

weakest

who makes weak

to weaken

weakness
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T g0y L&G wahiyat frail
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Section 29

Root ¢
Total Words - 33
N F ROOT ARABIC PRON MEANINGS (¢}
- wLo o to despair;

4752 2 () ouiea|  istayasa Tl e v

4753 8 (g L;u:\:\ ya-isa to despair v
P>

4754 3 () S B yaus despair, give up hope N

4755 1 Gu s ol yabis dry N

<) P )

4756 2 (w5 ceeasls  yavisat dry A

4757 1 (s B yabas dry A

4758 28 a2 (g vl yatim orphan A

4759 120 (5 d ¢ ._\; yad hand N
_ 000 o

4760 2 s Jeuwnsca|  isttaysara to obtain with ease v
I =2,

4761 2 ) s Jyeurs  tayassara to be easy v

o
= . games of chance, gam-

4762 3 e ute  maysir bing N
“, ” o .

4763 1 )8 & yuuro  maysarat ease N
2 0%

4764 1 )8 DY ) maysdar gentle N
ﬁ -

4765 11 ) (s :).o.u.\ yassara to make easy v
o 2

4766 7 ) s BT yus'r ease N
P02

4767 2 )8 (S = yus'ra ease N

4768 15 ) (s B, yasir easy, gradual A
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4769 1 - -
4170 1 L (G
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4172 1 OB
473 5 O G
4174 8 (G
4175 12 O3
4776 1 - -
4777 3 apg
4778 8 aa (s
4779 3 (a s
4780 3 (s
4781 65 (ya s
4182 1 £ (O
4783 405 a (5
4784 70 - -
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ARABIC

PRON

yaqtin
ayqaz
is'tayqanat
mus'tayqinin
maginin
yaqin
yaqinu
yaquat
tayammamu
yamm
ayman
maymanat
yamin

yan’

yawm

yawma-id-
hin

MEANINGS

gourd

awake

to be convinced,
to be certain

convinced

who are certain

certain

to believe firmly

rubies

to aim;
to do tayammum

sea; river

the right

the right

oath; right

ripening

(this) day, today; epoch

that day
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Section 30

Proper Nouns / Names

Total Words - 77

N ARABIC PRON MEANINGS G

4785 adam Adam (Prophet) PN

4786 id'ris Enoch (Prophet) PN

4787 nah Noah (Prophet) PN

4788 ib'rahim Abraham (Prophet) PN

4789 lat Lot (Prophet) PN

4790 is'ma‘l Ishmael (Prophet) PN

4791 is'haq Isaac (Prophet) PN

4792 ya'qab Jacob (Prophet) PN

4793 is'rail Israel (Prophet Jacob) PN

4794 yasufu Joseph (Prophet) PN

4795 ayyub Job (Prophet) PN

4796 shu‘ayb Shuayb (Prophet) PN

4797 masa Moses (Prophet) PN

4798 hardn Aaron (Prophet) PN

4799 dawad David (Prophet) PN

sulayman Solomon (Prophet) PN

4801 il'yas Elijah (Prophet) PN
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4802

4803

4804

4805

4806

4807

4808

4809

4810

4811

4812

4813

4814

4815

4816

4817

4818

4819

4820

4821

25

1

34

74

FREE GRAYSCALE VERSION

al-yasa‘a

yanus

zakariyyéa

yahya

sa

masih

muhammad

ahmad

‘im'ran

maryam

‘uzayr

lug'man

zayd

falat

fir'‘awn

haman

qardn

jalat

azar

yahuddu

Elisha (Prophet)

Jonah (Prophet)

Zechariah (Prophet)

John (Prophet)

Jesus (Prophet)

Christ (Messiah)

Muhammad () (Prophet)

Ahmad (Prophet Muhammad)

(2:8)

Joachim (father of Mary)

Mary (mother of Jesus)

Uzair (Ezra)

Lugman
(pre-Islamic Arabian sage)

Zayd ibn Harithah (companion)

Saul (King of Bani Israel)

Pharaoh (title for king of Egypt)

Haman (title for head of quarries
for Pharaoh)

Korah (grandson of Levi)

Goliath (Philistine giant)

Azar (Terah)

a Jew
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4822

4823

4824

4825

4826

4827

4828

4829

4831

4832

MEANINGS G
tawrat Torah PN
injil Gospel PN
thamiid Th_amud (ancient civilization in N

Hejaz)

madyan Madyan (Midian) PN
tubba“ Tubba (title) PN
ram Romans PN
yajaj Gog PN
mayjadj Magog PN
quraysh Quraysh (clan) PN
saba Sheba (a kingdom) PN
iram Iram (Aad the former) PN
babil Babylon (city) PN
jadiyy Mount Judi PN
sayna Mount Sinai PN
sinin Mount Sinai PN
bakkat Bakka (old name for Makkah) PN
yathrib Yathrib (old name for Medinah) PN
safa Safaa (hill) PN
marwat Marwah (hill) PN
‘arafat Arafaat (location) PN
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4843

4844

4845

4846

4847

4848

4849

4850

4851

4852

4853

4854

4855

4856

4857

4858

4859

4860

4861

11

11
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O Lga:o:) ramadan

Badr (location)

Hunayn (location)

Makkah (city)

Gabriel (Angel)

Michael (Angel)

Harut (Angel)

Marut (Angel)

Lucifer (Satan)

Firdous
(the highest part of Paradise)

Eden (gardens of Paradise)

Salsabil (spring in Paradise)

Zanjabil (spring in Paradise) ;
ginger

Saqar (name of Hell) ; blaze

Ladha (name of Hell) ; flame

Allat (idol of Quraysh)

Manat (idol of Quraysh)

Al-Uzza (idol of Quraysh)

Yaugq (idol in Noah’s time)

Yaghuth (idol in Noah'’s time)

Ramadan
(9th month of Hijri Calendar)
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Glory be to You O Allah and All Praises.
I bear witness there is no god except You.
I ask Your forgiveness and turn to You in repentance.
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Quran Surahs
Statistics

“And indeed it is, in the Mother of the Book with Us, exalted and full of wisdom.” 43: 4

N Muttagataat V w R J

1 The Opening 7 29 1 1

2 The Cow Al 286 6140 40 2
3

3 Family of Imran Al 200 3501 20 4

4 The Women 176 3763 24 5
6

5 The Table Spread 120 2837 16 7

6 | Al-An'am 55 The Cattle 165 3056 20 8

7 | Al-A'raf 39 The Heights oall 206 3341 24 9

8 88 The Spoils of War 75 1242 10 10

9 113 The Repentance 129 2505 16 11

10 | Yunus 51 Jonah A 109 1839 11

11 | Hud 52 Hud A 123 1946 10 12

12 | Yusuf 53 Joseph A 111 1795 12 13

13 _ 96 The Thunder Al 43 853 6

14 | Ibrahim 72 Abraham A 52 830 7

15 | Al-Hijr 54 The Rocky Tract J 99 657 6 14

16 | An-Nahl 70 The Bee 128 1844 16

17 | Al-lsra 50 The Night Journey 111 1558 12 15

18 | Al-Kahf 69 The Cave 110 1583 12 16

19  Maryam 44 Mary osays 98 971 6

20 | Ta-Ha 45 Ta-Ha 4 135 1353 8

21 | Al-Anbiya 73 The Prophets 112 1174 7 17

22 1038 The Pilgrimage 78 1279 10

23 m 74 The Believers 118 1052 6 18

24 102 The Light 64 1319 9
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25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56

Al-Furgan
Ash-Shu'ara
An-Naml
Al-Qasas
Al-'Ankabut
Ar-Rum
Lugman
As-Sajdah
Al-Ahzab
Saba

Fatir

Ya-Sin
As-Saffat
Sad
Az-Zumar
Ghafir
Fussilat
Ash-Shura
Az-Zukhruf
Ad-Dukhan
Al-Jathiyah
Al-Ahqaf
Muhammad
Al-Fath
Al-Hujurat
Qaf
Adh-Dhariyat
At-Tur
An-Najm
Al-Qamar
Ar-Rahman

Al-Wagi’ah
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42

47

48

49

85

84

57

75

920

58

43

41

56

38

59

60

61

62

63

64

65

66

95

111

106

34

67

76

23

37

97

46

The Criterion

The Poets

The Ants

The Stories

The Spider

The Romans
Lugman

The Prostration

The Confederates
Sheba

The Originator
Ya-Sin

Those Ranged in Ranks
Sad

The Groups

The Forgiver
Expounded

The Counsel

The Gold Ornaments
The Smoke

The Kneeling

The Sand Dunes
Muhammad

The Victory

The Private Chambers
Qaf

The Scattering Winds
The Mount

The Star

The Moon

The Compassionate

The Inevitable

[

$:

I 2

(P

77
227
93
88
69
60
34
30
73
54
45
83
182
88
75
85
54
53
89
59
37
35
38
29
18
45
60
49
62
55
78
96

896
1320
1159
1438

978

817

550

372
1303

884

778

730

865

735
1177
1226

794

860

836

346

488

645

542

560

353

373

360

312

360

342

352

379
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57
58
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
77
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87
88

Al-Hadid
Al-Mujadila
Al-Hashr
Al-Mumtahinah
As-Saff
Al-Jumu’ah
Al-Munafiqun
At-Taghabun
At-Talaq
At-Tahrim
Al-Mulk
Al-Qalam
Al-Haqgah
Al-Ma'arij
Nuh

Al-Jinn
Al-Muzzammil
Al-Muddathir
Al-Qiyamah
Al-Insan
Al-Mursalat
An-Naba
An-Nazi'at
Abasa
At-Takwir
Al-Infitar
Al-Mutaffifin
Al-Inshiqaq
Al-Buruj
At-Tariq
Al-A'la

Al-Ghashiyah
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94

105

101

91

109

110

104

108

99

107

77

78

79

71

40

31

98

33

80

81

24

7

82

86

83

27

36

8

68

The Iron

She who Disputes
The Gathering

She who is Examined
The Ranks

The Congregation
The Hypocrites
Mutual Disposession
The Divorce

The Forbiddance
The Dominion

The Pen

The Undeniable Reality
The Ascending Ways
Noah

The Jinn

The Enwrapped One
The Covered One
The Resurrection
The Human

Those Sent Forth
The Tidings

The Snatchers

He Frowned

The Enfolding

The Cleaving Asunder
The Defrauders

The Splitting Open
The Constellations
The Night-Comer
The Most High

The Overwhelming Event

29
22
24
13
14
11
11
18
12
12
30
52
52
44
28
28
20
56
40
31
50
40
46
42
29
19
36
25
2P
17
19

26

575
475
447
352
226
177
181
242
289
254
333
301
260
217
227
286
200
256
164
243
181
174
179
133
104
81
169
108
109
61
72

92
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89 | Al-Fajr 10 The Dawn 30 139
90 | Al-Balad 35 The City 20 82
91 | Ash-Shams 26 The Sun 15 54
92 | Al-Lail 9  The Night 21 71

93 | Ad-Duha 11 The Morning Brightness 11 40
94  Ash-Sharh 12 The Expansion 8 27
95 | At-Tin 28 The Fig 8 34
96 Al-'Alag 1 The Clot 19 72
97 | Al-Qadr 25 The Power 5 30
98 Al-Bayyinah 100 The Clear Proof 8 94
99 Az-Zalzalah 93 The Earthquake 8 36
100 A Al-'Adiyat 14 The Chargers 11 40
101 | Al-Qari’ah 30 The Calamity 11 36
102 | At-Takathur 16 Vying for Increase 8 28
103  Al-'Asr 13 Time 3 14
104 = Al-Humazah 32 The Slanderer 9 33
105 | Al-Fil 19 The Elephant 5 23
106 Quraysh 29  Quraysh 4 17
107 | Al-Ma'un 17 Small Kindnesses 7 25
108 Al-Kawthar 15 Abundance 3 10
109  Al-Kafirun 18 The Disbelievers 6 27
110 = An-Nasr 114 The Help 3 19
111 | Al-Masad 6 The Palm Fiber 5 23
112 | Al-lkhlas 22 The Sincerity 4 15
113 | Al-Falaq 20 The Daybreak 5 23
114  An-Nas 21 Mankind 6 20

Surah - light green (Makkan) dark green (Medinian) .
C - revelation order.

V - Verses in each Surah.

Yellow - Surahs with sajdah tilaawah.

W - total words in each Surah.

R - Rukus in each Surah.

J- Juz number.
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C

W .

CLA 852
Cla 853
A a7
d"\;b 1010

&

e ~

LGS 1019
A 1089
‘}?B 867
LA sse

Sl 025
deula o33
ola 063
oA o83
8 o

LS,)-‘-,‘E& 985

8585 1000
BA 1114
Jg 1102
als 1076

Lola 1077
A 836

w 2
o 837

LA 838
“wd
4.); 839

Ja._\; 845

iz

¢J;; 846

o -

Jan 847
(43; 848

1 ‘1 -

A 45

EAA 849

v - 854
GA

v

& 855
w@./z 856
ol 850
S;Ié% 860
w3 o

857

Taa 858
A 861
‘)AA 862
J%e 863
c;);; 864
u.\JAA 868

‘)JAA 865
d.)l.Aa 879
JVJ/; 875
A 869
ER
d9da 876
@:.J; 871
Lda 877
J.Aa 880
JJA 881

. 2

IS
OsHda ae2

‘_,Lw; 929
‘ ,«_..U.A 930
Alun 934
Alun 935

83cun 936
Cyiun 937
Sy 938
Cycua 950

I T
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JIA 1048
J.IA 1047

Glsa 1107
9 1087
Si9a 1088
6~ 1093

Jsa 1103
|52 1104

(j\...a.ﬂA 1317

- - -

vem

;s.le 1322
4_‘\3!5 1330
uj_/\.)lA 1331
LA 1203
LA 1338
?:'|A 1144
Cgl-; 1162
gu/_uh 1185
Q 1188
<t_..._u|A 1198
P EGT:

:{S.Ifal; 1220
U.IalA 1226
SilA 1323
d.m@l; 1238
:L).,qla 1246
J& 1327
ua]l; 1260
:L..aJlA 1261
E:JIA 1300
:)lA 1332
d_\jla 1336

;u; 1128

c A 1168
T 1164
T 1165
J¥A 1170
uj.:a‘)a 1172
m.laﬁ 1174
G5a 1175
ToH> 1166
DA 1176

T

SAHA 1177
uj.»a 1178
LSJ? 1181
)L..u; 1189
J..;u; 1190

o ¥

i 1191
o7
Ol 1192

. 4 1193
uﬁg.l/.ua

J30L5 1196

>
:. .

ans 1197

.\

:

M 1199

g0
)

1200

- Z

(i 1201

0 -

.o

LA 1202
LalinA 1204
° < 1209
I
ETYIP-EN A 1210
pas A 1211
231214
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Gg
ala 1296

- [5 1328
AlA 1253

-

os
J= 1254

57
oala 1262
Lol 1067
;’Li; 1268
“ala 1274
alA 1275
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. (%
y 1279

A 1289

Gl 1334

A 1340
S‘};é 1341
CJ)O-\A 1342
LS 1345
?u:;/; 1325

JoA 1346
Jd

AN

0, -~
Crala 1350
w6

85310 1443

é'll 1449

1399

&85 1408
3413 1410

7y 1450
O3 1429
L5135 1430
2 -
J5|A 4799
o 1357
(]
23 1363
| Ay 1368
-
Olaa 1376

N

=
Q94 1369

JA5
Jas
oo
el

“ -

&l
=&l
Ja
Sl
ol
Jula
a5

1371

1372

1373

1383

1379

1384

1387

1388

1390

1381

1393

1395

1396

4563

1400

1401

1402

1403

1405

1407

1408

1411

1412

1413

1414

1416

1420

1415

1417

1426

1421

1423

1424

1431

1432

1434

1436

1433

1437

1445

1447

1451

1446

4568

1453

1454

1427

1457

47

1513

1514

48

1515

1506

1459

1460

1461

1465

J 1469



8,4 1466
& 53 1470

9H3 1472
=5 95, 1467
S yd 1473

e’y 1468
3 1480
J 1481
3 1482
J 1483
SSJ 1484
&4 1485
O SJ 1486

S 1490
]
3 1495
..0'
43 149
P~
el a9
J 1497
oIl 1498
J\,_Ij 1499
dag 1501

«d 1503
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L:SJJ 54
[ 33 55

&3 50

J
127 1522
dgc 1518
$% 1523
(2 1524
15 1603
(5915 1604
ufl‘} 1517
:tfl‘} 1519

%

&) 1525

¥
<) 1548

AP

i) L

LY 1587

° -. 1549

.:) 1577
ﬁf}
pe>) 1578
ﬁfé} 1579

° .5 1586
g_a.\é‘)

=
IA) 1589
;Ij;‘) 1590
- s
2y 1593
&“?}
) 1594

dany 1595

=
i

° g
‘yany 1596
(o) 1597

é.\/aj) 1588
Ay 1598
;L';") 1600
°y, 1605

L
33 1606

o

£d4 1601
8] 1611

O -
ad) 1613

w(nd
d|”1619
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-, 1731
f
Ay 1736

o 4

u.Af) 1737

Ll 1738

“ .

“w-0

Lia, 1739
-0

Oy 1740

.Ll", 1742
5}6 1743
Q:A )y 1746
\9:&3 1749
uus y 1747

M Ay 1748

T ls5 1751
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Slg5 1717
C;j 1752
Qj 1753
45J 1757

@...ui) 1634
uL:.a\g‘) 1759
44.45) 1760

&3) 1761
]
g 4827

° 4% 1758
J—LSJ

...J 1764

.-

Ly, 1765

@J 1754
ul;:; 1755
U“"‘"‘) 1768
é-..") 1769

-

J

3l 1846

aly 1836
& Iy 1850
JI5 1840
Jb 1853
Ol 1824

w1825

~o

é.alj 1830
l—') 1775

“ -

L5 1774

P
Ry 1772
22X

R 1778
=
2R 1774

.- -2
alsy 177e

J.IJ 1818

‘).AJ 1820

/O’

) 1822
Jfaa.“, 4853
(s 1826
f‘:"‘,:} 1823

Jl5Lu 1860
Jsu 1861
u;.i\:uu 2158
C)J;.i\::u 2159
Cg.\l.:_u 1886
é.'L;.u 1887
JALn.u 1898
cally 2123
JeL:u 1925
Dl 1941
5L 2161
u‘)Lu.t 1944
d)LA.u 1972
4_4JLu 1973
dells 2135
J8L 200
3L, 210
L3, 2014
S 2080
dla 2167
C;‘).ALL 2071
33_9&“ 2107
{mLu 2109
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o
P 1920

o 2
A 1923
dm.u

&.\A—u.l 1924
1926

\

' ?.i\
\

P 1927
L:SJL:U 1928
(:5‘);.4.44 1929
ity 1930

z

LAl 1935
.la;...u 1936
Ay 1937
JT.L&U 1939
S‘}:\../.u 1940
ap
iy 1942
63:/4 1943
_u_\_._“ 1938

”,...u/ 1958

59

;I‘)-I-U
5 1960
o l5iu 1985

1959

C|J_‘_‘J 1948

T I5u 1951
59[}."; 1954
& I5eu 1965
yu 1946
J.u‘).‘.u 1947
CJ...u 1952
Sy 1953
yiu 1961
8 1974

Loy 1975

"y 2 1962

& yiu 1977

GJ—‘:“ 1966

o 3
a_\;[a.u 1979
dalu 4607

FI
A2y 1986

E3
)J.L..u 1988
&_:JJ.UJ 1989
u\.z.u 1991

o .

(s2lu 1992
duxly 1987
A% 1990

alal, 2008

‘)A..r.u 1999

«,.

3 J_q_u_, 2000
slicu 2006
d&aL, 2009
u.l.u 2010
d_\:\.q.‘.u 2007
4_‘_5_;_, 2011
‘L\Lﬂ.u.: 2020

-
-

& 4854
.lo.?.ua 2015

;_&3.; 2016

‘ S\A.A-U 2021

-

@_q.u 2022
ﬁ:\é.u.t 2017
&L 2024
;.;4 2025

SJ-S.L.' 2026
E,;g:“ 2027
(=Xl 2028

SR 2031

S 2032
u‘-g.ua 2033
4.\;5.4.;4 2034
[ Cull ass2

3
We

E‘
N
o
N
w

.LL.... 2044
C).LLJJ 2045
&l 2047
Cally o0s8

27,
3L, 2049
&Ll 2050

Ay 2084
¢Lalu 2090

EIE]
u\gJ./m.u 2070

“1
DRy 2072

S g 2117
¢T5cu 2153
LSB-‘L 2118
UJL. 2136
dgiu 2126
9w 2132
s;;il, 2133



£L 2315

]

L 2257
Sl 2170
SJ)L;Z 2215
):.L,.B 2232
_,§L..... 2268
CA-ISLL:‘ 2276
@L‘L 2288
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aalds 2004
L 2300

-z 7

Ll 2172

¢
Sy 2177
e .

oy 2176

- 4. 2178
Sada 2179
<2 % 2180
‘)..LJ_U

i
T 2181
EIER

agah 2182
Lan % 2185

° -7
4 2189
i 2190

s W

i 2223

w

Iy 2201

ol 2192

o s 2193
s 2194

o

SOt

ol

(A s 2196

s

I3

2195

-
W

CJ—U-! 2198

°o¢ % 2199
S yu
“ v

Lo’y 2200

o

\

-

g

2202

2204

\
®© \
| B

2205

de° 5 2206

.
© % 2210
O S
o s
s’y 2211
s 0016
S

day J.._:. 2207
by J.a..u 2217
s o00a
“'s 2225

O/ -
)_[c_w 2226
L1 2228
a2l 2233
s 2230
2 2234
0 J,_:;, 2235
ooy 2231
s 4796
Caa.y 2240
2241
i 2042
AL 2053
2252
(ol 2251
2243

dag.y 2244

rady 2245

5 2049

Rady 2246

3, 2265
(B
(8l 2258
% 2259

o
3la 2260

495, 2261

w0 7
2267 s 2319
2275 Lol ge21
~ ° ,h
2269 ey 2320
2270 .10 2229
2277

2271 (4D

wl e
2272 dals 2355

2086 - 4l . 2438
2287  Caaiess 2502
2082 uje—it:A 2503
2084 ‘)-\Ll-é 2336
2289 3.'L4.a 2337
2290 2

2201 alis 2350
2205  3ulim 2376
2296 ug L 2422
2207 JL 24690
2301 o Ls 2470
2304 O n 2326
2305 Caucn 2827
2208 L 2330
[
2302 Jl?;m 2339
2311 @’;\.«a 2331
2306 C:‘-*; 2332
2310 s 2340
2312 )La 2341
2313 *")_;'A 2342
2316 C:"‘,A 2344
2317 3.::;.../4 2345
2318 :9_\.4.4 2347
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v
‘).&.LA 2356
33';.«; 2357

J...a 2358

..LLA 2359
b,
Lo 2360

o -
s 2363
o »
& A 2367
CSals 2371

uSﬁA:a 2372
B 2377
s 2378
d?l..sf: 2379
4505 2380

CS 1 2381

ciSan 2382

CiSin 2383
Jgdun 2361
Sl 2362
é.m.fa 2384
d—'M 2385

4_4..4_..4 2386

).,.4 2495
s 2400
8 yuss 2401
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.L:}.A 2403
1 - o -
e ucn 2404

Y

23 )@ 2407

2408

0«5 -

e

Ny J.La 2409
s J.,.a 2412
T J..A 2395
ey s 2413

12~ 2416

da.«.a 2423
d,t_n.a 2424
JJM 2417

- 2418
_\.\M

)Lau.a 2426

g__\a.«.c 2430

8y 2427
ks 2428
8aduns 2429
Can 2439

s
(& 4830
Sud s 2440
s 2431

s
i 2434

o

T8 2435
dnd o 2437
SaAd e 2443
Ols8s 2446

o -
oS 2449

3

[ 2471

2 -
ls 2450

° 3
Lo 2451

G/ L2s 2455
G!:A 2456

1 2 2457
QLJ:A 2458
als 2460
Jals 2461
8 JLA 2462

gsJ-‘-é 2463

2472

il
e....a 2479
W 2474

- ¥ 2475
_\.A.«.a

@m 2481
é_u.a 2482
‘L’.u.‘: 2483
Ol3iin 248
o 2487
(g 2441
w3 2490
4 |\9...’a 2500
u\g—-.a 2494
J}@ 2496

)3-‘-4 2497
33 94cn 2498
({9.;; 2504
@y.a 2476
gu./aLu.a 2512
alis 2505

s 2491

“w -0 - 2507
-] -
1y 2509
o &
S 2513

v

ua

Cg_jm 2576
jua 2527
Jh.a 2558
Ol 2514

ela s 2518

?{S;L.A 2519
3L 2577

‘).ALLA 2563

° 7. 2515

Gu.a
USM 2520

‘_9;.‘.4 2522
1 2523
s 2528
s 2529

e Tyus 2530

Sl 2531

(s 2524

u};: 2525

JJ-‘A 2532

& J—‘A 2539

Z
Y

t_QA_l.a 2543
i 2544
A 2545
.0 I
82 A 2546
daa s 2547

o

Sids 2552

-

g e 2554
j_‘_;; 2559

-

J.LA 2560

“ T 2. 2561
| 56
i s o565

P

AL 2566

sl 2569
e

S 2570
-
2yl 2571
)

‘o

$
AR

d.u.a 2573

\u

9..\.4.4 2578
d.ua 2579

b

raills 2656
ALl 2663
443 2664

...,4_

Lol 2635
J;Je 2687
Gl 268t
3 ))LL 2584
3 QLL 2588
de s 2657
e..c.Ua 2595
‘L\.CUQ 2603
«JUQ 2665
Gl 2600
JUs 2673
| Us 2613
& \;fUa 4815
@.Ia 2580
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aals 2633
o

b 2642

5els 2643

gk 2682

ng, 2650
ﬂL 2652
tjg]a 2658
;c;l: 2659

P
o Ldgls 2666

Q;EJQ 2667
Jsks 2674
Joks 2675
S5k 2677
Js JJQ 2676

sk 2678
s 2683
Ly 2684
einbs 2685
J;L 2688
opls 2091

L s
uj:lja 2715
N (s 2702
s 2703
Cs:L, |_]° 2704
oals 2602
;&L 2694
j_|° 2695
J.[é 2696
aj_’]é 2697

JUs 2698
‘A-LL 2705
alls 2706
alls 2707

- [l 2708
(.\\9.']6 2709
Jalls 2699

~

Gals 2713
%) sols 2714
&_[5 2716

:).Ia 2717
s 2720
)z_ﬁ 2721
Agla 2722
B 2723
8 2724

15 J%_le 2725
ﬁ_la 2726
33:.4_[5 2727

2
A.ich 3035

J_i]_; 3059
Cpale 2784
.;.}.L’c 2731
LSQ;‘L:" 2739
Lile 2751
:JAL‘._ 2774
4l 3036

/JL/C 3037

-

Gale 2797

uéJL"._ 2832
Audile 2879
iale 2000
d_q.‘/aLc_ 2901

\""9& 2906
ndle 2033
Cisle 2038

Jile 2082

ng.'c 2956

Jle 2984

&9_! le 2985
Lle 2086
Mle 2087
‘QL/C 3047
HJ.BLE 3008
&alie 2732

P
*

e 2730

<
Pl

Jdac 2733

©D .

-

\ae 2734

o . 2735
LT 1 2736

8 e 2740

s 2741
w o Lo~
(e 2743

2.
grreT 2742

- -

i 2752
we
[ie 2750

\uiﬂ

JA.C

w
-

oL 2754

1 ie 2747

2753

e 2748

¥

jfc 2756
&)L:Li 2759
il 2769
2760

2761
e 2764
Jas 2775
Jae 2776
JA‘._ 2777
J;.g 2778
e 2765
Jsac 2779
u.\a.c 2762
Je 2785

Je 2786

Je 2787
awag 2788
e 2789

2790

- - 2793
Jc

J'J; 2794
o

Jae 2795
o

Oyde 4851

wi .

gac 2798
o -
g4c 2799

T

§guc 2800
w02
3gac 2801

fo3
2

Oy94e 2802

ouhae 2803



v.2
Jdc 3042

de 2808

5

(=]
v
PR

Ode 2809

wde 2810

°14 2813
‘)J-C
¢1he 2852

P
He 2819

(923C 2820

R T
B 2824
uI'S“- 2827
LSS 2833
USHe 2834
LS 2835
USHE 2836
L 2837
(e 2842
(Sye 2843

w0 &
Sy 2844
g.ssf. 4841

)< 2848
.‘: 2
855 2850

e 2860

o
Jse 2864
A 2867

-
.

p )< 2868
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J:‘J}Q 4812
J:‘J‘ 2861
) 2862
(S 2869

(swac 2912
(gL 2910
Oliiac 2913

«ac 2895

v -

e\

-
.

NS 2916

>
.

JAe 2915

(e 2918
cUnac 2024
ukn 2919

oulbae 2920

‘AJ&./C 2926
‘L\Jc.ﬁ 2927

Lae 2034

Cu y4e 2930
2

Wiy

2935

.-

¢dc 2936
o lac 2039

—8c 2940

v

p
—8e 2941

dagc 2942

3

“wr ot
s 2943
2%
(s29c 2944
&

13e 2948

“” w2
348¢ 2949
&332 2950

“-
-

4c 2053
Jse 2054

L2

Jedc 2951

18c 2955

Ldle 2077

Gle 2050
dale 2960

4

(;J_g_ 2964

‘alé 2965
\;j_; 2966
H.Tc 2967



LA 3179

Le 3201

-

JL'E. 3174

.

GBeule 3100
ile 3127
e 3139

518 3065

2
i 3068
JAS 3071
AL 3072
cJas 3073
84 3070
w27
94 3074

8948 3075

. 2

@3; 3087
udye 3088
B¢ 3090

wo% 3091
o

(fo )< 3094
9)ye 3081
9HE 3084

2

”j_é_ 3085
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NG
J‘}g 3098
>
(§5€ 3099
=2
BLeus 3101

§uac 3102
CJ -~
s 3105
8g.ud 3110
e 3111
(s-uc 3112

L
e 3113

o\

«ac 3115

-7
dac 3116

P
.

AL 3117

-

AL 3118
(AL 3119

ellad 3124

‘)u:_ 3128

8¢ 3129

-

Olyde 3130

12

Jéi 3136

d1ae 3137
olae 3138

L2
‘AJ_’Q 3153
cs\lﬁ 3155
.la.sj.c. 3147

2-7
L4 3400
Y
01998 3387
3138 3204

-
.l

4 3205

«54 3206
LS 33908

-

& 3se2
‘,?G 3236
Jl_q 3385
o Jl_q 3269
5 JQ 3283
)Lq 3388
&_&ul_q 3315
)J/QG 3340
J.cl_q 3346
aJ:qu 3354
&u 3357
& (5 3372
uLs 3379
C ﬁs 3210

P
"

78 3211

-

s 3212

12

A 3213

™ -

8714 3216

e
“

d.s_i 3219
CAS 3221
3222

(i 3223

2% 3226
(o8 3227
OLiid 3208
<04 3220

- [53 3230



U 8270
Lyd 3073
Lyé 3074

°q 3277

%70«
1o 4816

& 54 s279

5 5 9280
B8 3285

Lo

B8 3286

~o

3 J.q 3287
359 3288
ulis's 3289
4_“93.5 3290
O )s 3295
5 J.q 3298
L, Js 3271

B )s 3292
& 8 3305

z

CJs 3306

L2

P

£ 53 3307
aLud 3311

u_uus 3312

‘-
-~

3ud 3316

[

Geus 3317
&5:‘.;3 3318

Jud 3319
JLas a3
Juins 3323
Juns 3324
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Jucnd 3325
d\L.a.q 3326
oaliind 3327

duag 3333

J_‘A_g 3335
JuAs 3336

L o
UJ-LA 3342
ok 3343

124 3345
JLas 5347
Jas sa4s
J.;_/é 3349
eulas sss0

s
.

84 3356
¢l 3362

35; 3360
445 3365
S 3366
u:\_eg; 3367
U)LQ 3376
&JA 3373
oIl3 3374
olls 3375

o ¥,

3380
X [93 3394
c.g.q 3383
CJA 3384
”s 3386

98 3389
(398 3395
4%5 3368

o5
RS 3407
,u.‘.q 3409
ua.\s 3411

Ja8 3421
L3 3420
J.ga8 3423
J:us 3424
d) LCq 3435

19 3428

o
we

8718 3429

J5S 3436

Ji8 3437

g

Jis 3438
22 2

Jis 3439
(L8 3440
”43 3430
6‘—‘-“’ 3441

3V

uﬂ

48 62

YL

A8 3445

LR
48 3444
333 3446
A5 3449
348 3450



83l 3531
57 9us 3512
Licus 3532
M

3 3513

:L;j 3574
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23
J¢23 3575
Ja24 3576

-
o
.

(o-48 3582

P

J; 3597
2508 3502

-
5

¥,
* I3 3587
IS 3588

‘AJ:Q 3601

L8 3603

-

JAE 3598

-

aLul3 3509

“s

’: 3605

2 J.la.a.q 3607
a3 3609

el 3606

vox

C348 3611

L34 3613
,laisd 3616

L
dais 3614
o
*y|418 3620
o
L3S 3615
Lgs 3624
Iy 5158 3496
-\“-I&‘ 3577
‘;[93 3646
348 3659

0 . ol

CriugS 3628

J's8 3635

v G
(658 3660
v %7
Ul 3662
42,18 3630

Jas 3636

-
he

(18 3649

add 3650

da.s 3651
a3 3652
‘»;\9:‘3 3653
J
o s
4:“5 3776
ulS 3665

LR

uls 64

S 65
uSIS 3690
L..lS 3691
< 3822
C 9|§ 3708
d_.;uls 3749
@S 3750
(S a784
J./elS 3763
g:}él_i 3764
oal€ 3765
J < 3833
HJ.fLS 3806
uglfﬁ 3807
u|5 3825
L,.MS. 3820
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